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EC DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION CE DE CONFORMITE /
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE / DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE /

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING / EF
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 98/37/EC (This directive is a consolidation of the original machinery directive
89/392/EEC), Electromagnetic Compatibility Directive 89/336/EEC (as amended by 92/31/EEC & 93/68 EEC). The low voltage directive 73/23/EEC, BS EN ISO
12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to directive 2000/14/EC Annex VI, for machines
under article 12 the notified body is AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Noise Technical Files are held at the Belle Group Head Office address which is stated above.

®

Nous soussignons, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-aprés: 98/37/CE (Cette norme est une codification des normes de la machine
d'origine 89/392/CEE), Norme compatible pour I'électromagnisme 89/336/CEE (modifié par 92/31/CEE et 93/68/CEE). Caractéristiques basse tension 73/23/CEE, BS EN
1ISO 12100-1:2003, Norme de sécurité des machines et des critéres associés et configurés, si applicable. Les émissions de bruit sont conformes a la directive
2000/14/EC Annexe VI pour machines , article 12, 'objet mentionné est AV Technology Mimited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire,
SK3 0XU, GB.

Les dossiers techniques sur les émissions sonores des machines sont détenus au siége social de BELLE GROUP a I’adresse ci-dessus.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 98/37/CE de la CEE (Esta directiva
consolida la directiva inicial sobre maquinaria 89/392/CEE), Directiva 89/336 CEE sobre Compatibilidad Electromagnética (segin enmiendas 92/31/CEE y 93/68 CEE),
Directiva sobre Bajo Voltaje 73/23/CEE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles armonizados estandares asociados donde sean aplicables.
Emision de Ruidos conforme a la Directiva 2000/14/CE Anexo VI para maquinas bajo articulo 12 la mencionada unidad esta AV Technology Limited, AVTECH House,
Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB.

En La Sede Central de Belle Group existen Archivos Técnicos con contenido referente a Niveles de Ruido.

O signatario, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido a
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer pais da UE, esta em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitarias: 98/37/EC (esta
directiva € uma consolidagéo da directiva de maquinaria original 89/392/EEC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 89/336/EEC (conforme corrigido pelas
92/31/EEC & 93/68 EEC). A directiva de baixa voltagem 73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003 Seguranga da maquinaria e as normas harmonizadas afins se aplicaveis.
As emissdes de ruido respeitam e estdo dentro das directivas para maquinas 2000/14/EC Anexo VI, artigo 12, sendo o organismo notificado AV Technology Limited,
AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

A informagao técnica sobre niveis sonoros esta disponivel na Sede da Belle Group na morada acima mencionada.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 98/37/EC (Deze richtlijn is een opvolger van de orginele
Machinerichtlijn 89/392/EEG), Electromagnetische Compatability Richtlijn 89/336/EEG ( geamendeerd door 92/31/EEG & 93/68 EEG). De Laagspannings Richtlijn
72/23/EEG, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde Standaarden, waar deze van toepassing is. Rumoer emissions
passen voor richtlijn EC Zijgebouw VI, voor toestel onder stuk 12 naar de notified troep zit AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath,
Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB

Worden de Technische Dossiers van het lawaai gehouden op het adres van het Hoofdkantoor van de Groep Belle dat hierboven ' wordt verklaard.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erkleerer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er kebt hos en autoriseret
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med falgende EQF-direktiver: 98/37/EF, 73/23/EQF (som andret ved 93/68/EQF), 89/336/EQDF (som aendret ved
92/31/EQF), 93/68/EQDF og tilknyttede, harmoniserede standarder, hvor relevant. Stgjniveauet er i overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF, bilag VI geeldende for
maskiner under paragraf 12. Det bemyndigede organ er AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU,
Storbritanien.
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SERIAL NO..rsererserseesern N® DE SERIE ..oeoserrsrrn N DE SERIE ooerserserserseee NO. DE SERIE ...ocorrrrre
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SERIENUMMER......oocco.... SERIENR. eereereeerseesrsse |

FABRICAGEDATUM........... FREMSTILLINGSDATO....... :

GEMETEN LYDEFFEKTNIVEAU

GELUIDSSTERKTENIVEAU

(GEGARANDEERD)....

GEWICHT....

Assinado por: Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Getekend door: Ray Nel ISon Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Uunderskrevetaf: Administrerende direktor — P& vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Signed by: Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Signature: Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Medido por: Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
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(TAATTU).... (GWARANTOWANY)... :

V7Y N WAGA ..ot L )
Unterzeichnet vo: Generaldirektor — Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Firmato da: Amministratore Delegato — Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Undertecknat: V.D. — Pa végnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Signatur: 9 Managing Director - Pa vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Allekirjoitus: Ray Neilson Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.

Podpisa*: Dyrektor Zarzadzajgcy — w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK

EGKONFORMITATSERKLARUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA /
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING /
SAMSVARSERKLZARING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / DEKLARACJA
ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GroBbritannien, bestatigen hiermit, dass das in diesem Zertifikat beschriebene Produkt,
wenn es von einem autorisierten Belle Group Handler innerhalb der europaischen Gemeinschaft gekauft wurde, folgenden EG-Richtlinien entspricht: 98/37/EG, 73/23/EG
(geandert durch 93/68/EG), 89/336/EG (gedndert durch 92/31/EG), 93/68/EG und, wenn zutreffend, den harmonisierten Normen. Gerduschemissionen entsprechen der
Richtlinie 2000/14/EG, Anhang VI, fur Maschinen unter Artikel 12: die benannte Stelle ist AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath,
Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Gerduschtechnische Dokumente stehen in unserer Zentrale unter obig angegebener Adresse zur Verfiigung.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che il prodotto descritto nel presente certificato & acquistato da un concessionario
autorizzato del gruppo Belle nell'ambito CEE e che & pienamente conforme alle seguenti direttive CEE: 98/37/EC, 73/23/EEC (emendamento 93/68/CEE), 89/336/EEC
(emendamento 92/31/CEE), 93/68/CEE e relativi standard armonizzati. Livelli acustici sono in conformita con la direttiva 2000/14/EC Annex VI per macchine coperte dall’
articolo 12. L'ente di riferimento € AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Dati tecnici relativi ai livelli acustici sono disponibili su richiesta dalla sede madre Belle Group al sopra citato indirizzo.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar hadrmed att en produkt beskriven i detta certifikat som
kops fran en godkand Belle Group aterforsaljare inom EU stdmmer 6verens med féljande EG-direktiv: 98/37/EG, 73/23/EG (&ndrat genom 93/68/EEC), 89/336/EG
(&ndrat genom 92/31/EG), 93/68/EG och tillhérande harmoniserade standarder i tillampliga fall. Buller nivan éverensstammer med Direktiv 2000/14/EC Bilaga VI géllande
maskiner under artikel 12, den aviserade organisationen &r AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU,
Storbritannien.

Teknisk dokumentation vad géller test av maskiners ljud/bullerniva finns dokumenterad hos Belle-Groups huvudkontor i Sheen, England.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bekrefter med dette at det produktet som star beskrevet i denne erkleeringen er kjept fra en
autorisert Belle Group forhandler innen EQF, og at det oppfyller falgende direktiver: 98/37/CE dette direktivet er et sammendrag av det opprinnelige maskindirektivet
89/392/EQF), Det elektromagnetisk kompatabiltets-direktivet 89/336/EQF (som endret av 92/31/EQF og 93/68/EQF). Lavspenningsdirektivet 73/23/EQF, BS EN ISO
12100-1:2003, Sikkerhet til maskineri og tilherende harmoniserte standarder, hvor atuelt. Stayemisjon er i samsvar med direktiv 2000/14/EC, vedlegg VI, for maskiner.
Organet som skal informeres under artikkel 12 er AV Technology Limited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Lydtekniske filer er arkivert hos Bell Group Hovedkontor med adresse som nevnt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme téaten, etté jos tdsséa todistuksessa kuvattu tuote on ostettu valtuutetulta Belle
Groupin myyjaltéd ETY:n alueella, se on yhdenmukainen seuraavien ETY-direktiivien kanssa: 98(37/EY (Tama direktiivi on yhdistelma alkuperaisesta konedirektiivista
89/392/ETY, séhkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivistd 89/336/ETY, korjauksineen 92/31/ETY ja 93/68/ETY), matalajannitedirektiivista 73/23/ETY,
koneturvallisuusstandardista BS EN ISO 12100-1:20083 ja siihen liittyvistd yhdenmukaistetuista standardeista, tapauksen mukaan. Melumittaus mittaus on laadittu
direktiivin 2000/14/EC Kohdan VI artiklan 12 mukaisille koneille mukaan. Mittauksen suorittaja on AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Melumittausten teknilliset arvot ovat saatavana Belle Group pédékonttorin ylldolevasta osoitteesta.

My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Wielka Brytania, niniejszym poswiadczamy, iz produkt opisany w tym $wiadectwie zostat
zakupiony od autoryzowanej Belle Group w UE i jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami EU: 98/37/EC (ta dyrektywa to konsolidacja oryginalnej dyrektywy na temat
maszyn 89/392/EEC), Dyrektywg zgodnosci elektromagnetycznej 89/336/EEC (z poprawkami wniesionymi przez 92/31/EEC oraz 93/68/EEC), Dyrektywg w sprawie
niskich napigé 73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003 Bezpieczenstwo maszyn i zwigzane normy harmonizacyjne, tam gdzie to ma zastosowanie. Poziom hatasu jest
zgodny z Dyrektywg 2000/14/EC Zalacznik VI, organizacja zawiadamiana (odno$nie zgodnosci) to AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Wielka Brytania.

Informacje Techniczne dotyczace poziomu hatasu sq przechowywane w Belle Group — adres powyzej.
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CEPTUOUKAT COOTBETCTBUA / EU VASTAVUSDEKLARATSIOON /
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA | ES ATITIKTIES DEKLARACIJA /

OEKITAPALINA 3A CNMA3SBAHE HA USUCKBAHUA /
EE AHAQ2H KATAAAHAOTHTAZ

Mbl, HUxxenoanucasLwmecsi, ot meHn Benne Mpyn WunH (Benuko6putanust), Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire SK17 OEU, BenukobpuTtaHusi, 3asiBnsiem, 4To B criy4ae, ecnm
onncaHHas B JaHHOM cepTudpmkaTte npoaykums 6eina npuobpeTteHa y ynonHomodeHHoro npeactasutens benne Mpyn B EC, To oHa cooTBeTCTBYET CreayoLmnmM
avpektveam EC: 98/37/EEC (naHHas AvpekTvBa SBNSIETCS NPOAOIMKEHEM NepBoHaYanbHOM AMpeKTBbl No MawmHocTpoeHuto 89/392/EEC), aupekTuse
aneKkTpomarHuTHo coBmecTumocTtun 89/336/EEC (gononHeHHow 92/31/EEC n 93/68/EEC), anpekTvBe B 06rnactu HU3Koro HanpsbkeHus 73/23/EEC, no npyMeHuMbIM
napametpam ctaHgapty BS EH ISO 12100-1:2003 «be3onacHOCTb MalUUH 1 CBA3aHHbIE C 3TUM rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI». YPOBEHD LyMa COOTBETCTBYET
TpeboBaHusam aupektnebl 2000/14/EC Mpunoxenwue VI, Ans MalumH, ykasaHHbIX B cTaTbe 12 ynonHomMoueHHbIn opraH: AV Technology Limited, AVTECH house,
Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

TexHU4YecKkasa AOKYMeHTaLus No AaHHOMY BOMpPOCY HaxoAUTbLCA B WTab-kBapTupe Belle Group, no aapecy koTopbIii yka3aH Bbilue.

Meie, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, sertifitseerime kdesolevaga, et kui selles sertifikaadis kirjeldatud toode on ostetud Belle
Group volitatud esindajalt EMU’s, vastab see jargnevatele EMU direktiividele: 98/37/EU (See direktiiv konsolideerib algse masinate direktiivi 89/392/EMU (nagu
muudetud 92/31/EMU ja 93/68/EMU poolt). Madalpinge direktiiv 73/23/EMU, BS EN I1SO 12100-1:2003 masinate ohutuse ja seotud harmoneeritud standardid, kus seeon
asjakohane. Muratase on vastavuses direktiiviga 2000/14/EC Lisa VI masinatele kehtiva punktiga 12, teataja AV Technology Mimited, AVTECH House, Birhall Lane,
Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Dokumendid tehnilise miira kohta arhiveeritakse Belle Group peakontoris eelpoolmainitud aadressil.

Meés, Belle Group Sheen UK, Nr. Buxton, Derbyrshire, SK17 OEU, ar $o apliecinam, ka $aja sertifikata aprakstitais produkts ir iegadats no autorizéta Belle Group
piegadataja Eiropas EEK un tas atbilst $adam EEK direktivam: 98/37/EC (81 direktiva ir sakotnéjas masintehnikas direktivas 89/392/EC konsolidacija),
Elektromagnétiskas savienojamibas direktivai 89/336/EEC (ar grozijumiem 92/31/EEC un 93/68 EEC), Zema sprieguma direktivai 73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003
masintehnikas dro$ibas un saistitie harmonizacijas standarti, kad piemérojami. TrokSnu emisija atbilst direktivas 2000/14/EK VI pielikumam, attieciba uz 12. panta
minétajam masinam informéjosa institdcija ir AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU,
LIELBRITANIJA.

Tehniska dokumentacija par iekartu trokSnu limeni glabajas Belle Grupas galvenaja biroja, kura adrese ir noradita augsa.

Mes, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, patvirtiname, kad jei Siame sertifikate nurodytas gaminys yra jsigytas i$ jgalioto Belle Group
prekybos atstovo Europos Ekonominiéje Bendrijoje, jis atitinka Sias EEB direktyvas: 98/37/EEB (i direktyva yra konsoliduotas pradinés Masiny direktyvos 89/392/EEB
variantas), Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 89/336/EEB (bei jos pataisas 92/31/EEB ir 93/68 EEB), Zemosios jtampos jrangos direktyva 73/23/EEB, BS EN
1ISO 12100-1:2003 Masiny saugos ir su ja susijusius suderintuosius standartus, jei jie taikytini. SkleidZziamas triukSmas atitinka Direktyvos 2000/14/EB VI priedo nuostatas
jrangai, nurodytai 12 straipsnyje, paskirtoji jstaiga yra AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Techninés bylos apie triukS§mo skleidimg saugomos centriniame Belle Group biure (adresas nurodytas virsuje).

Komnanusita, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, BenunkobputaHusi, ¢ HacTosiLLeTo NOTBbPXKAaBa, Ye ako ONUCaHWsT B ToBa
yaocToBepeHue NpoayKT € 3aKyneH oT otopusupax annbp Ha Belle Group B pamkute Ha ENO, Toin oTsioBaps Ha U3nckBaHuATa Ha cnegHvuTe aupekTtueu Ha EMO (EEC):
98/37/EC (Ta3v oupekTMBa KOHCONMAMpa MbpBOHaYanHaTa AvpekTuea 3a mawuHu 89/392/EEC) ampektuBa 3a enekTpomarHutHa cbBMecTtumocT 89/336/EEC (c
n3MeHeHusiTa, BbBeaeHu ot 92/31/EEC 1 93/68/EEC). [lupekTnBaTta 3a HUcko HanpexeHue 73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003 BesonacHoOCT Ha MalLMHUTE 1
CBbp3aHNTE XapMOHMN3UpaHU CTaHAapTH, KbaeTo ca BanuaHu. LLlymoBaTa emucus ce nogumHsaea He anpektusa 2000/ 14/ EC, JonbnHeHue VI 3a MawwvHy nog yneH 12
onoecTteHoTo Tsno e AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB

TexHuueckuTe cneundmkaLmm 3a WyMOBU XapakTEPUCTUKM ce HaMmupaT Ha aapeca Ha LlenTpanuusa ocdmc Ha Ben Mpyn, kKonTo e nocoyeH no-rope.

Epeig, n Belle Group, Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, MeydAn Bpetavia, pe 10 Tapov dnAwvoupe 6T1 EGv TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAl OTN
OnAwan auTr éxel ayopaoTel péow evog e€ouaiodoTnuévou avTiTTpoowTrou TnG Belle Group, og xwpa péog TG EE, 161€ GUPpop@wveTal hE TIG akOAOUBEG 0dnyieg Tou
EupwaikoU ZupBouAiou: 98/37/EE (AuTr n odnyia gival pia gUPTITUEN TNG OPXIKAG 0dnyiag TTepi pnxavnudTtwy 89/392/EEC), Tnv Odnyia HAekTpopayvnTIKAG
TupBarotntag 89/336/EEC (6Twg TpotroTroiBnke atméd tnv 92/31/EEC & 93/68 EE). Tnv odnyia xaunAng tdong 73/23/EE, BS EN ISO 12100-1:2003, AogdAsia
HNXAVNUATWY Kal TITAPEPPEPT EVApPUOVIOPEVA TIPOTUTTA, OTTOU £QapudleTal. O1 ekTTouTTéEG BopUBou cuppopewvovTal pe TNV Odnyia 2000/14/EC Mapdptnua VI, yia
HUNXavAipaTa TTou utrdyovTal oto dpBpo 12 1o owpa TTou TTPETTEl va evnuepwoei eivai: AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath,
Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Texvikoi @AkeAOI TTOU a@OPOUV Ta ATTOTEAETATH HETPHOEWV BopUBoU QUAdooOVTal OTA KEVTPIKA Ypageia Tng BELLE, oTnv avwrépw 81e06uvon
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ES PROHLASENi O SHODE / DECLARATIE DE CONFORMITATE CE /
EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT / EC UYUM BILDIRGESI /

EC IZJAVA O USKLADENOSTI / PREHLASENIE O ZHODE

My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Britanie, timto prohlaSujeme, Ze pokud byl nize uvedeny produkt zakoupen

u autorizovaného prodejce Belle Group v ramci trhu Evropské Unie (EEC) odpovida nasledujicim EEC smérnicim: 98/37EC (Tato smérnice sjednocuje original smérnice
pro strojni zafizeni: 89/392/EEC) a smérnici o elektromagnetické kompatibilité 89/336/EEC (ve znéni 92/31/EEC a 93/68 EEC). Na produkt byly aplikovany smérnice
73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003 o bezpepecénosti strojnich zafizeni a pfidruzené harmonizované standardy. Emise hluku jsou v souladu se smérnici 2000/14/ES,
priloha VI, pro zafizeni podle ¢lanku 12 je notifikovanym organem AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3
0XU, Velka Britanie.

Technické udaje ohledné hladin hluku jsou k dispozici k nahlédnuti na adrese spololecnosti Belle Group, ktera je uvedena vyse.

Noi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certificam ca, daca produsul descris in acest certificat, este cumparat de la un distribuitor
autorizat al Belle Group in CEE, este conform cu directivele CEE urmatoare: 98/37/CE ( aceasta directiva este o consolidare a directivei originale referitoare la masini
89/392/CEE), directiva pentru compatibilitate electromagnetica 89/336/CEE (modificata de 92/31/CEE si 93/68/CEE), directiva pentru joasa tensiune 73/23/CEE, BS EN
1ISO 12100-1:20083 referitoare la normele de siguranta ale masinilor si standardele asociate armonizate, acolo unde sunt aplicabile. Emisiile de zgomot sunt conforme cu
Directiva CE 200/14, Anexa 1V, referitoare la mecanismele de la articolul 12, partea informata fiind AV Technology Minimited AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle
Heath, Stockport, Chesire, SK3 OXU, GB.

Fisele tehnice cu privire la emisiile de zgomot sunt pastrate la Biroul Central Belle Group care este amintit mai sus.

®@ ©®

Mi, a Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesiilt Kiralysag ezennel tanusitjuk, hogy ha az ebben a tanusitvanyban leirt terméket a
Belle Group meghatalmazott forgalmazojatél vasaroltak az EU-n belll, a termék megfelel a kdvetkezd EU iranyelveknek: 98/37/EC (ez az iranyelv az eredeti,
89/392/EEC gép iranyelv megerdsitése), 89/336/EEC elektromagneses kompatibilitasi iranyelv (a 92/31/EEC és 93/68 EEC kiegészitésekkel egyutt), 73/23/EEC
kisfesziltség iranyelv, BS EN ISO 12100-1:2003 gépek biztonsaga és a kapcsol6dd harmonizalt szabvanyok, ahol azok alkalmazandoék. A hangkibocsatas megfelel a
2000/14/EC direktiva VI bekezdésében foglaltaknak a 12 cikkelyben ala tart6z6 gépekre vonatkozéan: AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane,
Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Egyesiilt Kiralysag.

A zajkibocsatasi adatokat megtalalja a Belle Group fent emlitett k6zponti cimén.

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ovime potvrdujemo da ako je proizvod naveden u ovoj izjavi izdan od ovlastenog Belle
Group prodavaca unutar EEC, tada zadovoljava slijede¢e EEC direktive: 98/37/EC (Ova direktiva je proci§¢ena direktiva o originalnim strojevima 89/392/EEC), Direktiva
o elektromagnetskoj uskladenosti 89/336/EEC (dopunjena sa 92/31/EEC & 93/68 EEC). Direktiva o niskoj voltazi 73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003 Sigurnosti
strojeva i pridruzeni uskladeni standardi, gdje su primjenjivi. Emisija buke uskladena je sa direktivom 2000/14/EC aneks VI za strojeve pod ¢lankom 12 objavljenom od
AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Tehni¢ka dokumentacija o buci ¢uva se u sjedistu tvrtke Belle Group cija adresa je gore navedena.
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Biz, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, Belle Group yetkili bayisinden alinmis olan burada belirtilen Griintin belirtilen EEC
yonergelerine uydugunu dogrulariz. 98/37/EC (Bu ydnerge orijinal makine yonergesi olan 89/392/EC y&nergesini glglendiriyor), elektro manyetik uyumluluk yénergesi
89/336/EEC (92/31/EEC & 93/68 EEC ile degistiriimistir). Dlslk voltaj yonergesi 73/23/EEC, BS EN ISO 12100-1:2003 makinelerin guvenligi yonergesi, 2000/14/EC Ek
VI ile onaylanmis ses yonergesi; bildirilen kuruluslar AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Ses Teknik Dosyasi yukarida adresi belirtilen Belle Group Merkez Ofisinde bulunmaktadir.

@

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erkleerer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er kebt hos en autoriseret
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med falgende E@F-direktiver: 98/37/EF, 73/23/EQF (som aendret ved 93/68/EQF), 89/336/EQF (som aendret ved
92/31/EQF), 93/68/EQF og tilknyttede, harmoniserede standarder, hvor relevant. Emisie hluku su v stlade so smernicou 2000/14/ES, priloha VI, pre zariadenia podla
¢lanku 12 je notifikovanym organom AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Technicka dokumentacia obsahujici hladiny hluku je k dispozicii na adrese vedeni spolo¢nosti Belle Group, ktora je uvedena vyse.
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This manual has been written to help you operate and service the ‘Easy Screed 200’ safely. This manual is intended for dealers and

operators of the ‘Easy Screed 200'.

Directives with regard to the notations.

How To Use This Manual

Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

2

& CAUTION

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.

—/

(A WARNING The life of the operator can be at risk.

—/

WARNING

fam

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY

M this manual.

—/

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the
machine off before you switch on, in case you get into difficulty.)
ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT: BELLE GROUP (UK): +44 (0) 1298 84606
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Belle Group reserves the right to change machine specification without prior notice or obligation.

Technical Data

Model Petrol Electric
Engine Honda (25cc) -

4 Stroke
Voltage / Frequency - 230V 50Hz
Rating (kW / bhp) 0.74 /1 04/0.5
Speed (Rpm) 6000 6000
Vibration (kN) 1.2 1.2
Weight (kg) 17 21
Sound Power Level (Lw(A)) 101 110
Sound Pressure Level (dB(A)) 87 104
Vibration Level (G) 1.3 1.2




Instruction Plate

9.
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Type

Weight (kg)

Maximum tool diameter (mm)
Bore diameter (mm)

Speed of rotation (Rpm)
Serial Number

Year of manufacture

Power (kW)

Voltage (V)

4 BELLE GROUP
W  www.BelleGroup.com
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @
o I A
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW
waon. [ @ Jmm S @ v
- ALESAGE l4] mm  FREQUENCE m(_ Hz
T/MN - RPM ‘5] INT. UTIL. ‘] 1- A

10. Frequency (Hz)
11. Current (A)

For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following
safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.
If you are unsure about the safe and correct use of the ‘Easy Screed 200’, consult your supervisor or Belle Group.

(A WARNING

» This equipment is heavy and must not be lifted single-handedly, either GET HELP or use suitable lifting equipment.

» Cordon off the work area and keep members of the public and unauthorised personnel at a safe distance.

» Personal Protective Equipment (PPE) must be worn by the operator when ever this equipment is being used (see Health & Safety).

» Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON in case you get into difficulty.

» Always switch OFF the machine before transporting, moving it around the site or servicing it.

» During use the engine becomes very hot, allow the engine to cool before touching it. Never leave the engine running and
unattended.

* Never remove or tamper with any guards fitted, they are there for your protection. Always check guards for condition and security, if
any are damaged or missing, DO NOT USE THE MACHINE until the guard has been replaced or repaired.

» Do not operate the machine when you are ill, feeling tired, or when under the influence of alcohol or drugs.

General Safety

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any
maintenance, service or repairs.

Fuel Safety

(A WARNING

Before refuelling, switch off the engine and allow it to cool.
*  When refuelling, DO NOT smoke or allow naked flames in the area.
« Spilt fuel must be made safe immediately, by using sand. If fuel is spilt on your clothes, change them.
« Store petrol in an approved, purpose made container away from heat and ignition sources.

Fuel is flammable. It may cause injury and property damage. Shut down the engine, extinguish all open
flames and do not smoke while filling the fuel tank. Always wipe up any spilled fuel.

Health & Safety

Vibration

Some vibration from the machine is transmitted through the handle to the operator’s hands. Refer to specifications & technical data for
vibration levels and usage times (recommended maximum daily exposure time). DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment)

Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped
footwear (with anti-slip soles for added protection). Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove
any jewellery which may catch in the equipment’s moving parts. Always protect skin from contact with concrete.

Exhaust Fumes
Do not operate the machine indoors or in a confined space, make sure the work area is adequately ventilated.

(A WARNING The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can Kkill!

—/




Operating Instructions

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
(" | WARNING Lt AL )

this manual.
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Fitting the rule

1. Place the rule on the floor.

2. Position the engine unit over the rule.

3. Insert bolts (A) and flat washers (B), then toothed washers (C) and nuts (D).
4. Tighten the bolts (A) with the spanner supplied.

Operation

1. Level in the usual way, pour on the concrete and place your rule at the start of the first strip.

2. Fit the shaft to the motor block.

3. Before starting, spray diesel or shuttering oil on the rule to prevent it sticking to the concrete.

4. Start the machine.

5. Adjust the vibration to suit the fluidity of the concrete.

6. Place the bar on your shoulder and rotate it to tilt the rule backwards or forwards.

7. Pull slowly towards you.

8. Repeat, if necessary.

9. When smoothing the following strip, position the rule so that it overlaps the area already smoothed by 15 cm.

Warranty

Your new Belle Group ‘Easy Screed 200’ is warranted to the original purchaser for a period of one-year (12 months) from the original
date of purchase. The Belle Group warranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

1. Damage caused by abuse, misuse, dropping or other similar damage caused by or as a result of failure to follow assembly,
operation or user maintenance instructions.

2. Alterations, additions or repairs carried out by persons other than Belle Group or their recognised agents.

3. Transportation or shipment costs to and from Belle Group or their recognised agents, for repair or assessment against a warranty
claim, on any machine.

4. Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty:
» Drive belt(s)

* Engine air filter

+ Engine spark plug

Belle Group and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages,
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims
All warranty claims should firstly be directed to Belle Group, either by telephone, by Fax, by Email, or in writing.

For warranty claims:

Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park

Ball Haye Green

Leek, Staffordshire

ST13 6BW.

England.

Tel : +44 (0)1538 380000 Fax : +44 (0)1538 380038 Email : warranty@belle-group.co.uk



Comment Utiliser Ce Manual ®

Ce manuel est rédigé pour vous aider a vous servir et a entretenir la nouvelle régle vibrante “Easy Screed 200” en toute sécurité. |l est
destiné aux concessionnaires et aux opérateurs de la “Easy Screed 200”

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.
Dans ce manuel, il faut préter une attention toute particuliére au texte signalé comme suit:

respectées, I'appareil ou I'opérateur risque de subir des dommages / blessures.

-
v

& ATTENTION Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement

(A AVERTISSMENT Il peuty avoir un danger mortel pour I'opérateur.

—/

AVERTISSEMENT

l

Avant d’utiliser ou d’effectuer toute intervention d’entretien dans cette machine, il est IMPERATIF
“!__I:" MSSMENT de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.

=
N

Il faut SAVOIR comment utiliser les commandes en toute sécurité, et avoir assimilé les mesures a prendre pour effectuer un entretien
en toute sécurité. (NB : Avant de le mettre en route, il faut savoir comment arréter I'appareil, en cas de difficultés éventuelles).

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle. Pour TOUTES
QUESTIONS EVENTUELLES sur I'utilisation ou I'entretien en toute sécurité de cet appareil, CONSULTEZ VOTRE RESPONSABLE
OU CONTACTEZ BELLE GROUP.
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Belle Group a adopté une politique de développement permanent de ses produits et se réserve le droit de modifier les manuels sans préavis.

Caractéristiques Techniques ®

Modeéle Essence Electrique
Moteur Honda (25cc) -

4 Temp
Tension / Fréquence - 230V 50Hz
Puissance (kW / bhp) 0.74 /1 0.4/0.5
Vitesse de rotation (tr/min) 6000 6000
Force de vibration (kN) 1.2 1.2
Poids (kg) 17 21
Puissance acoustique (Lw(A)) 101 110
Pression acoustique (dB(A)) 87 104
Niveau de vibration (G) 1.3 1.2




Plaque Signalétique
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® Consignes De Sécurité

Pour votre protection personnelle et pour la sécurité des personnes qui se trouvent a proximité, priére de lire et de bien assimiler les
consignes de sécurité suivante. Il incombe a 'opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la maniére d’utiliser cet équipement en toute
sécurité. En cas de doute sur la mise en place et I'utilisation de la régle vibrante “Easy Screed 200, priére de consulter votre
responsable ou Belle Group.
levage approprié.
+ Balisez la zone de travail et éloignez les membres du public et tout le personnel non autorisé a une distance sire.
» Personal Protective Equipment (PPE) must be worn by the operator whenever this equipment is being used (see Health & Safety).
» Vérifiez que vous savez comment couper cet appareil avant de le mettre en marche, en cas de difficultés.
+ |l faut toujours COUPER le moteur avant de le transporter, de le déplacer ou avant toute intervention.
» Le moteur peut devenir trés chaud en cours d’'usage. Attendez que le moteur soit refroidi avant de le toucher. Ne laissez jamais le
moteur tourner sans surveillance.
* Ne jamais enlever ou altérer les joints d’étanchéité ou les couvercles, ils sont 1a pour votre protection. Toujours vérifier I'état et la
sécurité des couvercles; si un couvercle est endommagé ou manquant, NE PAS UTILISER LA MACHINE tant que le couvercle n’'a

pas été remplacé ou réparé.
» Ne pas utiliser la machine en cas de maladie, de fatigue ou sous l'influence de 'alcool ou de drogues.

(A AVERTISSMENT Un entretien mal fait risque d’étre dangereux. Lisez et assimilez cette section avant d’effectuer

des opérations d’entretien, de service ou des réparations.

+ Ce matériel est lourd et ne doit pas étre soulevé par une seule personne. OBTENEZ DE L'AIDE ou utilisez un équipement de

Consignes de sécurité concernant le carburant.

Le carburant est inflammable. Il risque de causer des blessures et des dégats. Coupez le moteur,
AVERTISSMENT eteignez toutes les flammes nues et ne fumez pas pendant le remplissage du réservoir de car-
burant. Essuyez toujours tout carburant renversé.

» Avant de faire I'appoint de carburant, coupez le moteur et attendez qu'il ait refroidi.

* Pendant le remplissage, il NE FAUT ni fumer ni autoriser les flammes nues dans cette zone.

« |l faut toujours sécuriser immédiatement avec du sable tout déversement de carburant. Si du carburant s’est renversé sur vos véte-
ments, il faut vous changer.

» Entreposez le carburant dans un récipient prévu pour cela et agréé, a I'écart de la chaleur et de toutes sources de combustion.

Q) Santé Et Sécurité

Vibrations

Une partie des vibrations provoquées par l'utilisation de I'appareil est transmise par le guidon aux mains de I'opérateur . Reportez-vous
aux caractéristiques et au spécifications pour établir le niveau des vibrations et les durées d’utilisation (durée d’exposition quotidienne
maximale recommandée). Il NE FAUT PAS dépasser la durée d’utilisation maximale.

EPI (Equipement de protection individuelle).

Lors de I'utilisation de cet appareil, il est impératif de porter un EPI approprié (ex. lunettes de protection, gants de protection, casque
antibruit et chaussures a embout d’acier). Il faut porter des vétements adaptés au travail. Attachez les cheveux longs pour les dégager
et ne portez pas de bijoux susceptibles de s’accrocher aux piéces mobiles de I'appareil. Always protect skin from contact with concrete.

Fumées d’échappement
Il ne faut pas faire fonctionner la machine a I'intérieur ou dans un espace confiné. Veillez a travailler dans un local suffisamment ventilé.

)

(A AVERTISSMENT Les fumées d’échappement produites par ce matériel sont extrémement toxiques et risquent

d’étre mortelles.
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Instructions d’Utilisation

Avant d’utiliser ou d’effectuer toute intervention d’entretien dans cette machine, il est IMPERATIF
( w de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel. )
N &,;‘}
e o R B,

Montage de la régle

1. Placer la régle sur le sol.

2. Positionner le bloc-moteur sur celle-ci.

3. Présenter et introduire les vis (1) et rondelles plates (2), puis rondelles a dents (3) et écrous (4).
4. Serrer les vis (1) a I'aide de la clé fournie.

Utilisation

Aprés la mise a niveau selon les méthodes traditionnelles et coulage du béton, placer votre régle en début de travée.
Encliqueter la partie du brancard sur la machine.

Avant la mise en route, pulvériser sur la regle du gasoil ou de I'huile de coffrage pour éviter 'adhérence du béton.

Mettre le moteur en marche (voir la notice).

Régler la vibration en fonction de I'hydrométrie du béton.

Placer le brancard sur I'épaule agissez en rotation sur le brancard pour incliner la regle vers I'avant ou vers I'arriére.

Tirer lentement vers vous.

Si nécessaire, procéder a une deuxiéme passe.

Lors de I'exécution de la travée suivante, placer la régle pour qu’elle vienne en recouvrement de 15 cm sur le sol déja lissé.

La nouvelle régle vibrante “Easy Screed 200” de Belle Group est garantie un an (12 mois) a partir de la date originale de I'achat, cette
garantie étant réservée a I'acheteur original. La garantie Belle Group s’applique a tous défauts de matériaux ou a un vice de concep-
tion ou de fabrication.

©CEeNoOOA~WN=

La garantie Belle Group ne couvre pas ce qui suit:

1. Dégats causés par un usage abusif, négligent, une chute ou tous autres dégats similaires causés par le non-respect des
instructions concernant I'assemblage, I'utilisation ou les opérations d’entretien a effectuer par I'utilisateur, ou résultant de celle-ci.

2. Toutes modifications, additions ou réparations effectuées par des personnes autres que les responsables de Errut Products Ltd ou
ses agents agréés.

3. Les frais de transport ou d’expédition pour retourner I'appareil a Errut Products Ltd, ou ses agents agréés, et le renvoyer, en vue de
le faire réparer ou évaluer apres revendication sous garantie.

4. Les colts des matériaux et/ou de la main-d’ceuvre requis pour remplacer, réparer ou renouveler les composants en raison d’une
usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :
. Filtre a air de moteur . Bougie de moteur

Belle Group et/ou ses agents agréés, directeurs, employés ou assureurs ne sont pas tenus responsables de tous dégats conséquen-
tiels ou autres, pertes ou dépenses encourus en relation avec I'utilisation de I'appareil, ou I'incapacité d'utiliser I'appareil dans un but
quel qu'il soit.

Réclamations sous garantie
Il faut tout d’abord adresser toutes réclamations sous garantie a Belle Group par téléphone, fax, e-mail ou par courrier.

Pour les revendications sous garantie:
Belle Group Warranty Department,

Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green, Leek,

Staffordshire, ST13 6BW, GB

Tel: +44 (0)1538 380000, Fax: +44 (0)1538 380038, Email : warranty@belle-group.co.uk
1"
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Benutzung Dieser Anleitung

In deze handleiding leest u hoe u de ‘Easy Screed 200’ veilig kunt bedienen en onderhouden. Diese Anleitung ist fiir Handler und

Benutzer de ‘Easy Screed 200’ bestimmt.

Warnhinweise

In dieser Anleitung finden sich folgende Warnhinweise, die unbedingt beachtet werden missen:

2

WARNEN Beschadigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise besteht
——— == die Gefahr von Maschinenschaden bzw. Personenverletzungen.

—/

(A WARNUNG Lebensgefahr fiir den Bediener.

—/

WARNUNG

]

-

MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

|II| WARNUNG Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausfiihrung von Instandhaltungsarbeiten MUSSEN SIE SICH

—/

SIE MUSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN und wissen, welche Instandhaltungsarbeiten
fur Ihre stéandige Sicherheit erforderlich sind. (N.B. Informieren Sie sich vor dem Einschalten der Maschine, wie Sie wieder abstellen

kénnen, damit Sie Probleme vermeiden).

Sie missen IMMER die vorgeschrieben persénliche Schutzausrustung tragen.

BEI FRAGEN uber die sichere Benutzung oder Instandhaltung dieses Gerats: FRAGEN SIE IHREN VORGESETZTEN, ODER

WENDEN SIE SICH BELLE GROUP.

@ Inhaldverzeichnis

BeNUIZUNG DiIESEI ANIEIIUNG ...ttt h et e et e o ettt e 4a bt e oMttt eat e e eh bt e e s et e 2 st e ea b et e eab et e nat e e e na bt e e st e e e neeeeeneeas 12
LT T o PSPPSR 12
LTt gL a1 ES Tt TSN I = (=T o O PPUPPPPRRT 12
L7/ €= =T 11 Lo SRR 13
AlIGEMEINE SICREINEIT ....ceiiieieeiee ettt e e ettt e e e e ta et e e e e aatae e e e eaateeee e e asaeeeeessaseeeeeassseaaesanssseaeeassseeaeeannsseaeeanns 13
Arbeitssicherheit Und GESUNGRNEIL............ooiiiiiii ettt s ettt e e e a bt e e be e e e bt e ettt e s bt e e aa b e e e ent e e e snneeenbneena 13
= v SR PUIPP 14
LT T 14 Lo (0] o o O SOTP TP PPTPRPPRN 14
o] a1 ol q T e= 1 ET=T4 14 =T (U g T RSP STPRRR 3

Belle Group behéilt sich jederzeit das Recht zu Anderungen an der Maschine ohne vorherige Ankiindung vor.

@ Technische Daten

Modell Otto Elektrische
Motor Honda (25cc) -

4 Takter
Spannung / Frequenz - 230V 50Hz
Leistung (kW / bhp) 0.74 /1 04/05
Drehzahl (U/min) 6000 6000
Schwingungen (kN) 1.2 1.2
Gewicht (kg) 17 21
Schallpegel (Lw(A)) 101 110
Schalldruck (dB(A)) 87 104
Vibro niveau (G) 1.3 1.2
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Typenschild @

# BELLE GROUP L
W  www.BelleGroup.com 3. @ max. werkzeug (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE E 4. @ bohrung (mm)
5. Drehzahl (U/min)
(e} I:| FABAR'\Il(':\lE'IFIODE l7, (e} 6. Serie
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW 7. Herstellungs Jahr
- MAXI OUTIL - PLAGE DE !;[ Vv 8. Leistung (kW)
-~ ALESAGE . FRETQEL:\‘ESI\II((J:: ‘I(m H 9. Nennspannung (V)
mm z 10. Frequenz (Hz)
n-ren | @) | wnrute | @) A 11. Intensitat (A)

Allgemeine Sicherheit @

Zur Gewahrleistung lhres personlichen Schutzes und des Schutzes anderer machen Sie sich bitte mit den nachfolgenden Sicherheit-
shinweisen vertraut. Zur Gewahrleistung lhres persénlichen Schutzes und des Schutzes anderer machen Sie sich bitte mit den nach-
folgenden Sicherheitshinweisen vertraut. Wenn Sie mit der sicheren und korrekten Benutzung der “Easy Screed 200) vertraut sind,
wenden Sie sich bitte an Ihren Vorgesetzten oder direkt an die Belle Group.

WARNUNG Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist geféahrlich. Vor der Ausfiihrung von Instandhaltungs und
———————— Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.

—/

» Diese Ausriistung ist schwer und darf nicht von einer einzelnen Person gehoben werden. Sorgen Sie flr eine Hilfskraft oder ein
geeignetes Hubgerat.

+ Den Arbeitsbereich abgrenzen und Mitglieder der Offentlichkeit und unbefugtes Personal fernhalten.

« Bei der Benutzung dieses Geréts muss unbedingt die vorgeschriebene Schutzkleidung bzw. Schutzausriistung getragen werden.
(Siehe Arbeitssicherheit & Gesundheit)

* Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der Maschine, wie Sie sie wieder abschalten kénnen. So vermeiden Sie Probleme.

* Maschine IMMER vor dem Transport oder vor dem Umsetzen bzw. der Instandhaltung AUSschalten.

* Waéhrend des Betriebs wird der Motor sehr heifl3. Lassen Sie den Motor vor dem Berlihren abkthlen !

* Nie den Motor bei unbeaufsichtigter Maschine laufen lassen. Angebrachte Schutzabdeckungen nie entfernen oder abandern. Sie
dienen Ihrem eigenen Schutz ! Schutzabdeckungen immer auf ihren zustand und auf Sicherheit kontrollieren- Bei Schaden oder
fehlenden Abdeckungen. MASCHINE NICHT BENUTZEN, bis die Abdeckung repariert oder erneuert worden ist.

* Benutzen Sie die maschine nie, wenn Sie sich unwohl oder mide fiihlen, oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten
stehen.

Sicherheit beim Umgang mit Kraftstoffen

Kraftstoffe sind leicht brennbar. Sie kénnen schwere Verletzungen und Sachschaden verursachen. Vor
WARNUNG dem Nachfiillen von Kraftstoff Motor abstellen. Kein offenes Feuer. Rauchverbot. Verschiitteten Kraftstoff
sofort aufnehmen und entsorgen.

» Vor dem Nachfillen von Kraftstoff Motor abstellen und abkihlen lassen.

» Beim Nachfillen von Kraftstoff gelten RAUCHVERBOT und KEIN OFFENES FEUER.

» Verschitteten Kraftstoff unverziglich mit Sand aufnehmen. Beim Verschitten auf Kleidungsstiicke diese wechseln.
« Kraftstoffe in einem speziellen Behélter entfernt von Warme und Zindquellen lagern.

Arbeitssicherheit Und Gesundheit @

Schwingungen

Wahrend des Betriebs der Maschine werden Schwingungen bis zu einem gewissen Grad auf die Griffe und so auf die Hande des Be-
dieners weiteribertragen. Angaben Uber den Schwingungspegel und die Benutzungszeiten (empfohlenes tagliches Maximum) finden
sich in der technischen Spezifikation. Die maximale Benutzungszeit NICHT UBERSCHREITEN.

Persoénliche Schutzausriistung

Bei Benutzung dieses Gerats muf} die persénliche Schutzausristung getragen werden Schutzbrille, Handschuhe, Gehdrschutz, Staub-
schutzmaske und Sicherheitsschuhe mit Zehenschutz. Immer geeignete Arbeitsbekleidung tragen. Lange Haare hochstecken und
Schmuckstilicke abgelegen, die sich in beweglichen Teilen verfangen kénnen. Hautkontakt mit dem Beton ist immer zu vermeiden.

Auspuffgase
Benutzen Sie die maschine nie, wenn Sie sich unwohl oder muide fuhlen, oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten
stehen.

(A WARNUNG Die Auspuffgase dieses Geréts sind hochgiftig. Lebensgefahr ! )
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@ Bedienungsanleitung

WARNUNG Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausfiihrung von Instandhaltungsarbeiten MUSSEN SIE SICH
——— ———— MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

Montage der Abziehleiste

1. Leiste auf dem Boden ablegen.

2. Motorblock auf diese aufsetzen.

3. Zuerst die Schrauben (1) und Unterlegscheiben (2), dann die Zahnscheiben (3) und Muttern (4) einsetzen.
4. Die Schrauben (1) mit dem mitgelieferten Schraubenschlissel festziehen.

Einsatz
1. Nach dem Niveauabgleich des Bodens in herkémmlicher Weise sowie nach dem Betonvergiel3en die Abziehleiste auf den Feldbe-
ginn ansetzen.

2. Fuhrungsstange auf die Maschine aufklipsen.

3. Vor dem betrieblichen Einsatz die Abziehleiste mit Dieseldl oder Schalungsél besprihen, um ein Anhaften am Beton zu vermeiden.

4. Motor anlassen (siehe Anleitung).

5. Vibro-Stérke auf die hygrometrische Beton-Konsistenz einstellen.

6. Den Langstrager auf die Schulter legen und beim Drehen auf den Langstrager wirken, um die Leiste nach vorne oder hinten zu
neigen.

7. Abziehleiste langsam zum Kérper hin ziehen.

8. Falls erforderlich, einen zweiten Abziehvorgang durchfiihren.

9. Zum Abziehen des nachstfolgenden Feldes die Leiste so ansetzen, dal} diese einen Bereich von 15 cm des bereits abgezogenen

Bodens Uberlappt.

@ Gewahrleistung

Den neuen “Easy Screed 200” von Belle Group gewabhrleisten wir fiir einen Zeitraum von einem Jahr (12 Monate) gerechnet ab dem
urspriinglichen Kaufdatum. Diese Gewahrleistung gilt fir den ersten K&ufer. Diese Gewahrleistung erstreckt sich auf Konstruktions-
und Materialfehler und Sachmangel.

Die Belle Group Gewahrleistung gilt in folgenden Féllen nicht:

1. Mutwillige Schaden, Schaden durch Missbrauch, Aufprallschdden oder dhnliche Schaden, die durch Nichtbeachtung der Montage-,
Benutzungs oder Instandhaltungsanweisungen verursacht worden sind.

2. Anderungen oder Reparaturen, die von anderen als Belle Group oder deren anerkannte Kundendienststellen durchgefiihrt worden sind.

3. Transport- oder Versandkosten an und von Belle Group oder deren anerkannte Kundendienststelle zu Reparaturzwecken, oder zur
Kontrolle von Maschinen bei Garantieanspriichen.

4. Material- und Lohnkosten fir die Erneuerung, Reparatur oder den Ersatz von Teilen, die natiirlichem Verschleil unterliegen.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewahrleistung ausgeschlossen:
Motor-Lulftfilter
Zindkerzen

Belle Gruop und deren Beauftragte, Geschéftsfuhrer, Mitarbeiter oder Versicherer Gibernehmen keinerlei Haftung fur Folge- oder
andere Schaden oder Kostenerstattungsanspriiche die darauf beruhen, dass sich die Maschine nicht fir einen bestimmten Zweck
verwenden l&sst.

Garantiefall
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte zunéchst entweder telefonisch, per Fax, EMail
oder schriftlich an die Belle Group.

Rufnummern fiir Garantieanspriiche:
Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode business Park,

Ball Haye Green, Leek,

Staffordshire, ST13 6BW, GB

Tel: +44 (0)1538 380000, Fax: +44 (0)1538 380038, Email : warranty@belle-group.co.uk
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How To Use This Manual

Denna bruksanvisning ar till fér att hjélpa Dig att anvanda och underhalla Din ‘Easy Screed 200’ pa ett sékert sétt.
Bruksanvisningen ar avsedd for aterférséljare och operatorer av ‘Easy Screed 200’

!

Direktiv med avseende pa beteckningar.
Den text i denna bruksanvisning som sarskilt maste uppmarksammas visas pa féljande satt.

Produkten kan utgora en risk. Maskinen eller Du sjélv kan skadas om handhavandet inte sker pa korrekt
SEUPP ¢

—

(A VARNING Operatéren kan utséttas for livsfara.

VARNING

Innan Du anvander eller utfér nagot underhall pa denna maskin MASTE DU LASA och FORSTA denna
ll| VARNING : :

bruksanvisning.

]

—/

VETA hur enhetens reglage anvands pa ett sakert satt och hur man utfér underhall pa ett sékert satt.

(OBS! Var saker pa att Du vet hur man stéanger av maskinen innan Du séatter pa den, utifall Du hamnar i svarigheter.)

Anvand ALLTID Iamplig skyddsutrustning som krévs fér Din personliga sékerhet.

Om Du har NAGRA FRAGOR om sé&ker anvéndning eller underhall av denna enhet, FRAGA DIN ARBETSLEDARE ELLER KONTAKTA
BELLE GRUPPEN.

Hur man anvander denna DrUKSANVISNING ... .eiiiiiiiii ettt ettt e e e ettt e e e bt ee e e aasbe e e e e e neteeeeeaaneeeeeeannneeeeaannneeaesanns 15
RV 2= 11 011 T OO PO PO PPP R PUPPPPPOR: 15
QL) I - | - SRR 15
=TS ST TS 14/ SRR 16
ST 1 Loy T 1 ESy (] 1T 1= RS RRTSTRR 16
[ F= 1T o Yo g =T (T o g T PR PRPRRTPRRR 16
D411 Y (] 1] 1= PR UPPRRRUSTRPPR 17
L= = o ) (RSP 17
FOrs@Kran 0m GVErENSSTAMIMEISE .......ooiiiiiiiii ittt ettt e oot e oo sttt e ek ettt e e 2 s sttt e e e e sttt e e e abee e e e e esbeeeeenabnneeeennn 3

Belle Group behaller réttigheten att &ndra maskinspecifikationer utan nadgon skyldighet att meddela om detta i férvég.

Teknisk Data

]

Modell Bensin Elektrisk
Motor Honda (25cc) -
4-Takt
Spanning / Frekvens - 230V 50Hz
Uteffekt (kW / bhp) 0.74 /1 04/0.5
Motor Varvtal 6000 6000
Vibrations (kN) 1.2 1.2
Vikt (kg) 17 21
Ljudeffektniva (Lw(A)) 101 110
Ljudtrycksniva (dB(A)) 87 104
Vibrations (G) 1.3 1.2
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@ Sakerhetsinstruktioner

For Din egen personliga sakerhets skull och for sékerheten fér personerna i Din omgivning, vanligen Ids och sakerstall att Du till fullo
forstar foljande sakerhetsinformation. Det &r anvandarens ansvar att han/hon till fullo férstar hur utrustningen anvands pa ett sakert
satt. Om Du ar osaker géllande sékerheten och korrekt anvandning av ‘Easy Screed 200’, konsultera Din arbetsledare eller Belle
Group.

(2 s

+ Denna utrustning ar tung och far inte lyftas pa egen hand, antingen SKAFFA HJALP eller anvand lamplig lyftanordning.

» Sparra av arbetsomradet och hall allmanheten och obehérig personal pa ett sakert avstand.

* Personlig SkyddsUtrustning (PSU) maste alltid baras av anvandaren nar utrustningen anvands (se Halsa & Sakerhet).

Var s&ker pa att Du vet hur man sténger AV maskinen innan Du sétter PA den, utifall Du hamnar i svarigheter.

« Stang alltid AV motorn innan transport, forflyttning inom arbetsplatsen eller underhaill.

* Under anvandningen blir motorn mycket het, lat motorn svalna innan Du rér den. Lamna aldrig motorn igang utan uppsikt.

» Avlagsna eller mixtra aldrig med nagra monterade skydd, de finns déar fér Din sékerhet. Kontrollera alltid skydden for tillstdnd och
sékerhet, om nagot saknas eller &r skadat, ANVAND ALDRIG MASKINEN innan skyddet har ersatts eller reparerats.

* Anvand inte maskinen nér Du &r sjuk, trott, eller om Du ar paverkad av alkohol eller droger.

Felaktigt underhall kan vara férenat med fara. Las och forsta detta avsnitt innan Du utfér nagot underhall,
service eller reparationer.

Branslesdkerhet.

(A

* Innan pafylining, stdng av motorn och lat den svalna.

Vi péfylining, ROK INTE eller tillat 8ppen eld inom omradet.

» Utspillt brénsle maste omedelbart tas om hand med anvandning av sand. Om Du spiller brénsle pa kladerna, byt dem.
* Forvara bransle i darfér avsedda behallare borta ifran varme- och gnistkallor.

@ Halsa & Sdkerhet

Vibration

En viss vibration frdn maskinen éverférs genom handtaget till anvéndarens hander. Belle Group’s utbud av ‘Easy Screed 200’ har
speciellt designats for att minska vibrationsnivaerna fér anvéndarens underarmar-hander. Hanvisning till specifikationer & tekniska
data fér vibrationsnivaer och anvéndningstid (rekommenderad maximal daglig exponeringstid). OVERSKRID INTE maximal
anvandningstid.

VARNING Bransle ar lattantandligt. Det kan orsaka personskador och egendomsskador. Stdng av motorn, sléck all
——————— Oppen eld och rék inte vid pafylining av bransletanken. Torka alltid upp brénslespill.

PSU (Personlig SkyddsUtrustning).

Lamplig PSU maste baras nar denna utrustning anvénds dvs. skyddsglasdgon, handskar, horselskydd, andningsskydd och
fotbekladnad med stalhatta (med anti-halk sulor fér extra sékerhet). Anvand klader som &r [ampliga for det arbete Du utfér. Skydda
alltid huden fran kontakt med betongen.

Avgaser.
Anvand inte ‘Easy Screed 200’ inomhus eller i ett slutet utrymme, sakerstall att arbetsomradet ar tillrackligt ventilerat.

(A VARNING Avgaserna som produceras av denna utrustning ar mycket giftiga och kan vara dédliga!

—/
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Driftinstruktioner ©)

Innan Du anvander eller utfér nagot underhall pa denna maskin MASTE DU LASA och FORSTA denna
!!l VARNING bruksanvisning.

Montering av balken

1. Placera balken pa golvet.

2. Placera motorn ovanfor balken.

3. Placera och fér in skruvarna (1) och planbrickorna (2), sedan tandbrickorna (3) och muttrarna (4).
4. Dra at skruvarna (1) med medféljande skiftnyckel.

Balk i anvdndning

Fyll betong nivan som vanligt sétt, placera balken vid golvets &nde.

Satt fast axeln i motorblocket.

Innan start spraya med diesel eller smérjolja éver balken for att undvika att betong fastnar.

Starta maskinen.

Justera vibrationen med gasreglaget och anpassa till betongens konsistens.

Lat férlangningshandtaget ligga mot axeln och vrid det for att fa balken at vinklas med eller mot golvytan.

Dra langsamt mot dig.

Upprepa proceduren om nédvéandigt flera ganger.

Vid ytvibrering av nasta golvlanga, placera balken sa att den Gverlappar den tidigare ytan med 15 cm, detta for att undvika skarvar.

Garanti @

Din nya Belle Group ‘Easy Screed 200’ garanteras fér den ursprungliga anskaffaren for en period av ett ar (tolv manader) fran det
ursprungliga anskaffningsdatumet.

©CENOOAWN =~

Belle Group garantin omfattar brister i konstruktion, material och tillverkningsfel. Féljande tacks inte av Belle Group garantin:

1. Skador orsakade av bristande underhall, felaktig anvandning, fall eller liknande skador orsakade av eller som ett resultat av
underlatelse att flja monterings-, bruks-, anvéandar- eller underhallsinstruktioner.

2. Andringar, ombyggnader eller reparationer utférda av annan an Belle Group eller dess godkanda ombud.

3. Transport- eller fraktkostnader till och fran Belle Group eller dess godkanda representanter, for reparation eller utvardering av
garantiansprak pa nagon maskin.

4. Material och/eller arbetskostnader fér renovering, reparation eller utbyte av komponenter pa grund av normalt slitage.

Féljande komponenter técks inte av garantin.
* Drivrem
« Luftfilter till motor
 Tandstift

Belle Group och/eller deras godkdnda ombud, chefer, anstallda eller férsakringsgivare kan inte hallas ansvariga for indirekta eller
andra skador, forluster eller kostnader i anslutning till eller orsakade av oférmaga att anvanda maskinen fér nagot andamal.

Garantiansprak
Alla garantiansprak ska forst och framst stéllas till Belle Group, antingen per telefon, Fax eller brev.

Skriv till:

Belle Group Warranty Department,
Unit 5 Bode Business Park

Ball Haye Green, Leek,
Staffordshire ST13 6BW,

England

Tfn: +44 (0)1538 380000 Fax: +44 (0)1538 380000, E-post : Warranty@belle-group.co.uk
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Hvordan skal man bruke denne bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen er blitt skrevet for a hjelpe deg a trygt betjene og for a ha service pa selvnivellerings-veeske ,Easy Screed
200”. Denne bruksanvisningen er beregnet for forhandlere og operaterer av ,Easy Screed 200".

Direktiver angaende betegnelser
Teksten i denne brukerveiledningen som man skal rette spesiell oppmerksomhet til vises pa felgende mate:

folges pa en korrekt mate.

"

& OBS Produktet kan veere i fare. Maskina eller du selv kan bli adelagt eller skadet hvis prosedyrene ikke

—/

(A ADVARSEL Operatgrens liv kan vaere utsatt for fare.

ADVARSEL

|II| ADVARSEL DU MA LESE og STUDERE denne brukerveiledningen fgr du betjener eller vedlikeholder maskina

—/

-
v

DU MA VITE hvordan du skal bruke maskinas kontroller og hva du ma gjgre for trygt vedlikehold. (NB! Vaer sikker pa at du vet hvordan
du skal sla av maskina fer du slar den pa i tilfelle du far problemer.)

Bruk ALLTID riktige sikkerhetsartikler som kreves for personvern. SP@R DIN FORMANN ELLER TA KONTAKT MED BELLE GROUP
(UK): +44 (0) 1298 84606 hvis du har SP@RSMAL om trygg bruk eller vedlikehold av maskina.

Innhold

Hvordan skal man bruke denne DruKSaNVISNINGEN ..........ooiiiiiiiiiiiiii ettt e et e et sa b e e s e e e abb e e e ne e e e be e e ebeeenaneeenaneeas 18
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Belle Group forbeholder segq rett til & forandre pa maskinas spesifikasjon uten forhandsmelding eller forpliktelse.

Tekniske data

Modell Bensin Elektrisk
Motor Honda (25cc) -
4-takts motor
Spenning / Frekvens - 230V 50Hz
Merkedata (kW / bhp) 0.74 /1 0.4/0.5
Omdreiningstall (Rpm) 6000 6000
Vibrasjon (kN) 1.2 1.2
Vekt (kg) 17 21
Lydeffekt (Lw(A)) 101 110
Lydtrykkniva (dB(A)) 87 104
Vibrasjonsniva (G) 1.3 1.2
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Instruksjonsskilt
1. Type
4 BELLE GROUP 2 v
) v www.BelleGroup.com 3. Maksimal redskapsdiameter (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Borediameter (mm)
5. Rotasjonshastighet (Rpm)
o |:| FABRICATION l7. o 6. Serienummer
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW 7. Produksjonsér
_ 8. Kraft (kW)
MAXI OUTIL mm P'II-'II-E\SSEI(I;E II| v 9. Spenning (V)
~ ALESAGE mm FREQUENCE m(’ Hz 10. Frekvens (HZ)
T/MN - RPM ‘5’ INT. UTIL. ‘l 1- A 11. Stram (A)

Generell sikkerhet

Veer vennlig og les og forsikre at du forstar fullt falgende sikkerhetsinformasjon for & beskytte deg selv og for a sikre de som er rundt
deg. Det er operatgrens ansvar a forsikre at han/hun forstar fullt hvordan han/hun skal betjene dette utstyret trygt. Er du usikker pa
hvordan du skal bruke ,Easy Screed 200" trygt og korrekt, ta kontakt med din formann eller Belle Group.

( A ADVARSEL

» Dette redskapet er tungt og skal ikke lgftes uten hjelp, SKAFF DEG HJELP eller bruk egnet Igfteutstyr.

Sperr av arbeidsplassen og hold offentligheten og uautorisert personale i tygg avstand.

Operatgren ma ha personlig verneutstyr pa seg nar redskapet er i bruk (se Helse & sikkerhet).

Veer sikker pa at du vet hvordan du skal sla AV maskina for du slar den PA i tilfelle du far problemer.

Sla alltid maskina AV far transport, flytting pa arbeidsplassen eller vedlikehold.

Motoren blir meget varm under bruk, la motoren bli avkjglet far du rarer den. La aldri motoren sta pa uten tilsyn.

Fjern eller rett aldri pa noen tilpassete vern, de er der for a beskytte deg. Sjekk alltid vernenes tilstand og sikkerhet. IKKE BRUK
MASKINA i tilfelle noen vern er gdelagt eller mangler sa lenge vernet er blitt erstattet eller reparert.

Ikke betjen maskina nar du er syk, faler deg sliten eller er pavirket av alkohol eller narkotika.

Uriktig vedlikehold kan veere farlig. Les og forsta dette kapittelet fer du vedlikeholder, foretar
service eller reparasjoner.

.

.

Sikkerhet angaende brensel

A ADVARSEL

+ Sla av motoren og la den bli avkjalet fgr du fyller drivstoff.

+ IKKE rgyk eller slipp apne flammer i omradet mens du fyller drivstoff.

» Drivstoffet som er blitt sglt skal forsikres umiddelbart ved bruk av sand. Skift kleer hvis drivstoffet blir sglt pa dine kleer.
» Lagre bensin i en godkjent, spesialbygd container som star borte fra hete og tennkilder.

Brensel er brennbar. Den kan forarsake skade eller eiendomsskade. Lukk motoren, slokk alle apne
flammer og ikke r@gyk mens du fyller drivstofftank. Tark alltid opp drivstoff som er blitt sglt der den
ikke skal veere.

Helse og sikkerhet

Vibrasjon

Noe vibrasjon blir overfgrt fra maskina via handtaket til operatgrens hender. Se spesifikasjoner og tekniske data for vibrasjonsnivaer og
brukstider (anbefalt maksimal daglig eksponeringstid). IKKE overskrid maksimale brukstider.

Personlig verneutstyr

Ved bruk av utstyret skal man ha pa seg egnet personlig verneutstyr som sikkerhetsbriller, hansker, harselsvern, stevmaske og
vernesko (med anti-gli saler som ekstra beskyttelse). Ta pa kleer som er egnet til arbeidet du utfgrer. Bind opp langt har og fiern alle
smykker som kan bli fanget av utstyrets bevegelige deler. Beskytt alltid huden fra kontakt med betong.

Eksosgasser
Ikke betjen maskina innendars eller i et trangt lokale, sjekk at arbeidsomradet er blitt tilstrekkelig ventilert.

(A ADVARSEL Eksosgasser som dette utstyret lager er meget giftige og kan drepe!

—/




‘ Bruksanvisning

( ADVARSEL DU MA LESE og STUDERE denne brukerveiledningen far du betjener eller vedlikeholder maskina )
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Tilpassing av regulator

1. Plasser regulatoren pa gulvet.

2. Plasser motorenheten over regulatoren.

3. Monter bolter (A) og stoppskiver (B), deretter tannskiver (C) og mutre (D).
4. Fest bolter (A) med levert skiftengkkel.

Drift

1. Niveller pa vanlig mate, hell pa betong og plasser din regulator i begynnelsen av det farste bandet.

2. Tilpass skaften til motoren.

3. Sproeyt diesel eller forskalingsolje pa regulatoren fer du begynner for & unnga at den setter seg fast i betongen.

4. Start maskina.

5. Justert vibrasjonen slik at den er tilpasset betongens flyteevne.

6. Plasser stanga pa din skulder og roter den for & helle regulatoren bakover eller framover.

7. Dra sakte mot deg.

8. Gijenta hvis ngdvendig.

9. Plasser regulatoren slik at den overlapper omradet som er allerede blitt nivellert med 15 cm mens du jevner neste remse.

Garanti

Belle Group gir den opprinnelige kjgperen av ,Easy Screed 200" ett-arig (12 maneders) garanti fra den opprinnelige kjgpsdatoen. Belle
Group gir garanti mot feil ved design, materialer og utferelse.

Garanti fra Belle Group dekker ikke fglgende:

1. Skade forarsaket av misbruk, feilaktig anvendelse, nar noen lar den falle eller andre lignende skader forarsaket av eller som falge
av brudd pa instruksjoner angaende montasje, drift eller vedlikehold.

2. Endringer, tillegg eller reparasjoner som er blitt utfart av andre enn Belle Group eller deres godkjente representanter.

3. Kostnader for transport eller forsendelse med skip til og fra Belle Group eller deres godkjente representanter for reparasjoner eller
bedgmmelse av et garantikrav.

4. Material- og/eller Iannskostnader for a fornye, reparere eller skifte ut deler som skyldes normal slitasje.

Falgende deler har ingen garanti:
*  Drivrem(mer)

* Motorens luftfilter

* Motorens tennplugg

Belle Group og/eller deres godkjente representanter, direktarer, arbeidere eller forsikrere skal ikke sta ansvarlige for falgeskader eller
andre skader, tap eller utgifter i tilknytning til eller pa grunn av eller udugelighet til & bruke maskina for hvilket som helst formal.

Krav under garanti
Alle krav under garantien skal fgrst rettes til Belle Group enten per telefon, fax, e-post eller skriftlig.

For krav under garanti:

Belle Group Warranty Department
Unit 5, Bode Business Park

Ball Haye Green

Leek, Staffordshire

ST13 6BW

GB

Tel: +44 (0)1538 380000 Fax: +44 (0)1538 380038 E-post: warranty@belle-group.co.uk
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Taman ohjeen kayttaminen

Tama kayttdohjeen tarkoituksena on auttaa kayttdmaan ja huoltamaan Easy Screed 200:aa turvallisesti. Tama kayttdohje on tarkoitettu
Easy Screed 200:n myyjille ja kayttajille.

Huomautuksia koskeva ohje.
Tassa kayttdohjeessa ne kohdat, joihin on kiinnitettava erityistd huomiota, on esitetty seuraavasti:

¢
(

& HUOMIO Laite on vaarassa vaurioitua. Voit loukkaantua tai laite saattaa vaurioitua, ellei menetella oikein.

N N

A VAROITUS Kayttajan henki voi olla vaarassa

VAROITUS

|II| VAROITUS TUTUSTU HUOLELLISESTI naihin kayttdohjeisiin ennen kuin alat kayttéa tai huoltaa konetta. )

Kayttdjan tulee tietda kuinka laitetta ohjataan ja kuinka huoltotoimet tehd&an turvallisesti. (Huom. Mahdollisten ongelmien varalta varmista,
ettd osaat pysayttaa koneen ennen kuin kdynnistat sen.)

Kéayta aina asianmukaisia henkilokohtaisia suojavarusteita. Jos sinulla on laitteen turvalliseen kayttddn tai huoltoon kysymyksié, kysy
esimieheltdsi tai ota yhteys: BELLE GROUP UK +44 (0) 1298 84606

Siséllysluettelo @
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Belle Group pidéttaa itselldén oikeuden muuttaa laitteen ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta tai velvoitteita.

Tekniset tiedot

!

Malli Bensiini Sahkoésdhkoinen
Moottori Honda (25cc) -
4-tahtinen
Jannite / Taajuus - 230V 50Hz
Teho (kW / bhp) 0.74 /1 04/05
Nopeus (rpm) 6000 6000
Térina (kN) 1.2 1.2
Paino (kg) 17 21
Aanen tehotaso (Lw(A)) 101 110
Aanenpainetaso (dB(A)) 87 104
Varahtelytaso (G) 1.3 1.2




Laitekilpi

4 BELLE GROUP o
e www.BelleG roup.com 3. Terén enimmaishalkaisija (mm)
TYPE ’ “ ‘ No. SERIE I—@——| 4. Reian lapimitta (mm)
5. Pyérinta
o L e @ o " commmor > P
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kw 7. Valmistusvuosi
- MAXI OUTIL mm PLAGE DE mv 8. Teho (kW)
~ ALESAGE mm  FREQUENCE m(m Hz ?.OJ?I'_nn.lte (V()H )
. Taajuus (Hz
T/MN - RPM ‘5’ INT. UTIL. m 1- A 11. Virta (A)

@ Yleiset turvaohjeet

Oman ja muiden ihmisten turvallisuuden takaamiseksi lue seuraavat turvallisuusohjeet ja varmistu, ettd olet ymmartanyt ne. Kayttaja on
velvollinen varmistumaan, etté han hallitsee taysin tdman laitteen turvallisen kayton.
Ellet ole varma, kuinka Easy Screed 200:aa kdytetaan oikein ja turvallisesti, kddnny esimiehesi tai Belle Groupin puoleen.

(4 s

Tama laite on painava eika sitd saa nostaa yksin. PYYDA APUA tai kayta sopivaa nostolaitetta.

Erista tydskentelyalue ja pida sivulliset ja asiattomat henkil6t turvallisen matkan paassa.

Henkilkohtaisia suojavarusteita (henkildsuojaimia) tulee kayttda aina laitetta kaytettdessa (katso kohtaa Terveys ja
turvallisuus).

Ongelmien varalta varmistu, ettd osaat pysayttda koneen ennen kuin kdynnistat sen.

SAMMUTA moottori aina ennen kuin alat huoltaa sita.

K&ytéssd moottori kuumenee voimakkaasti, joten anna moottorin jaahtya ennen kuin kosket siihen. Ala koskaan jata konetta
kayntiin, kun poistut sen luota.

Ala koskaan poista tai muuta mitdén koneeseen asennettuja suojia; ne ovat siina turvaksesi. Jos jokin niistd puuttuu tai on
vaurioitunut, ALA KAYTA KONETTA ennen kuin suoja on palautettu paikoilleen tai korjattu.

Ala kayta konetta, jos olet sairas, vasynyt tai alkoholin tai l4&kkeiden vaikutuksen alainen.

Vaaranlainen huolto voi olla vaarallista. Lue ja ymmarra tdma osa tarkasti ennen kuin ryhdyt mihinkaan
kunnossapito-, huolto- tai korjaustoimiin.

N

Polttoaineturvallisuus

Polttoaine on helposti syttyvaa. Se voi aiheuttaa vammoja ja omaisuusvahinkoja. Sammuta moottori,
VAROITUS sammuta kaikki avotulet alaka tupakoi tayttaessasi polttoainesailion. Pyyhi aina pois kaikki ylivuotanut
polttoaine.

Sammuta moottori ennen tankkausta ja anna sen jadhtya.

ALA TUPAKOI tankatessasi ja sammuta l&heisyydesta kaikki avotulet.

Ylivuotanut polttoaine on tehtava heti vaarattomaksi hiekalla. Jos polttoainetta roiskuu vaatteillesi, vaihda ne.
Sailyta polttoaine hyvaksytyssa, siihen tarkoitetussa sailiéssa erilladan Iammdn- ja sytyslahteista.

@ Terveys ja turvallisuus

Téarina
Laitteesta valittyy jonkin verran térinda kayttajan kasiin ohjausaisan kautta. Tarkista kohdasta Tekniset tiedot tarinatasot ja kayttdajat
(suositeltava péivittdinen enimmaisaika altistumiselle). ALA YLITA enimmaiskayttdaikaa.

Henkilésuojaimet

Tata laitetta kaytettdessa on kaytettdva sopivia henkildésuojaimia, eli silmasuojaimia, kdsineita, kuulosuojaimia, hengityssuojainta ja
teraskarkisia turvajalkineita (lisdsuojana luistamattomat pohjat). Kéyté tydhén sopivaa vaatetusta. Sido pitkat hiukset ja ala kayta
koruja, jotka saattavat tarttua koneen liikkuviin osiin. Suojaa aina ihoa joutumasta kosketuksiin betonin kanssa.

I?akokaasut
Ala kayta konetta sisatiloissa tai umpinaisessa paikassa. Varmista, etta alueella on riittdva ilmanvaihto.

(A VAROITUS Taman laitteen pakokaasut ovat erittdin myrkyllisia ja voivat olla hengenvaarallisia!

—/
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Kayttoohjeet @

|ll| VAROITUS TUTUSTU HUOLELLISESTI naihin kayttdohjeisiin ennen kuin alat kayttaa tai huoltaa konetta. )
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Palkin kiinnittdminen

1. Aseta palkki lattialle.

2. Aseta moottoriyksikkd palkin paalle.

3. Kiinnita pultit (A) ja littedt aluslevyt (B) ja sen jalkeen hammaslevyt (C) ja mutterit (D).
4. Kirista pultit (A) oheisella kiintoavaimella.

Kaytto

1. Tasoita tavalliseen tapaan, vala betoni ja aseta palkki ensimmaisen laatan alkuun.

2. Kiinnita akseli moottoriyksikkdon.

3. Ennen kuin aloitat, levita palkille diesel- tai muottidljya, ettei betoni tarttuisi siihen kiinni.

4. Kaynnistd moottori.

5. Saada tarytys betonin juoksevuudelle sopivaksi.

6. Aseta tanko olkapéaéllesi ja kierré sité kallistaaksesi palkkia taaksepdin tai eteenpéin.

7. Veda hitaasti itseasi kohti.

8. Toista tarvittaessa.

9. Viimeistellessdsi seuraavaa laattaa aseta palkki niin, etta se tulee noin 15 cm jo viimeistelemasi laatan paalle.

Belle Group mydntaa uuden Belle Group Easy Screed 200:n alkuperaiselle ostajalle yhden vuoden (12 kuukauden) takuun sen
alkuperaisestéd ostopaivasta lukien. Takuu kattaa suunnittelu-, materiaali- ja valmistusvirheet.

Belle Groupin takuu ei koske seuraavia:

1. Vaaran kayttétavan, vaaraan tarkoitukseen tapahtuneen kaytén tai pudottamisen aiheuttama tai vastaava vaurio, jonka on
aiheuttanut tai joka on seurausta siita, ettd ei ole noudatettu kokoonpano-, kaytto- tai kunnossapito-ohjeita.

2. Muutokset, lisdykset tai korjaukset, jotka on tehnyt muu kuin Belle Group tai sen valtuutettu edustaja.

3. Kuljetus- ja I&hetyskulut, jotka aiheutuvat koneen toimittamisesta takuuvaatimuksen perusteella Belle Groupiin tai sen valtuutetulle
edustajalle korjattavaksi tai arvioitavaksi seka sen palauttamisesta aiheutuneet kulut.

4. Normaalin kulumisen johdosta tapahtuneen osien uusimisen, korjauksen tai vaihdon aiheuttamat materiaali- ja/tai tydkustannukset.

Takuu ei koske seuraavia osia:
Kayttohihna(t)
Moottorin ilmansuodatin
Moottorin sytytystulppa

Belle Group ja/tai sen valtuutetut edustajat, johtajat, tydntekijat tai vakuutusyhtiét eivat ole vastuussa seurannaisista tai muista
vahingoista, menetyksista tai kustannuksista, jotka on aiheuttanut tai jotka liittyvat kykenemattémyyteen kayttéa konetta missa tahansa
tarkoituksessa.

Takuuvaatimukset
Kaikki takuuvaatimukset tulee osoittaa ensisijassa Belle Groupille puhelimella, faksilla, séhkdpostilla tai kirjeitse.

Takuuvaatimusasioissa ota yhteytta:
Belle Group Warranty Department,
Unit 5 Bode Business Park

Ball Haye Green

Staffordshire, ST13 6BW.

Englanti

Puh. +44 (0)1538 380000 Fax : +44 (0)1538 380038 Sahkdposti: warranty@belle-group.co.uk
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Jak Korzystac¢ Z Niniejszego Podrecznika

Niniejszy podrecznik zostat napisany, aby poméc w bezpiecznym sterowaniu i obstudze listwy wibracyjnej Easyscreed 200.
Ten podrecznik przeznaczony jest dla sprzedawcow i operatoréw Easyscreed 200.

Wytyczne odnosnie zapisow.
Tekst w niniejszym podreczniku, na ktéry nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage, jest przedstawiony w sposéb nastepujacy:

Urzadzenie moze stanowic zagrozenie. Istnieje ryzyko uszkodzenia maszyny lub zranienia operatora,
LAGA jezeli procedury nie sa przeprowadzane w sposob wlasciwy.

)
—/

(A OSTRZEZENIE Istnienie mozliwosc zagrozenia zycia operatora.

UWAGA

Przed obsluga i przeprowadzaniem konserwacji tej maszyny NALEZY PRZECZYTAC |
|!!| m PRZESTUDIOWAC niniejszy podrecznik.

—/

)
N

Nalezy WIEDZIEC jak bezpiecznie wykorzystywac regulacje urzadzenia i jak nalezy dokonywac bezpiecznej jego konserwaciji.
(Notabene: nalezy sie upewnic, czy wiadomo, jak wylaczyc maszyne juz przed jej wlaczeniem na wypadek wystapienia problemow.)
ZAWSZE nosic lub uzywac odpowiednich elementéw ochrony osobistej. Jezeli masz JAKIEKOLWIEK PYTANIA na temat bezpiecznego
uzywania i konserwacji tego urzadzenia, ZAPYTAJ NASZEGO KIEROWNIKA NADZORU LUB SKONTAKTUJ SIE Z GRUPA BELLE.
+48 46 814 40 91; 92

Spis Tresci
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Grupa Belle zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji technicznej urzadzenia bez wczesniejszego poinformowania.

Dane Techniczne

Typ Benzyna Elektryczny
Silnika Honda (25cc) -
4-Suwowy
Napiecie / Czestotliwosé - 230V 50Hz
Moc Silnika (kW / bhp) 0.74 /1 04/05
Predko$¢ obrotowa silnika 6000 6000
Wibracje (kN) 1.2 1.2
Ciezar (kg) 17 21
Poziom hatasu (Lw(A)) 101 110
Poziom hatasu (dB(A)) 87 104
Wibracje (G) 1.3 1.2




Tabliczka znamionowa

1. Typ
Belle BELLE GROUP 2. Ciezar [kg]
) oud WWW-Be”eGrOUp-Com 3. Maksymalna $rednica osprzetu/narzedzi [mm]
TYPE ’ o No. SERIE @ 4. Srednic’a'waiu [mm] |
5. Predkos¢ obrotowa [obr/min]
o |:| FABRICATION l7' o 6. Numer seryjny
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW 7. Rok produkc;i
- 8. Moc [kW
MAXI OUTIL ‘3] mm PlfeﬁsElgﬁ @v o Napiclgcie][V]
~ ALESAGE ‘ ] FREQUENCE ll(m Hz 1OCZQStOt|IWOSC [HZ]
T/MN - RPM ‘5] INT. UTIL. ‘] 1- A 11. Prad [A]

Zalecenia Bezpieczenstwa

Dla bezpieczenstwa wtasnego i bezpieczenstwa wszystkich przebywajgcych wokot nalezy przeczytac i upewnic sie, czy sie rozumie,

nastepujgce informacje nt. bezpieczenstwa. Operator jest odpowiedzialny za to, aby upewnit sie, ze w petni rozumie, jak bezpiecznie

obstugiwa¢ urzgdzenie. W przypadku niepewnosci co do bezpiecznego i wtasciwego uzytkowania Listwy Wibracyjnej Easyscreed 200
skonsultuj sie ze swym kierownikiem nadzoru lub Grupg Belle.

Niewtasciwa konserwacja moze by¢ niebezpieczna. Przed rozpoczeciem przeprowadzania
OSTRZEZENIE wszelkich prac konserwacyjnych, serwisowania lub napraw nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejszy
dziat.

+ Urzadzenie to jest ciezkie i nie moze byé podnoszone recznie w pojedynke. Zatem, albo POPROS O POMOC albo uzyj
odpowiedniego sprzetu dzwignicowego.

+ Ogrédz miejsce przeprowadzania robot i utrzymuj wspoétpracownikéw oraz osoby nieupowaznione w bezpiecznej odlegtosci od
miejsca pracy urzadzenia.

* Nos Sprzet Ochrony Osobistej (SOO) w kazdym miejscu, gdzie sprzet ten jest przewidziany do uzytku (patrz Zdrowie i
Bezpieczenstwo).

» Upewnij sie, ze potrafisz bezpiecznie wytgczy¢ urzadzenie przed tym, jak dokonasz jego witgczenia, na wypadek powstania
probleméw — zapoznaj sie z instrukcjg obstugi silnika urzgdzenia!

« Zawsze wylgczaj silnik urzadzenia przed jego transportowaniem, przemieszczaniem na miejscu rob6t oraz przed wykonywaniem
czynno$ci konserwacyjnych badz naprawczych.

» Podczas pracy silnik staje sie bardzo gorgcy, zatem pozwél, aby silnik sie ochtodzit zanim zaczniesz go dotykac. Nigdy nie
pozostawiaj silnika w ruchu bez jego dozoru.

» Nigdy nie usuwaj ani nie naruszaj jakichkolwiek oston, w ktére wyposazona jest maszyna, one sg tu dla Twojej ochrony. Zawsze
sprawdzaj ostony pod wzgledem ich stanu technicznego i bezpieczenstwa. Jezeli jakakolwiek z nich jest uszkodzona lub nie ma je;
w ogdle, NIE UZYWAJ Listwy wibracyjnej dopéki ostona ta nie zostanie wymieniona lub naprawiona.

* Nie uzywaj maszyny, gdy jestes chory, czujesz sie zmeczony, lub tez gdy jeste$ pod wptywem alkoholu lub narkotykow

Bezpieczenstwo Paliwowe.

Paliwo jest tatwopalne. Moze spowodowac obrazenia personelu lub uszkodzenia sprzetu. Zanim
zaczniesz uzupetniac paliwo wytacz silnik, zgas wszelkie zrodta otwartego ognia, nie pal tytoniu
podczas uzupetniania paliwa w zbiorniku. Pamietaj, aby zawsze wytrze¢ rozlane paliwo.

A OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem uzupetniania paliwa wytacz silnik i pozwol, aby sie ochtodzit.

Podczas uzupetniania paliwa NIE pal tytoniu ani nie zezwalaj na obecno$¢ nieostonietych ptomieni w tej strefie.

Kazdy wyciek paliwa nalezy natychmiast zabezpieczy¢ przy uzyciu piasku. Gdy wyciek nastgpi na ubranie, nalezy je zmienic.
Paliwo przechowuj w dopuszczonych, przeznaczonych do tego celu pojemnikach, z dala od zrodet ognia i zaptonu.

Drgania.

Niektére drgania powstajgce podczas pracy urzgdzenia przenoszone sg przez uchwyt na rece operatora maszyny. Listwa Wibracyjna
Easyscreed 200 Grupy Belle zostata specjalnie zaprojektowana tak, aby zmniejszy¢ poziom drgan przenoszonych na rece i ramiona.
Odnie$ sie do wymagan i danych technicznych, aby poznaé poziomy drgan i czaséw uzytkowania maszyny (zalecany maksymainy,
dzienny czas narazenia na dziatanie drgan). NIE przekraczaj maksymalnych czaséw uzytkowania maszyny.

Zdrowie | Bezpieczenstwo

SOO (Sprzet Ochrony Osobistej).

Nalezy nosi¢ odpowiedni SOO podczas uzytkowania urzadzenia, np. Okulary Ochronne, Rekawice Ochronne, Nauszniki, Maski
Przeciwpytowe oraz Buty z ochraniaczami palcéw u nég. No$ zawsze ubranie odpowiednie do pracy, jakg wykonujesz. Zwigz z tytu
diugie wtosy oraz usun bizuterig, ktéra moze dostac sie w kontakt z poruszajgcymi sie elementami urzadzenia.

Opary spalin.
Nie uzywaj Listwy Wibracyjnej Easyscreed 200 z napedem spalinowym wewnagtrz budynkéw, ani w pomieszczeniach zamknietych;
upewnij sie, ze obszar pracy jest odpowiednio wentylowany.

(A OSTRZEZENIE Opary spalin tworzone przez to urzadzenie sa wysoce toksyczne i moga by¢ $miertelne!!! )
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Praca Mieszarki

Przed obsluga i przeprowadzaniem konserwacji tej maszyny NALEZY PRZECZYTAC |
|!!| w PRZESTUDIOWAC niniejszy podrecznik.
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Montaz listwy

1. Potoz listwe na réwnej powierzchni (np. na podtodze).

2. Ustaw zespot napedowy (silnik z uchwytem) ponad listwa.

3. Wtoz sruby(A) | ptaskie podktadki (B), potem podktadki zgbate (C) | nakretki (D)
4. Przymocuj $ruby za pomoca klucza

Praca z listwa wibracyjna Easyscreed 200.

1. Réwnaj w zwyczajny sposéb, rozprowadz beton i ustaw listwe na poczatku pierwszego pasa (pierwszego przejscia rbwnajgcego z listwa).

2. Potacz watek z silnikiem.

3. Zanim rozpoczniesz prace, rozprowadz cienkg warstwe (np. sprayem) oleju napedowego lub oleju smarnego na listwe, zeby nie
kleita sie do betonu.

4. Uruchom silnik — w celu zapoznania sie z procedura start / stop silnika, przeczytaj jego instrukcje obstugi!

5. Ustaw odpowiedni poziom wibracji, aby dostosowa¢ go do ptynnosci rownanego betonu.

6. Oprzyj pret uchwytu na ramieniu, obracaj go, aby uzyskac¢ odpowiednie nachylenie listwy.

7. Pociagnij pret lekko do siebie.

8. Powtédrz, jezeli widzisz, ze zachodzi taka potrzeba.

9. Podczas roéwnania kolejnego pasa, umies¢ listwe tak, ze zachodzi ok. 15 cm na pas juz wyréwnany.

Gwarancja

Nowa Listwa Wibracyjna Easyscreed 200 wyprodukowana przez Grupe Belle jest objeta gwarancja dla pierwotnego nabywcy przez
okres jednego roku (12 miesiecy) od pierwotnej daty zakupu.

Gwarancja Grupy Belle obejmuje btedy w konstrukcji, materiatach i jakosci wykonania.

Nastepujgce elementy nie sg objete gwarancjg Grupy Belle:

1. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem, zrzuceniem lub temu podobnym uszkodzeniem wywotanym lub bedgcym
wynikiem nie zastosowania sie do wskazanej kolejnosci zatozenia, zasady dziatania lub instrukcji konserwacji przez uzytkownika.

2. Zmiany przytgczenia i naprawy wykonane przez osoby spoza Grupy Belle lub osoby inne niz jej uznani przedstawiciele handlowi.

3. Koszt transportu i przesytek do i od Grupy Belle lub jej uznanych przedstawicieli handlowych celem naprawy badz oceny technic
znej jakichkolwiek z maszyn, niebedgcych podstawg do roszczenia gwarancyjnego.

4. Koszty materialowo-robocze odnawiania, naprawy i wymiany elementéw sktadowych w zwigzku z ich zwyktym zuzyciem.

Nastepujgce elementy sktadowe nie sg objete gwarancjg:
- filtry powietrza silnika,
- silnikowe $wiece zaptonowe.

Grupa Belle i/lub jej uznani przedstawicie handlowi, dyrektorzy, pracownicy lub firmy ubezpieczeniowe nie ponoszg odpowiedzialnosci
za nastepstwa lub inne uszkodzenia, straty i wydatki powstate w zwigzku lub bedgce skutkiem niemozno$ci uzytkowania maszyny w
okreslonym przez siebie celu.

Roszczenia Gwarancyjne.
Wszelkie roszczenia wynikajace z gwarancji nalezy najpierw kierowa¢ do Dziatu Obstugi Gwaranc;ji firmy Grupa Belle telefonicznie,
poprzez faks, pocztg elektroniczng lub tez pisemnie.

Adres, na jaki nalezy kierowa¢ roszczenia gwarancyjne:
Belle Group Warranty Department,

Unit 5, Bode business Park,

Ball Haye Green, Leek,

Staffordshire, ST13 6BW, GB

Tel: +44 (0)1538 380000, Fax: +44 (0)1538 380038, Email : warranty@belle-group.co.uk
26



Onb3oBaHue [JaHHbIM PykoBoACTBOM

[laHHOe pyKOBOACTBO GbINIO COCTaBIIEHO C LeNbIo NOMOYb BaMm B 6e3onacHoi pabote u obcnyxumaHum «3uckpug 200». PykoBoacTBo
npegHasHayYeHo Ans nocTaBWMKoB u onepatopoB «Uanckpua 200».

Yka3aHusa o Beljax, Tpe6y|ou.w|x NnoBbIWWEeHHOro BHUMaHnA
TekcT B JaHHOM PYKOBOACTBE, Ha KOTOPbIN Heobxoanmo 06paTVITb 0CcobGeHHOe BHMMaHWe, BblaeneH cneagyoowmm 06pa30M:

BHUMAHUE [laHHasa NpoAyKuMs MOXeT codepkaTh B cebe anemeHTbl pucka. B criyyae ecnv npoueaypsl
=———————— BbINOJHAIOTCA HEBEPHO, MOXET MOCTPaAaTh Kak MalluHa, TaK 1 Bbl CaMM.

)
—/

(A MPEOYNPEXOEHWE XusHb onepatopa MoXeT noABeprHyTLCs ONacHOCTY.

—/

NpeaynpexpaeHuve

ll NMPEOYNPEXOEHUE Mpexae Yem NpoBOAUTL KakMe-nmbo paboThbl UK BbIMOSHATL TEXOOCY>KMBaHWE OAHHOMN
|_ _l matuvHel, Bbl JOJDKHBLI MPOYNTATL n U3YUNTL naHHoe pykoBoACTBO.

Heobxoammo 3HATb, kak 6e3onacHO NonbL30BaThCs ynpaBneHMemM JaHHOW MalluHbl U YTO Hago AenaTh Ans 6e3onacHoro BbiNonHeHNst
paboT no TexHnyeckomy obcnyxumeanuto. (NB! Ytobel He nonacTb B 3aTpyAHUTENLHOE NONOXEHUE, yoeamTech B TOM, YTO Bbl 3HaeTe,
Kak 6e30NacHO BbIKIIOUYNTL MaLLUHY, 0 TOro, KaK Bbl €€ BKIOYNTE.)

Cnenyet BCEIA HOCKTb 1 Ucnonb3oBaTh COOTBETCTBYHOLLNE CPEeACTBa 3alLmThl, Heobxoaumble s obecneyeHns Bawen

6esonacHocTu. Ecnn y Bac BosHmkHyT KAKUE-JTIMBEO BOIMNPOCHI no nosogy 6e3onacHOro ncnonb3oBaHns 1 TexobcnyxvBaHns gaHHou
mawwmHbl, OBPATUTECH K BALLEMY PYKOBOACTBY UNN CBAXUTECH C BENNE MPYT

OrnaBneHue

—/
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Benne pyn ocmaensiem 3a cobol npaso uameHsmb 0aHHble MawuHbl 6e3 npedsapumerbHO20 y8edOMIIeHUs Unu KakuxX-rubo uHbIx obs3amernbcms.

TexHun4yeckune [1aHH

Mogenb BeH3uH AneKkTpnUyeckun
[Buratenb XoHaa (25cc) -
4-TaKTHbIN
HanpsbkeHue / YactoTa - 230V 50Hz
MowHocTb (kB/gBe B n.c.) 0.74 /1 04/0.5
CkopocTb (0/MUH) 6000 6000
Bubpaums (kH) 1.2 1.2
Bec (kr) 17 21
YpoBeHb cunbl Wwyma (nB(A)) 101 110
YpoBeHb AaBneHus wyma (ab(A)) 87 104
YpoBeHb Bubpauum (IN) 1.3 1.2
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Oobwasa be3onacHoOCTb

[ns obecneveHuns Bawen cobCTBEHHON 3aLLmMThl, a Takke 6e30NacHOCTY OKPY>KaloLLMX Bac NI0AEN, noxanyncra, npo4tTuTe un
ybeanTeck B TOM, 4YTO Bbl MOIHOCTBIO YCBOMIU HUXKecneayoLyto nHopmaumio no 6esonacHoct. O6513aHHOCTBLIO onepaTopa
SIBNSIETCS TO, YTOObI OH/OHA NOMHOCTLIO NOHMMAr(a), Kak MMEHHO Hago paboTaTk ¢ AaHHbIM 060pyAOBaHMEM B 6E30NaCHOM pexnmMe.
Ecnu y Bac HeT yBepeHHOCTM Mo noBogy 6e3onacHoro 1 npaesunbHOro nonb3osaHus Mauckpug 200, obpatuTech K BalleMy pyKoBOACTBY
unu cesbkutechb ¢ benne Mpyn.

NPEOAYNPEXAOEHWE Crenyer MPOYECTL n MOHATL sToT pasaen nepen TeM, Kak HauMHaTh BhIMOMHATH
Kakne-nnbo paboTbl N0 TEXHNYECKOMY OOCHYXXMBAHWIO NN PEMOHTY.

( g HeBepHoe npoBeaeHve TeXOﬁCJ’Iy)KVIBaHVIH MOXeT NpuBeCT K BOSHUKHOBEHUIO ONAaCHOCTW.

[aHHoe obopynoBaHMe BeCbMa TSXKENOE, U ero Henb3s nogHnmath B oamHouky; NMO30BUTE KOIMO-HMBYAb HA NMOMOLLUb nnu
MCMOonb3yiTe COOTBETCTBYIOLLEE NOAbEMHOE 060pyAOBaHuME.

* Orpagute mecTo npoBeaeHnsi paboT n gepxumTe Nyonuky 1 NOCTOPOHHMX Ha 6e30MacHOM pacCTOSHUM.

+ [pu nobom rcnonb3oBaHMM AaHHOro 0b6opyaoBaHKSA onepaTop AOMKEH HaJeBaTbk cpeacTBa nepcoHanbHon 3awmuTel (Cl13); (cm
«300poBbe 1 6e30MaCHOCTbY).

*  Yro6bl HE NONacTb B 3aTPyOHUTENbHOE MONoXeHne, ybeamTech B TOM, YTO Bbl 3HaeTe, kak BE3OMNACHO BbIKITIOYNTD mawuHy,
0o Toro kak Bbl ee BKITKOYNTE.

+ Bo BpeMms paboTbl MOTOp HakansieTcs; nepea TeM Kak TporaTb ero, favTe emy ocTbiTb. Hukorga He octaBnante paboTatoLuyto
MalumHy 6e3 Hagsopa.

* Hukorga He cHUMaNTe u He TporawTe kakme-nnbo NpeaoxpaHuTenbHbIE LWTKW: OHU caenaHbl Ans Bawen 3awmTel. Crneayer Bcerga
NPOBEPATL COCTOAHNE NPEAOXPAHUTENBHBIX LATKOB, & TakkKe UX KPenes; eCrin Kakne-nnbo 13 HUX NoBpexXaeHb! Ui OTCYTCTBYIOT,
HE MONb3YWTECH MALLIMHOW fo Tex nop, noka NpeaoXpaHnTenbHbIN LUMTOK He ByAeT 3aMeHEH UM MOYMHEH.

* He pabortaiite ¢ MalUMHON, eCnu Bbl 6OMbHbI, YyCTanu UM HaXoAUTECh B COCTOSIHUM ankoroflsHOro U HapKOTUYECKOTO ONMbSIHEHNS.

Be3onacHoe ncnonb3oBaHue TonnMBa

BeH3nH nerko BocnnameHseTcs. 3TO MOXET NnpuBeCTU K TpaBMaM U NoBpeXaAeHUo

nPE ynPE)K EHME nvyulectea. I'Iepeu TEeM KakK 3anpaBndaTb TOMJIMBHYKO €MKOCTb, CrnefyeT Bcerga BblKIo4YaTb
MaLlnHY, raCnUTb BCE€ OTKPbITble NCTOYHUKN OTHA U HE KYPUTb. Cne,u,yeT BCerga BbITUpaTb
pacnrneckaHHoe TonnBeo.

» Tepen TeM, Kak NPOM3BOAMTL 3anpaBKy, CNeAyeT BbIKMHOUYNTL MOTOP M AaTb MY OCTbITb.

*  HE KYPWUTE Bo Bpems 3anpaBku, a Takke He pa3BoguTe BOKPYr OrHS.

+ [lponuToe TONNMBO crieayeT HeMeaneHHo obe3onacuTb, 3ackinas ero NeCkom. Ecnu Bbl Nponunu TonnMBO Ha oAexay — CMeEHUTE ee.
* XpaHuTe TOMNMMBO B COOTBETCTBYIOLLEN U CO30AHHOW ANst 3TOM Lenu eMKOCTW BAanm oT KakuxX-rinbo MCTOYHUKOB TEMMa 1 BO3ropaHus.

3popoBbe U be3onac

Bub6pauusn

Kakas-To yacTb BUbpaumn nepegaeTtcs Yepes pykoaTKy ynpaBneHns Ha pyku onepatopa. O3HakoMbTECh C ONUCAHUEM U TEXHUYECKUMM
AaHHBbIMW YPOBHEN BMBpaLuy n BpeMeHeM UCNonb30BaHUs (PeKoMeHAyeMbIn B AeHb MakCMMyM BpeMeHn paboTbl ¢ matumHon). HE
MPEBBIWLWAWTE makcumanbHO AoNyCTUMOE BPEMS UCMOMb30BaHUS.

CN3 (CpencTBa nepcoHanbHOW 3aWUThbI)

Mpw ncnonb3oBaHuM 060pyaoBaHUSt HEOOGXOAMMO HafeTb COOTBETCTBYOLWME Buabl Cl3, Takue Kak 3alUMTHbIE OYKM, MepyaTky,
3aLUMTHbIE HAYLUHWUKK, NbINIEBYI MACcKy U 00yBb CO CTanbHbIMW NOAKOBKaMM (C MOAOLLBOM NPOTUB CKOMBXEHUS AN AONOSNHUTENBbHOM
3awmTbl). Cnegyet HOCUTb odexay, KoTopasi NOAXOAUT AN Ton paboTbl, KOTOPYHO Bbl BbiNonHAeTe. CneayeT noaBa3biBaTh ANVHHbIE
BOJIOChI, @ TaKKe CHUMaTb BIKyTeputo, KOTopasi MOXET NonacTb Mexay NOABWXHBIMU KOMNOHEHTaMu o6opyaoBaHusl. CneayeT Beceraa
npeaoxpaHaTb KOXY OT KOHTakTa ¢ 6ETOHOM.

BbixnonHble rasbl
He I'IOJ'Ib3yl7ITer Ballen MalnHoOn BHYTPU NOMeLLeHUA nnm B 3aKpbiTOM NomMellleHnn, Bceraa cnegyert y6€,qMTbCﬂ B TOM, 4YTO 30Ha
pa6OTbI AOCTaTO4YHO XOPOLLO NpoBETPUBAETCA.

BbIXJ'IOﬂHbIe ra3bsl 4aHHOIo 060 OoBaHUNA Y e3BbILIaI7IHO TOKCUYHBI 1 MOTYT NPUBECTU K
(A NPEOYNPEXOEHUE A PyA P yTnp

CMepTenbHOMY Ucxoay
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PykoBoacTso o lNpumeHeHuUto

Mpexae Yem NPOBOANTL Kakne-nMbo paboTkl U BbIMONMHATL TEXOBCYXMUBaHWE AaHHON
(D] NPEOYNPEXAEHWVE MawuHbl, Bbl JOJITKHbBI MPOYNTATD 1 M3YHUTL naHHoe pyKoBOACTBO.

3akpenneHue NnaHku

1. TMonoxute nnaHKy Ha non.

2. PacnonoxuTe 6rnok ¢ MOTOPOM Ha MiaHKe.

3. BcraButb 60ontbl (A) 1 nnockue wanbel (B), 3atem — 3ybuatbie wanbsl (C) u raviku (D).
4. 3artaHyTb 60nThl (A) rae4HbIM KMHOYOM M3 KOMMMEKTa.

Mpouecc pa6oTbl

1. MNpoBeguTte pa3paBHUBaHUE OObIYHBIM CMOCOOOM, pacnpeaennuTe LLeMEHTHbI PacTBOP Y MOMECTUTE NiaHKy B HAa4anbHy No3uuumo
nepBoro 3axoaa.

3akpenuTe Ban B MOTOPHOM Oroke.

Mepen Hayanom paboTbl cnegyet COPbI3HYTb MMaHKy AN3ENbHbIM TONMMBOM UMM MacrnoMm, YToObl OHa He npununana Kk 6eToHy.
3aBeanTte MoTop.

OTtperynupyiTe cuny Bubpaumm B 3aBUCUMOCTM OT CTEMEHU TEKYYECTU LLEMEHTHOrO pacTBopa.

Monoxute pykosiTky cebe Ha nNnevo un KpyTuTe ee Anst Toro, YToObl NOATONKHYTHL NNAaHKy Hasaj unu Bnepea.

[MOTNXOHBKY TAHWUTE MNaHKy Ha cebs.

Mpu HeobxoaumocTu NoBTOPUTE.

Mpw paspaBHMBaHWM CrieayoLLen Nonockl creayeT pacrnonoXuTb NaHKy TakuMm obpas3om, YToObl OHa NepekpbiBana nnowaab yxe

pasrnaKeHHON NOBEPXHOCTW Ha rnyobuHy 15 cm.
FapaHTus

Bawwa HoBas mawwuHa «M3uckpug 200» npoussoactsa benne pyn nmeeT rapaHTuio 4na NnepBoHaYansHOro nokynarens CpokoMm B 0auH
roa (12 mecsueB) co AHs NepBOHaYanbHoM Nokynku. MapaHTus benne Mpyn pacnpocTpaHsieTcsa Ha AedhekTbl B An3aiiHe, MaTepuanax u
oThernke.

©CENOORWN

lapaHTus benne Mpyn He pacnpocTpaHaeTcs Ha cneayoLee:

1. TMoBpexaeHns, BO3HMKLIME B pe3ynbTaTte 3noynoTpebneHns, HenpaBunbHOro ynotTpebnenns, nageHnst Ha 3eMrio, a Takke uHble
noBspexaeHns NogobHoro poaa, NOSIBMBLLMECS B pe3ynbraTe Ui BO3HUKLLIME 13-33 HEBEPHOTO MCMOMb30BaHNS UHCTPYKLMIA MO
MOHTaXy, MCMOMNb30BaHUIO N OOCIYXXMBAHWIO.

2. BHeCeHHble U3MEHEHWS, AOMOMHEHNS N PEMOHTHblE paboTbl, BeINOMHEHHbIE keM-Nnbo nomumo Benne Mpyn nnn ee opuumanbHbIX
npeacrasuTenen.

3. Pacxogbl no nepechbinke nnu nepeso3ke (B 0b6a KoHUa) kakon-nnbo mawwmHel B benne 'pyn nnm k ee oduumansHomy
npeAcTaBuUTENIO A1 PEMOHTA UM OCMOTPA MO rapaHTUAHON MPETEH3UN.

4. Matepuansl n/vnu ctoumocTb paboTbl N0 0BHOBMAEHUIO, PEMOHTY UMW 3aMeHe KOMMOHEHTOB, NOABEPXEHHbIX 0ObIYHOMY U3HOCY.

lapaHTus He pacnpocTpaHsAeTCs Ha CrieyLMe KOMMOHEHTI:
+ Bo3sgywHble punstpbl MOTOPA;
+ Caeuu 3axuraHus;

Hw cama benne prn, HUN ee OCbI/ILlI/IaJ'IbeIe npeacraBuUTesnn, pykosoamnTenu, pa6OTHI/IKI/I nnn CTpaxoBLUNKN HE HECYT OTBETCTBEHHOCTU
3a noBpexaeHua, BOSHUKLLUME KaK cneacteue Unn nHble noBpexneHud, notepu Unm pacxogbl, BO3HUKLLNE B pe3ynbrate Ui B CBA3N C
HEBO3MOXXHOCTbIO UCMOMb30BaTb MallUHy And Kaknx-nnbo uenen.

lapaHTuiiHbIE NpeTeH3nn
Bce rapaHTuiiHble NpeTeH3un JOomkHbI ObiTb NpeXxae Bcero HanpaeneHbl HenocpedcTBeHHo B benne Mpyn no TenedoHy, dakcy, no a-
noyTe Unu B MMCbMEHHOM BUe.

[nsa rapaHTUiHbIX NpeTeH3ni cnegyeT cBA3aThCs C:
Belle Group Warranty Department

Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green, Leek,

Staffordshire, ST13 6BW

AHrnng

Ten.: +44 (0)1538 380000 dakc: +44 (0)1538 380038 O-nouta: warranty@belle-group.co.uk
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@ Kuidas kaesolevat juhendit kasutada

Kéaesolev juhend on kirjutatud selleks, et té6tamine betooni vibrosiluriga ‘Easy Screed 200’ ja masina tehniline hooldamine oleks teile
turvaline. Kdnealune juhend on mdeldud kasutamiseks ‘Easy Screed 200’ miligimeestele ja masinaga t66tajatele.

Juhised kasutatud margistussiisteemi osas.
Tekstiosad kaesolevas juhendis, millele tuleb osutada erilist tdhelepanu, on margistatud jargmisel viisil:

kahjustada masinat.

®

& ETTEVAATUST Toode vdib muutuda ohtlikuks. Masinat vaaralt kasutades vdite saada kehavigastusi voi

—/

(A HOIATUS Masin vaib saada kasutajale eluohtlikuks.

Enne kéesoleva masinaga té6tamise v6i mingi hooldust6é alustamist PEATE LABI LUGEMA
|LI_|:_I| m kaesoleva juhendi ja ENDALE SELGEKS TEGEMA selle mbtte.

—/

-
v

TEHKE SELGEKS, kuidas masina juhtseadmeid ohutult kasutada ning mida peate tegema masina turvaliseks hooldamiseks. (NB!
Enne masina sisselilitamist veenduge, et teate, kuidas masinat vélja lllitada juhul, kui teil tekib raskusi selle kasitsemisega.)

Kandke ALATI sobivaid isiklikke kaitsevahendeid. Kui teil tekib MINGEIDKI KUSIMUSI kiesoleva masina kasutamise véi hooldamise
kohta, siis KUSIGE SELGITUST TEHNILISELT JARELEVAATAJALT VOI VOTKE UHENDUST TELEFONIL: BELLE GROUP (UK)
(Uhendkuningriigis): +44 (0) 1298 84606

Kuidas kdesolevat JUNENAIt KASULATA.............oi ittt sttt e et sab et e sh e e e sttt e st e e e bt e e bneenanneenaneeas 30
L [0 TE= | (U= o PR URRSPURRR 30
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8T 1 (= o = - | P EPUPPRPR 31
UlAISEA ONULUSNIBUAEM. ..........vececeeeeeeteeceeee ettt ettt ee ettt ee ettt et e e ee et et e e e ssee e e et et eeessee e e et et es s s es et es et esesesnesesesetesess s et esesesensesseetesesnanas 31
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Belle Group reserveerib endale diguse muudatuste tegemiseks masina tehnilistes andmetes ilma kohustuseta sellest ette teatada.

() Tehnilised andmed

Mudel Bensiini Elektriline
Mootor Honda (25cc) -
4-taktiline
Pinge / Sagedus - 230V 50Hz
Tod6tamise nimireziim (kW/hj) 0.74 /1 04/0.5
P&6rlemissagedus (p/min) 6000 6000
Vibratsioon (kN) 1.2 1.2
Mass (kg) 17 21
Helivéimsuse tase (LwA) 101 110
Helirdhu tase (dBA) 87 104
Vibratsioonitase (G) 1.3 1.2




Juhisteplaat

4 BELLE GROUP [c¢ e
5  www.BelleGroup.com BN .
3. To&oriista maksimaalne diameeter (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Ava siselabimast (mm)
5. P&o6rlemissagedus (p/min)
ANNEE DE
(@) |:| FABRICATION l7. (@] 6. Seerianumber
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kw 7. Valjalaskeaasta
- PLAGE DE 5i
MAXI OUTIL ‘3] mm TENSION @V :- \F:qul(J\s/)(kW)
_ . Pinge
ALESAGE 4 mm  FREQUENCE 10 Hz
O @ | 10, Sagedus (H2)
mwn-ren [ @) | wron | @) Ja 11. Voolutugevus (A)

Uldised ohutusnduded EsD

Teie isikliku kaitse ja teid Umbritsevate inimeste turvalisuse huvides palume jargnevad ohutusnéuded labi lugeda ning need endale
taielikult selgeks teha. Kasutaja kohustuseks on endale pdhjalikult teadvustada, kuidas kdesoleva masinaga ohutult té6tada.

Kui teil on kahtlusi ‘Easy Screed 200’ betoonisiluri dige ja ohutu kasutamise suhtes, kiisige ndu tehnilise jarelevaataja kaest voi votke
thendust Belle Groupiga.

(A HOIATUS

+ Kbdnealune masin on iiksinda tdstmiseks liiga raske, paluge abi vdi kasutage sobivat tdsteseadist.

» Seadke umber t66platsi piirded ning hoidke pealtvaatajad ja kdrvalised isikud ohutul kaugusel.

« Millal iganes masinat kasutatakse, peab sellega t66taja kandma individuaalset kaitsevarustust (IKV), vt jaotist Té6kaitse.

* Veenduge enne masina sisselilitamist (llliti asend ON), et oskate masina kasitsemisega raskuste tekkimisel selle ka ohutult valja
lulitada (asend OFF).

« Lulitage masin alati vélja (OFF), enne kui hakkate seda transportima, t66platsil teisaldama véi tehnilisi hooldustéid tegema.

+ Toéo6tades muutub masina mootor vdga kuumaks, seepérast laske mootoril enne selle puudutamist maha jahtuda. Mitte kunagi arge
jatke tdé6tavat mootorit ilma jarelevalveta.

+ Mitte kunagi érge td6tage ega teisaldage vibrosilurit ilma kinnitamata kaitsekateteta, sest need on méeldud teie kaitsmiseks.
Kontrollige alati kaitsekatete seisukorda ja kindlust. Kui need on vigastatud véi kaduma ldinud, siis ARGE KASUTAGE MASINAT
ENNE, kui kaitsekatted on asendatud véi remonditud.

+ Arge t66tage masinaga, kui olete haige, tunnete vasimust, olete alkoholi v&i arstimite méju all.

Véaar hooldamine v6ib muuta masina ohtlikuks. Enne igasuguste hooldusttéde, tehnilise teeninduse
vdi remondi alustamist lugege labi ja tehke endale selgeks juhendi kdesolev jaotis.

Kiituse ohutu kasitsemine

A HOIATUS

* Enne tankimist seisake mootor ja laske sellel maha jahtuda.

+ Tankimise ajal ARGE SUITSETAGE ega lubage ldheduses kasutada lahtist tuld.

* Mahavoolanud kitus tuleb kohe ohutuks muuta, raputades sellele liiva. Kui kitust on pritsinud teie riietele, vahetage riided.
* Hoidke bensiini selleks kohases kanistris, eemal kittekehadest ja séddelevatest seadmetest.

Kutus on kergsiittiv. See voib pdhjustada kehavigastusi ja materiaalset kahju. Kitusepaagi taitmise
ajaks seisake mootor, kustutage kéik lahtiselt pdlevad leegid ja arge suitsetage. Laialivoolanud
kutus puhkige alati ara.

Tookaitse

Vibratsioon

Masina vibreerimine kandub kaepideme kaudu edasi tootaja katele. Vt spetsifikatsiooni ja tehnilisi andmeid vibratsioonitasemete ja
kasutusaja kohta (igapdevase kasutusaja maksimaalne kestus). ARGE ULETAGE kdnealuseid maksimaalseid kasutusaegu.

Individuaalne kaitsevarustus (IKV)

Seadet kasutades peate kandma sobivat kaitsevarustust, nt kaitseprille, t6dkindaid, kuulmekaitseid, tolmumaski ja terasest varbakait-

sega jalandusid (tdiendavaks kaitseks varustatud libisemisvastaste taldadega). Kandke tehtava t66 jaoks sobilikku t&driietust. Siduge

kinni pikad juuksed, eemaldage igasugused ehted, mis vdivad jddda masina liikuvate osade vahele. Kaitske alati oma nahka kokkupu-
ute eest betooniga.

Heitgaasid
Arge todtage masinaga sise- v&i kinnistes ruumides, kindlustage téopiirkonna vastav ventileerimine.

(A HOIATUS Koénealuse masina heitgaasid on &armiselt miirgised ja vdivad tappal!

—/
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@ Kasutusjuhend

Enne k&esoleva masinaga té6tamise v6i mingi hooldusté alustamist PEATE LABI LUGEMA
( ETTEVAATUST kaesoleva juhendi ja ENDALE SELGEKS TEGEMA selle métte.

Siluri vibrolati kinnitamine

1. Asetage vibrolatt pérandale.

2. Paigaldage mootor vibrolatile.

3. Sisestage poldid (A) neile asetatud lameseibidega (B), seejarel asetage poltidele hammasseibid (C) ning mutrid (D).
4. Pingutage poldid (A) tarnekomplekti kuuluva mutrivétmega.

Téoétamine

1. Siluge betooni tavalisel viisil, valage see veega Ule ja paigutage vibrolatt esimese td6riba algusesse.

2. Uhendage vall mootoriplokiga.

3. Enne kaivitamist pitsige vibrolatile diislikiitust véi betooni naket vahendavat 6li, valtimaks selle takerdumist betoonis.
4. Kaivitage masin.

5. Reguleerige vibratsioon sobivaks olenevalt betooni voolavusest.

6. Asetage lati kdepide oma Olale ja liigutage seda vibrolati kallutamiseks ette- vdi tahapoole.

7. Témmake aeglaselt enda poole.

8. Vajadusel korrake liigutust.

9. Jargmiste téoribade silumiseks paigutage vibrolatt nii, et see kataks eelnevalt silutud t66riba 15 cm ulatuses.

Teie Belle Groupi uuel betooni vibrosiluril ‘Easy Screed 200’ on esmaostjale (iheaastane (12 kuud) garantii, arvestades ostu
kuupéevast. Belle Groupi garantii hdlmab vigu masina konstruktsioonis, kasutatud materjalides ja teostuse kvaliteedis.

Belle Groupi garantii alla ei kuulu jargmistel asjaoludel tekkinud rikked:

1. Kahjustused, mida on pdhjustanud masina lohakas vo6i vaar kasutus, loopimine vdi ka muud kahjustused, mis on tekitatud
kokkupaneku-, kasutus- vdi hooldusjuhendi eiramise tagajérjel.

2. Muudatuste, tdienduste vdi remondi tagajérjel tekkinud rikked, mida pole teostanud Belle Groupi v&i tema poolt tunnustatud
remondimehed.

3. Masina edasi-tagasi transportimise v6i saatmise kulud Belle Groupi v&i tema poolt tunnustatud t66kotta remontimiseks voi
garantiikohase kahjutasu néude hindamiseks.

4. Materjalide ja/vdi t66 maksumus masina Usna kulunud koostisosade taastamiseks, remondiks v3i asendamiseks.

Garantii alla ei kuulu masina jargmised koostisosad:
* Ajamirihm (ajamirihmad)

» Mootori dhufilter

* Mootori sulitekitinal

Belle Group ja/véi tema volitatud mitgiesindajad, juhid, td6tajad ega kindlustusagendid ei kanna materiaalset vastutust avarii tagajarjel
masina kasutuskdélbmatuks muutumise ega teiste masinaga seoses tekkinud vigastuste, kahjude ja kulutuste eest.

Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park

Ball Haye Green

Leek, Staffordshire

ST13 6BW.

England.

Tel : +44 (0)1538 380000 Faks: +44 (0)1538 380038 E-post: warranty@belle-group.co.uk
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Ka izmantot So rokasgramatu @

ST rokasgramata ir uzrakstita, lai palidz&tu jums drosi lietot un kopt "Easy Screed 200”. Rokasgramata paredzéta "Easy Screed 200”
izplatitajiem un lietotajiem.

Noradijumi saistiba ar piezimém.

Rokasgramata teksts, kam japievérs ipasa uzmaniba, apziméts $ada veida:

)

& UZMANIBU lespéjams risks. Neievérojot noradijumus, ierice var tikt bojata vai jds varat git savainojumus.

—/

(A BRIDINAJUMS  Var tikt apdraudéta lietotaja dziviba.

—/

BRIDINAJUMS

!

fam

|II| BRIDINAJUMS Pirms lietojat ierici vai veicat jebkadus apkopes darbus, JUMS JAIZLASA un JAIZPROT &1

rokasgramata.

—/

un JAZINA, ka drosi lietot ierices vadibas elementus un veikt drosu apkopi. (NB: Pirms ierices ieslég$anas vienmér parliecinieties, ka
zinat, ka to izslégt, gadijum3, ja rastos sarezgijumi.)

VIENMER valkajiet vai izmantojiet atbilstoSu drosibas aprikojumu, kas nepiecie$ams jasu aizsardzibai. Ja jums ir KADI JAUTAJUMI
par §is ierices dro3u lietoSanu vai apkopi, VAICAJIET DARBU VADITAJAM VAI SAZINIETIES AR:

BELLE GROUP (AK): +44 (0) 1298 84606

Satura raditajs @
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Belle Group patur tiesibas bez iepriek$éja bridinajuma mainit ierices specifikaciju.

Tehniskie dati

]

Modelis Degviela Elektriskais
Motors Honda (25cc) -
Cetrtaktu
Spriegums / Biezums - 230V 50Hz
Jauda (kW/ZS) 0.74 /1 04/05
Atrums (apgr. min) 6000 6000
Vibracijas (kN) 1.2 1.2
Svars (kg) 17 21
TrokSna ITmenis (Lw(A)) 101 110
Skanas spiediena [Tmenis (dB(A)) 87 104
Vibraciju lTmenis (G) 1.3 1.2




Instrukciju plaksnite

4 BELLE GROUP (c¢|l [
7 www.BelleGroup.com '
el P 3. Maksimalais ierices diametrs (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Caurplides diametrs (mm)
5. GrieSanas atrums (apgr./min)
ANNEE DE
(@] I:| FABRICATION l7. (@] 6. Seérijas numurs
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kw 7. Izgatavodanas gads
- PLAGE DE
MAXI OUTIL ‘3] mm TENSION @V :' Jsau_da (kW)(V)
-~ ALESAGE 4 mm  FREQUENCE 10 Hz - opriegums
l ] l _ 10. Frekvence (Hz)
e[ @ | v @ Al s

@ Visparéja droSiba

Lai nodroSinatu savu un apkartéjo cilvéku droSibu, lidzam izlastt turpmako droSibas informaciju un parliecinaties, ka ta ir pilntba
saprasta. Lietotajs ir atbildigs par to, lai vin$/vina pilniba izprastu, ka drosi lietot So aprikojumu.
Ja neesat parliecinats/parliecinata par droSu un pareizu ,Easy Screed 200" lietoSanu, konsultéjieties ar darbu vaditaju vai Belle Group.

(A BRIDINAJUMS

. Sis aprikojums ir smags, un to nedrikst celt bez citu palidzibas; vai nu IZMANTOJIET PALIDZIBU, vai lietojiet atbilsto3u pacel$anas
aprikojumu.

Norobezojiet darba zonu un turiet apkartéjos cilvékus un nepiedero$as personas drosa attaluma.

Lietojot So ierici, lietotdjam vienmér jaizmanto personiskais aizsargaprikojums (sk. sadalu “Veseliba un drosiba”).

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, ka zinat, ka to izslégt gadijuma, ja rastos sarezgijumi.

Pirms ierices parvietoSanas darba zona vai apkopes veik$anai vienmeér izslédziet ierici.

LietoSanas laika motors stipri uzkarst; pirms pieskaraties, |aujiet tam atdzist. Nekad neatstajiet ierici ar ieslégtu motoru bez
uzraudzibas.

Nekad nenonemiet vai neaiztieciet nekadu aizsargaprikojumu — tas domats jlsu aizsardzibai. Vienmér parbaudiet
aizsargaprikojuma stavokli un drogibu; ja kdda no detalam ir bojata vai iztrikst, NELIETOJIET IERICI, lidz ta nav nomainita vai
salabota.

Nelietojiet ierici, ja esat slims, jutaties noguris vai atrodaties alkohola vai narkotisko vielu iespaida.

Nepareiza apkope var bt bistama. Pirms veicat jebkadu apkopi, servisu vai remontu, izlasiet un
izprotiet So nodalu.

.

.

Degvielas drosiba

A BRIDINAJUMS

Degviela ir viegli uzliesmojo$a. Ta var radit savainojumus un bojat materialas vértibas. Aizveriet
motoru, nodzeésiet visas atklatas liesmas un nesmékeéjiet, uzpildot degvielas tvertni. Vienmér
savaciet visu izlijuso degvielu.

» Pirms degvielas atkartotas uzpildiSanas izslédziet motoru un |aujiet tam atdzist.

Atkartoti uzpildot degvielu, NESMEKEJIET un nepielauijiet atklatu liesmu tuvakaja apkartné.

» Izlijusi degviela nekavéjoties japadara dro$a, izmantojot smiltis. Ja ar degvielu notraipijies apgérbs, nomainiet to.

« Uzglabajiet degvielu piemérot, tieSi STm noldkam paredzéta tvertné atstatu no karstuma un uzliesmo$anas avotiem.

@ Veseliba un drosiba

Vibracija
Lietojot ierici, neliela dala vibracijas caur rokturi nonak lietotaja rokas. Sk. specifikacijas un tehniskos datus par vibracijas limeni un
lietodanas ilgumu (maksimalo ieteicamo ekspozicijas laiku diena). NEPARSNIEDZIET maksimalo lietosanas ilgumu.

Personiskais drosibas aprikojums

Izmantojot 3o ierici, jalieto piemérots personiskas droSibas aprikojums, t.i., aizsargbrilles, cimdi, ausu aizsargi, puteklu maskas un
apavi ar térauda purngaliem (ar neslidosu zoli lielakai drosibai). Valkajiet apgérbu, kas atbilst veicamajam darbam. Sasieniet garus
matus un nonemiet visas rotaslietas, aiz kuram varétu aizkerties ierices kustigas dalas. Vienmér sargdjiet adu no saskares ar betonu.

Izplides gazes
Nelietojiet ierici iekStelpas vai noslégta telpa, parliecinieties, ka darba zona ir nodrosinata atbilsto$a ventilacija.

(A BRIDINAJUMS lerices raditas izpludes gazes ir [oti toksiskas un var apdraudét dzivibu! )
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LietoSanas instrukcija @

rokasgramata.

Ill BRiDlNAJUMS Pirms lietojat ierici vai veicat jebkadus apkopes darbus, JUMS JAIZLASA un JAIZPROT 81 )

Plaksnes salikSana

1. Novietojiet uz gridas.

2. Novietojiet motoru uz plaksnes.

3. evietojiet skrives (A) un plakanas paplaksnes (B), bet péc tam — robainas paplaksnes (C) un uzgrieznus (D).
4. Pievelciet skriives (A) ar komplektam pievienoto uzgrieznu atslégu.

LietoSana

1. lzlidziniet parastaja veida, uzlejiet betonu un novietojiet izlidzinataju pirmas joslas sakuma.

2. Uzlieciet rokturi uz motora bloka.

3. Pirms iedarbinasanas uzsmidziniet dizeldegvielu vai veidnu ellu uz izlidzinataja, lai nepielautu ta pielipSanu pie betona.
4. ledarbiniet ierici.

5. Noregulgjiet vibracijas, lai tas atbilstu betona Skidrumam.

6. Novietojiet stieni uz pleca un grieziet to, lai izliektu izlidzinataju atpakal vai uz prieksu.

7. Léni velciet virziena uz sevi.

8. Javajadzigs, atkartojiet.

9. lzlidzinot ndkamo posmu, novietojiet ierici ta, ka ta parklaj 15 cm no jau izlidzinatas zonas.

Garantija @

Jisu jaunajam Belle Group “Easy Screed 200” ir viena gada (12 ménesu) garantija, kas tiek nodrosinata pirmajam pircéjam, skaitot no
iegades dienas. Belle Group garantija ietver konstrukcijas un materialu defektus, ka arT darbinieku vainas dél radusos defektus.

Belle Group garantija neietver:

1. Defektus, ko radijusi nepareiza vai k|idaina ekspluatacija vai nomesana, vai citus ITdzigus defektus, ko radijusi montazas,
lietoSanas vai apkopes noradijumu neievéroSana.

2. lzmainas, papildinajumus vai remontus, ko veikus$as citas personas, nevis Belle Group vai tas pilnvarotie agenti.

3. Izmaksas par transportéSanu vai nosttiSanu uz no Belle Group vai tas pilnvarotajiem agentiem, lai veiktu jebkuras ierices remontu
vai novertéjumu saistibas ar garantijas pieprasijumu.

4. Materialu un/vai darbaspéka izmaksas, lai atjaunotu, saremontétu vai nomainttu nolietotas detalas.

Garantija neattiecas uz $adam detalam:
» Piedzinas siksna(-s)

* Motora gaisa filtrs

* Motora aizdedzes svece

Belle Group un/vai tas pilnvaroties agenti, direktori, darbinieki vai apdrosinataji nav atbildigi par sekojoSiem vai cietiem bojajumiem,
zaudé&jumiem vai izdevumiem saistiba ar nespé€ju izmantot ierici kadam mérkim vai 81s nespéjas dé|.

Garantijas prasibas
Visas garantijas prasibam pirmam kartadm japazino Belle Group telefoniski, pa faksu, ar e-pasta starpniecibu vai rakstiska veida.

Garantijas prasibam:

Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green,

Leek, Staffordshire

ST13 6BW

England.

Talr.: +44 (0)1538 380000 Fakss: +44 (0)1538 380038 E-pasts: warranty@belle-group.co.uk
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Kaip naudotis Sia instrukcija

Si instrukcija parengta siekiant padéti jums saugiai haudotis Easy Screed 200 jrenginiu ir tinkamai jj prizidréti. Ji skirta Easy Screed 200
prekybos atstovams bei operatoriams.

Zenklinimo direktyvos
Sioje instrukcijoje esanti informacija, | kurig reikia atkreipti ypatinga démesj, pateikta atitinkamai jg iSskiriant.

(& ATSARGIAI Z:Z?zilfgt‘.s gali bati pavojingas. Neteisingai atlikdami veiksmus, galite sugadinti jrenginj arba patys

—/

—/

(A ISPEJIMAS Operatoriaus gyvybei gresia pavojus.

ISPEJIMAS

‘

N

|II| ISPEJIMAS Prie$ pradédami naudoti ar remontuoti §j jrenginj, BUTINAI |DEMIAI PERSKAITYKITE $ig instrukcija.

ISSIAISKINKITE, kaip saugiai naudotis jrenginio valdymo prietaisais ir kaip tinkamai jj priziaréti. (Démesio! Prie$ jjungdami prietaisa,
pasitikrinkite, ar zinote, kaip reikia jj iSjungti, jei iSkilty problemuy.)

VISUOMET naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones. Jei iSkilo KOKIY NORS KLAUSIMUY dél Sio jrenginio saugaus
naudojimo ar priezitros, KREIPKITES | SAVO KONSULTANTA ARBA SKAMBINKITE: BELLE GROUP (JK): +44 (0) 1298 84606

Kaip NAUAOLIS Si8 INSITUKCIA.....eeeii ettt h e et e et e e et e sttt o1 e bt e e ea bt e e eat et e ehe e e e bt e e e se e e s ne e e e be e e eneeenanees 36
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,Belle Group*“ pasilieka teise keisti jrenginio specifikacijas be i§ankstinio jspéjimo ir jsipareigojimy.

@ Techniniai duomenys

Modelis Benzininis Elektriné
Variklis Honda (22 c?) -
keturtaktis
[tampa / Daznis - 230V 50Hz
Galia (kW/AG) 0.74 /1 0.4/0.5
Greitis (aps./min.) 6000 6000
Vibracija (kN) 1.2 1.2
Svoris (kg) 17 21
Garso galios lygis (Lw(A)) 101 110
Garso slégio lygis (dB(A)) 87 104
Vibracijos lygis (G) 1.3 1.2




Instrukcijy lentelé

4 BELLE GROUP (c¢)| 1I=
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e P 3. Maksimalus prietaiso skersmuo (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Angos skersmuo (mm)
5. Sukimosi greitis (aps./min.)
ANNEE DE
(@) |:| FABRICATION l7. (@] 6. Serijos numeris
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW 7. Pagaminimo metai
m R @ v o camww
tampa (V
-~ ALESAGE 4 FREQUENCE 10 H !
i @ 10, Daznis (H2)
e [ @ ] v [ @ Al soem

Bendrosios saugumo priemoné @

Jisy padiy ir aplinkiniy saugumo sumetimais praSome perskaityti Zemiau nurodytg informacijg apie sauguma. Operatoriaus pareiga
— iki galo iSsiaiskinti, kaip saugiai naudotis Siuo jrenginiu. Jei kyla abejoniy dél saugaus ir tinkamo Easy Screed 200 naudojimo,
pasikonsultuokite su savo konsultantu arba Belle Group atstovu.

(A ISPEJIMAS

Sis jrenginys yra sunkus, todél nekelkite jo vieni, paprasykite kity PAGALBOS arba naudokite tinkama kélimo prietaisa.

» Aptverkite darbo vietg ir pasirtpinkite, kad baty uztikrintas saugus atstumas iki pasaliniy asmenuy.

» Dirbdamas su Siuo jrenginiu, operatorius visuomet turi dévéti asmenines apsaugos priemones (AAP)
(zr. skyriy ,Sveikata ir saugumas®).

+  Prie$ JJUNGDAMI jrengini, i$siaiskinkite, ar Zinote, kaip saugiai ji ISJUNGTI, jei kilty pavojus.

+  Pries transportuodami, keldami j kitg vietg ar remontuodami §j jrenginj, visuomet ji ISJUNKITE.

+ Darbo metu variklis labai jkaista, todél, kol jis neatvésta, patartina neliesti. Niekuomet nepalikite veikiancio variklio be priezitros.

» Niekuomet nenuimkite ir neperdirbkite jokiy apsauginiy jtaisy, kurie yra sumontuoti jisy saugumui uztikrinti. Visuomet patikrinkite
apsauginiy jrenginiy bikle ir saugumag; jei jie yra pazeisti arba Siy jrenginiy apskritai triksta, NEEKSPLOATUOKITE jrenginio tol, kol
jie nebus pakeisti ar suremontuoti.

* Nenaudokite jrenginio, kai jauciatés pavarge, sergate arba esate paveikti alkoholio ar vaisty.

Netinkamai eksploatuojamas jrenginys gali bati pavojingas. Prie$ atlikdami bet kokius techninées
priezidros ar remonto darbus, batinai perskaitykite Sj skyriy.

Saugus kuro naudojimas

(A ISPEJIMAS

Norédami pilti kuro, |SJunk|te variklj ir leiskite jam atvésti.
+  Pilant kura, DRAUDZIAMA $alia rikyti arba naudoti atvirg liepsna.
+ ISsiliejusj kurg reikia kuo skubiau uZpilti sméliu. Jei kuro patenka ant riby, juos visus batina pakeisti.
* Benzing laikykite tinkamuose ir specialiai Siam tikslui skirtuose konteineriuose, atokiai nuo karsty ir degiy 3altiniy.

Sveikata ir saugumas @

Vibracija

Dalis vibracijos, veikiant jrenginiui, persiduoda nuo rankenos | operatoriaus rankas. Skyriuje ,Specifikacijos ir techniniai duomenys*
nurodyti vibracijos lygiai ir naudojimo laikas (rekomenduojamas maksimalus naudojimo laikas per dieng). NEVIRSYKITE nustatyto
maksimalaus naudojimo laiko.

Kuras yra degus skystis. Todél jis gali tapti suzalojimy arba turto sugadinimo priezastimi. Pildydami
baka, iSjunkite variklj, uzgesinkite visas atviras liepsnas, nertkykite. ISsiliejusj kurg visada iSvalykite.

AAP (asmeninés apsaugos priemonés)

Naudojantis jrenginiu, batina déveti tinkamas AAP, t. y. apsauginius akinius, pirstines, ausines, kaukes nuo dulkiy bei apsaugine
avalyne su pirsty apsauga (su neslystanciais padais). Dévékite darbo pobidj atitinkancius ribus. SuriSkite ilgus plaukus ir nusiimkite
visus papuoS$alus, kuriuos gali jtraukti judancios jrenginio dalys. Visuomet saugokités, kad ant odos nepatekty betono.

ISmetamieji damai
Nedirbkite su jrenginiu patalpy viduje ir uzdaroje erdvéje. Patikrinkite, ar darbo vieta tinkamai védinama.

(A ISPEJIMAS IS Sio jrenginio i$siskiriantys dlimai yra labai nuodingi ir pavojingi gyvybei!

—/
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Naudojimo instrukcijos

|II| ISPEJIMAS Prie$ pradédami naudoti ar remontuoti §j jrenginj, BUTINAI |DEMIAI PERSKAITYKITE 8ig instrukcijq.)
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Liniuotés tvirtinimas

1. Padékite liniuote ant grindy.

2. Uzdékite variklj ant liniuotés.

3. |statykite varztus (A) ir plok&cias poverzles (B), tuomet dantytgsias poverzles (C) ir verzles (D).
4. Priverzkite varztus (A) su pridétu verzliarakgiu.

Naudojimas

1. 18lyginkite jprastu budu, uzZpilkite betono ir padékite liniuote pirmojo ruozo pradzioje.

2. Pritvirtinkite veleng prie variklio bloko.

3. Prie$ uzvesdami, uzpurkskite ant liniuotés dyzelio arba klojiniui skirtos alyvos, kad liniuoté nejstrigty betone.
4. Uzveskite jrenginj.

5. Priklausomai nuo betono takumo, atitinkamai sureguliuokite vibracija.

6. UZsidékite strypg ant savo peties ir sukite jj atitinkamai pakreipdami liniuote | priekj arba atgal.

7. Létai traukite saves link.

8. Jei reikia, pakartokite.

9. Lygindami kitg ruoza, padékite liniuote taip, kad ji 15 cm uZeity ant jau iSlyginto ploto.

@ Garantija

Naujajam Belle Group Easy Screed 200 jrenginiui suteikiama vieneriy mety (12 ménesiy) garantija, kuri pradeda nuo galioti nuo tos
dienos, kai pirmasis klientas jsigyja produktg. Belle Group garantija taikoma esant konstrukcijos ir medziagy defektams.

Belle Group garantija negalioja tokiais atvejais:

1. kai gedimai atsiranda netinkamai naudojant jrenginj, ji numetus ar kitaip nerGpestingai naudojant, nesilaikant surinkimo, valdymo ar
techninés priezidros instrukcijy;

jei pakeitimai, papildymai ar remontas atliekamas ne Belle Group atstovy ar jy jgalioty asmenuy;

esant transportavimo ar gabenimo bet kokiu transportu iki ir i$ Belle Group arba jy jgalioty atstovy dél remonto ar patikrinimo ne
pagal garantine paraiSka iSlaidoms;

4. medziagoms ir/ar darbo iSlaidoms atnaujinant, taisant ar kei€iant produkto dalis dél natdralaus nusidévéjimo.

w N

Garantija netaikoma Sioms dalims:
» Pavaros dirzui(-ams)

+ variklio oro filtrui

« variklio degimo zvakei

Belle Group ir/ar jy jgalioti atstovai, vadovai, darbuotojai ar draudikai neprisiima atsakomybés uz gedimus, nuostolius ar iSlaidas, at-
siradusius dél nemokéjimo naudotis gaminiu.

Pretenzijos dél garantijos suteikimo
Visos pretenzijos dél garantijos suteikimo pirmiausia turi bati perduotos Belle Group atstovams telefonu, faksu, el. pastu arba paprastu
pastu.

Dél pretenzijy garantijai suteikti kreiptis :
Belle Group Warranty Department,

Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green

Leek, Staffordshire

ST13 6BW

Anglija

Tel.: +44 (0)1538 380000 Faks.: +44 (0)1538 380038 El. pastas: warranty@belle-group.co.uk
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Kak ga manonssame ToBa PBbKOBOACTBO

ToBa e pbKOBOACTBO 3a Ge3onacHa ekcnnoatauus 1 cepBr3 Ha U3paBHUTeNHaTa netea ‘Easy Screed 200'.
PbKoBOACTBOTO € NpegHa3Ha4YeHo 3a TbproBuMTe 1 onepaTtopuTe Ha ‘Easy Screed 200'.

3Haum 3a BHUMaHue
TeKcT, Ha KOUTOo Tpﬂ6Ba na ce o6pre crneynanHo BHMMaHue e oTbensidaaH CbC CbOTBETEH 3HaK:

BHMMAHME [NpoayKTbT € U3NOoXeH Ha puck. iMa BEpOSITHOCT MallnHaTa unv Bue ga obael/te/ noape,qum/
—_— HapaHeHI/I/, aKo He Cce cha3Ba CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO

—/

(A BHUMAHWE >KueotbT Ha onepaTtopa Ha MaluMHaTa € U3NOXKEH Ha PUCK.

—/

NPEQYNPEXOEHUE

Mpeam aa 3anovHeTe ekcnnoataums n obenyxeaHe Ha Tasn mawmHa TPABBA OA NMPOYETETE u
Ill BHUMAHUE PA3YYUTE ToBa pbKOBOACTEO.

—/

HAYYETE ga nanonasarte NpaBWUiiHO KOHTPOMHWUTE Ypeau Ha MallMHaTa v npasunara 3a 6e3onacHo TEXHUYECKO 06CnyXBaHe.

(3abenexka: HayyeTe ce nbpBo Aa M3KMoYBaTe MallMHaTa, npeav Aa s BKIYUTE, B Cryyal Ye Bb3HMKHE HAKakbB npobnem.)
BUHATU HoceTe nnu nanonseanTe Noaxoasiia ekMnupoBka 1 cpeacTBa 3a fiMyHa 3almTa 1 6e30nacHocCT.

BBbIPOCMH 3a 6e3onacHata ekcnroataumsi Unm TEXHNYEcko obCcnyxBaHe Ha TO3W ypen, MoxeTe Aa oTnpasate kbM cBost MHXEHEP
MO TEXHUKATA HA BE3OINACHOCT UJT KbM BELLE GROUP (UK): +44 (0) 1298 84606.

CbAabpxKaHue

Kak oa nsnonssame ToBa pbkOBOACTBO
MMPEAYNPEKOEHUE ..ot

TEXHUUECKM TAHHM... «..uveeieieuiieeeeeeiteeeeeeetateeeeaauteeaeeaaaseeeaeeasssseaesaasssseaeaansssseeeaassessaeaansssseasaasseseaesansseseeessseseeeasssseeesanssseseesanssseeseasssseeassansnees
=TT 7T = = - U
OBLLIA BEBOMACHOCT .....uuuutiiiiieeeieeeeeeeeeeeeaaaaetatareaeeeeaeaaaaeeesaasaaasasaseseeseseeaaaaaeeasaasaassssssssnseseaeaeesesaesaaasnssbeseaaaeaeeaesasasnssssssssnseeesaaaeaeesesanannnsnes
CReunanHy MPABUIA 38 BEB0MACHOCT .........cciiiuueieeeiiutereeeiitreeeessateeeeeaasreeeeasassseeeaaasteeaeaasssseaesaasssssaeaaassss Shaeeeessasseseessansseesassseessaassnseasan
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Belle Group cu 3ana3sea rnpasomo 0a npasu npoMeHu 8 crieyughukayuume Ha MawuHama 6e3 npedsapumerHo u3gecmsigaHe Unu rnoemaHe Ha 3adb/DKEHUS.

TexHU4YeCKMn oaHHU

Mopen OeH3nHoB EnekTpuyecka
Motopa Honda (25 kybuueckn -
CaHTMMeTpa) 4-TaKkToB
HanpexeHue / BubpaumoHHa cvuna - 230V 50Hz
MowHocT (kW/6putaHcka KoHcka cuna ) 0.74 /1 04/0.5
CkopocT (060poTN B MUHYTA) 6000 6000
Bubpauus (kN) 1.2 1.2
Terno (kg) 17 21
3BykoBa MoLLHOCT (Lw(A)) 101 110
3BykoBo HansiraHe (dB(A)) 87 104
Hweo Bmbpauun (G) 1.3 1.2
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MawuHHa nnaTka

Buno
Terno (kg)
MakcumaneH gmameTbp Ha MHCTPyYMeHTa (mm)

9 BELLE GROUP C€E

W  Www.BelleGroup.com

TYPE ’ o ‘ No. SERIE
o FABRICATION
MASSE UTILE Kg PUISSANCE
- PLAGE DE
MAXI ouTIL mm TENSION
9. Hanpexenne (V)

~ ALESAGE mm  FREQUENCE
] 10. YecToTa (Hz)

T/MN - RPM ‘5, INT. UTIL. ‘I 1- A 11. Tok (A)

[nameTbp Ha otBOpa (Mm)

CkopocT Ha BbpTeHe (060poTn B MUHYTA)
CepueH Homep

loavHa Ha Nnpor3BoaCcTBO

MouHocT (kW)

® N Ok N =

O6bwa 6e3onacHocCT

3a Bawua cobcTBeHa 3auTa 1 3a 6e3onacHocTTa Ha Te3n OKOJO Bac, MOIsi IPOYETE U ce yBEPETE, Ye pa3bupaTte HambnHO MHdopMaumaTa
no-gony. OnepaTtopbT Ha MaluMHaTa TpsAOBa Aa e cUrypeH, 4e Moxe fa pabotu ¢ MmalimHaTa no 6e3onaceH HaunH. AKO He CTe CUTYpPHM
3a besonacHaTa 1 npaBunHa ekcnnoartauus Ha 'Easy Screed 200, o6bpHeTe ce KbM BaluMs MHXEHeEpP Mo TeXHMKaTa Ha 6e3onacHocT unm
kbM Belle Group.

BHMMAHME HenpaanHOTo TexXHUn4ecKo O6CJ'Iy)KBaHe MoXxe Aa 6bae onacHo. I'IpoqueTe N pasyyeTe To3u pasgern
- npeau ga n3BbpLUNTE TEXHNYECKO O6CJ'Iy)KBaHe, cepBu3 1nu nonpaeka Ha MallnHaTa.

+ To3au ypen e TeXbk U He Moxe Aa 6bae nosaurHat ot eguH Yosek. [MOMOJIETE 3A NMOMOLL, unu usnonasaiTte ToBaponogeMHO
obopyaBaHe.

» Barpapgete paboTHaTa nrnoLwlaaka, 3a fa He NpeMmnHaBaT xopa U HEOTOPU3UpaH nepcoHan.

* Hocete nnyHa 3awmTHa eknMnupoBka npu ynotpeba Ha Tasn malwmHa (Bux besonacHu n 34paBoCcnoBHM yCnoBus Ha Tpya).

* Hay4ete ce nbpBO Aa U3knoYBaTe MalLnHaTa, Npeaun Aa s BKIYUTE, B Criydal Ye Bb3HUKHE HSKakbB npobnem.

«  BunHaru U3KITKOYBANTE MoTopa npeay Aa MecTuTe MaluMHaTa Ui a U3BbpLUMTE CepBU3.

» [lo Bpeme Ha paboTa MoTOpa ce Harpsiea, He ro NunanTe NpPeau ga ce oxnaau.
Hukora He ocTtaBsanTe moTopa aa pabotu 6e3 Haasop.

* He maxaiTe noctaBeHUTe 3aLLUTHN ENEMEHTN, Te ca 3a Ballata 6e3onacHOCT.
BuHarn npoBepsiBaiiTe CbCTOSAHNETO M CUTYPHOCTTA Ha 3alUTHUTE eNeMeHTU U Jann HAKOM OT TAX He NunceaTt Unu He ca
nospegeHun. HE MON3BAWTE malumHaTa, 4oKaTo He 3aMeHuTe 1 nonpasuTe 3allUTHUTE eNEMEHTN.

+ HE PABOTETE c Ta3u mawmHa, ako cTe 60MHWU, M3MOPEHU UMK NOZA BIIMSIHWE HA arkoXOr U HapKOTULN.

Be3onacHocT Ha ropMBoTO

E MOTOpa, OTCTpaHeTe BCUYKN OTKPUTU NNiaMbuUM U HE nylleTe OOKaTO MbJIHUTE pe3epBoapa. BuHarm

/\ lopuBoTO € necHo 3ananumo. Moxe aa npeansBuka HapaHsaBaHUS MU UMYLLIECTBEHM LeTw. N3raceTe
3abbpcBaiiTe pasnsanoTo ce ropuso.

MNpean Aa npesapepuTe, U3KMOYETE MOTOPA U O OCTaBeTe Aa M3CTUHE.
* [pu npesapexagaHe HE MYLWETE n He naseTe 30HaTa OT OTKPUT NNambK.
+ PasnsToto ropuso Tpsioea HesabaBHO Aa ce obe3onacu ¢ Nscbk. AKO pasneeTte ropyBo Mo Apexute cu, Tpsabea Aa rv cmeHuTe.
+ CobxpaHsiBaiiTe ropMBOTO B NOAXOASALL 3a LieNTa KOHTeHep Aaney oT OTKPUT NNaMbK U 3ananuTeriHn N3TOYHNULN.

Be3onacHu n 3paBOCNOBHU YCIIOBUA Ha TPyA

Bubpauus

YacTtuyHa Bubpaums ot paboTeLlata MaluMHa MOXe [a ce NpeHece Ype3 ApbxKaTa 4o pbUeTe Ha onepatopa. LupkynapsT Ha Belle
Group e cneumanHo KOHCTpyMpaHa Aa Hamanu Bubpaumute, KOUTo gocTuraTt 4o pbueTte. HuBata Ha Bubpaums 1 npenopbYMTENHOTO
BPEMe Ha ekcnnoaTtauusl Ha MallMHaTa ca NoCoYeHn B crieLmdukaummTe n TexHmieckute gaHin. HE HAOBULWABANTE makcumanHo
OOMyCTMMOTO BPEME 3a eKcnyioataunst Ha MallnHaTa.

JIn4HM 3aWmnTHU cpeacTBa

Mpu paboTa ¢ MalmMHaTa HOCETE NMUYHU 3alLUTHU CPeCTBa: 3aLUMTHN 04Una, pbKaBuLM, Tanum 3a YLK, 3almMTHa Macka u obyBKM CbC
CTOMaHeHO NOoKpUTUE Ha NpbcTUTe. HoceTe noaxoasuo 3a pabotaTa B 0bnekno. BbpxeTe gbnrata Koca Hasaf 1 cBanete GuxyTara,
KOUTO MOraT [a ce 3aka4yaT 3a NOABWKHUTE YacTu Ha MalunHaTa.

WUsropenu rasoee
He paboTeTe ¢ uupkynsipa B 3aKpuTh NOMELLEHWS UNN TECHW NPOCTPAHCTBA, yBEpeTe ce, Ye paboTHOTO MSACTO € oOpe BEHTUNMpaHo.

A BHUMAHWE XueotkT Ha onepatopa Ha MallnHaTa € U3NOXeEH Ha PUCK.
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ExkcnnoaTtauus

Mpean ga 3ano4HeTe ekcnnoataums n obenyxeaHe Ha Tasn mawnHa TPABBA OA NMPOYETETE u
|| ]| BHuMAHKE TR5se seromere s

MocTaBsiHe Ha neTBaTa

1. TNocTtaBeTe nerBata Ha 3emMsATa

2. TMosunumoHupariTe MOTOpHUSA Brok Hag neTearta.

3. Bkapawite 6ontosete (A) n nnockute wabu (B), nocne HasbbeHuTe wanbu (C) v ravkute (D).
4. 3aterHete 6onToBeTe (A) C NpegoCTaBeHUs! reYeH KITou.

EkcnnoaTtauus

1. TMopgpaBHeTe No obuYanHMA HauWH, uscunete GeToHa U NOCTaBETE NieTBaTa B HA4arnoTo Ha NbpBaTa MBMLA.

2. lMoctaBete Bana B MOTOpHUS Brok.

3. TMpeaun pa 3anoyHeTe paboTa HanpbckanTe neTeaTta ¢ AM3eNoBO ropuBo Unu kodppaxkHo Macro, 3a Aa He 3arnensa no 6eToHa.
4. CrapTupariTe MalLuMHaTa.

5. Perynupaiite BubpauusaTta cnopes ninbTHOCTTa Ha 6eToHa.

6. lNocTaBeTe ApbxKaTa Ha PamMoOTO CU U 51 BbPTETE, 3a A HaKNoOHWUTE NeTBaTa Hanpes unm Hasag.

7. Wsgbpnante 6aBHO KbM cebe cu.

8. lMoBTOpeTe, ako € HeobXxoanMo.

9. [pwn nspaBHgABaHe Ha criegsallaTa nemLa NpPenokpunTe NpeauvlHarta ¢ okono 15 cm.

MapaHuus

Belle Group gaBa egHoroaumwHa (12-meceyvHa) rapaHuua 3a uspasHuTenHarta netsa ‘Easy Screed 200’0t gatata Ha nbpBOHayanHara
MOKynka oT MbpBus KynyBad. FapaHuusTa Ha Belle Group nokpvBa fedekTv B KOHCTPYKUMSATA, MaTepuanuTte u napabortkarta.

MapaHuusaTa Ha Belle Group He nokpuBea:
MoBpeau, AbKallm ce Ha ekcrnroataums Npu HapyLleHWe npasunarta Ha paboTa, HenpasBunHa ynotpeba, uanyckaHe unu apyru
nogo6bHW NoBpeau, MPUYNHEHW OT UMW ObIDKALLM Ce Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaX, eKcnrioataunst Unm TexHn4yecka
nogapbkKa.

2. TlMpomenwn, 4OMbIHEHNST UM MONPaBKX, U3BBPLLEHN OT NnLA, KOUTO He ca oT Belle Group unu oT TEXHM OTOPU3MpPaHN
npeacraBuTenu.

3. Pa3xoguTe 3a TpaHCNopT unu n3npawaHe Ha MallnHaTa go u ot Belle Group unu TexHn oTopuanpaHu npeacTaBUTeNn 3a nonpaeka
UNu pasrnexaaHe Ha HanpaBeHa peknamauusi.

4. Martepuanu u/unu pasxogm 3a Tpya 3a NoAHOBABaHe, MOMNpaBKa MU 3aMsiHa Ha YacTu, ObKally ce Ha HOPMAariHO M3HOCBaHe Ha
MalumMHara.

lapaHuUmMsATa He NOKpUBa crnegHUTe YacTu:
* PembuHata npegaBka

*  Bb3gywHus ountbp Ha ABuratens

« 3ananutenHata cBely Ha asuraTtens

Belle Group n/vnu TexHuTe OTOpM3NpaHU NpeacTaBUTENU, ANPEKTOPU, CRYXUTENM UNKN 3acTpaxoBaTenu He HOCSAT OTFOBOPHOCT
3a LWeTwn, 3arybu nnu pasxoau, Bb3HUKHANM B pesyrnraTt Uiv BbB Bpb3ka C UK Nopaam UM HEBb3MOXHOCTTA 3a M3MOon3BaHe Ha
MallvHaTa 3a KakBaTo 1 Aa e Ler.

Peknamauuu
Peknamaunun ce nogasat nbpeo Ao Belle Group no tenedoHa, upes gakc, e-mail unu nucmo.

Appec 3a peknamauum:

Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green,

Leek, Staffordshire,

ST13 6BW

England

Ten : +44 (0)1538 380000, dakc : +44 (0)1538 380038, Email: warranty@belle-group.co.uk
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NMwg va XpNOIMOTTOINCETE TO EYXEIPiIDIO

AuTo TO €YXEIPIDIO €XEI YPOQTEI yIa va gag Bondroel aTn xpron kKai atn cuvtipnaon Tou ‘Easy Screed 200’ (Asiavtrpag). To eyxelpidio

auTo aTTEUBUVETAI O€ QVTITIPOCWTTOUG Kal XEIPIOTEG Tou ‘Easy Screed 200'.

KaTtguBuvTrpieg 0dnyieg wWg TTPOG TIG CNUEIWCEIG.
To Keipevo o€ auTég TIG 00nYieg TTou XpelddeTal 101aiTEPN TTPOTOXH TTPORAAAETAI PE TOV TTOPAKATW TPOTIO:

TPAUNATIOTEITE av dev akoAouBnBouv ol B1adIKaTiEg JE TOV OWOTO TPOTIO.

To TTpoidv utropei va BpiokeTal o€ Kivouvo. To dvnua utropei va 1d0el BAGRN n £ogic va
(& NPOZOXH pOidV pTrop Bp pnxavnua utop BAGBN n eoeig

—/

(A NMPOEIAOMNOIHZH H wn Tou XelpioTr utropsi va BpiokeTal o€ KivOUVO.

—/

MPOEIAOINOIHZH

oonyieg.

lll MPOEIAOMOIHEH PV XEIPIOTEITE A TIpooTIaBrGETE Val £MIOKEUGOETE TO pnydvnua MPEMEI NA AIABAZETE Tig

—/

Na yvwpifeTe TTWG va XPNOIMOTIOIEITE PUE AOPAAEID TOUG EAEYXOG TNG HOVADAG Kal TI TIPETTEI VA KAVETE yIa GCQAAA GuvTAPNON.

(Ziyoupeurteite 0TI EEpeTE va OBNOETE TO PNXAvNUa TTPIV TO BAAETE PTTPOOTA, O€ TTEPITITWON TTOU PPEiTE DUOKOAIEG).
Mavra va gopdTte A va XpnoIYOTIoIEiTE TOV KATAAANAO £€0TTAICUO yia Tnv OIkr oag TTpooTacia. Edv éxete EPQTHZEIX yia Tnv acgaii

XPAON A GUVTAPNON TOU PNXAVANATOC autol, PQTHETE TON MPOIXTAMENO $AX ‘H EMIKOINQNHETE ME THN BELLE GROUP

+44(0) 1298 84606.

Meprexopeva

MG VO XPNOIMOTIOINGETE TO EYXEIDIBIO ..tetenuteeeuteeetteeettee ettt e et e e et et e se bt e e as bt e e sttt e se e e et et e et et e sabe e e s bt e e sttt e be e e et et e easeeesaneeeaaeensbeeanneeeabeeenans 4
o Yo YA T T 1 1 1o 1o T2 1 PP 4
LS LSS 1A 0T 10 o Yo X USSP RPPP 4
TN o (o Talo T 1 1Y/ T YR SOTRRPN 5
AT 1 (01070 1Y o USSP 5
o Yo L0 To 0, ¥ X To PP P O PP TP PP 5
L@ o] o Y Eo el =y (o 0 0 1Y/ o (USRS 6
YA o2 o TSP OU SR OU PP UPSP PPN 6
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H Belle Group &iarnpei 1o dikaiwua va aAAdéer TiS TpodiaypapéS TOU unxaviuaTos Xwpis TPoeIdoTToinan n UToxpéwar.

TexVIKEG TTANPOPOPIES

MovTéAo Beviivn NAEKTPIKOG
Kivnripag Honda (22cc) -
4-kONIVOpOGg
HAekTpIKr TdON / ZuxvoTnTa - 230V 50Hz
XapaktnploTikd 6pia kivnthpa (kW/bhp) 0.74/1 04/0.5
Taxutnta (Rpm) 6000 6000
Advnon (kN) 1.2 1.2
Bapog (kg) 17 21
Emimmedo 10xUg BopuBou (Lw(A)) 101 110
Emitredo trieang Bopupou (dB(A)) 87 104
Emimedo dévnong (G) 1.3 1.2




Mivakag Odnyiwv

4 BELLE GROUP e
b www.BelleGroup.com 3. MéyioTn SiGueTpog epyaheiou (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. AIGUETPOG KUAIVSpoU (mm)
5. Tayu
o I - 7 6. ApOude orindc
MASSE UTILE Kg  PUISSANCE @ KW 7. "ETOC KATOOKEUAC
- MAXI OUTIL mm PLAGE DE @v 8. loxu (kW)
- ALESAGE mm  FREQUENCE m(m Hz ?0 ;'AEKT,p'Kﬁ T((:jr; V)
.2uxvornta z
rn-ren [ @) | v [ @) A 1. Peoa |

MeviKA ao@aAsia

Ma Tnv 3K 0ag ao@AA&Ia Kal yia TNV ac@AAgia Twv YUpw oag diaBAoTe Kal alyoupeuTeiTe 6T KaTaAaBaiveTe atréAuTa TIG TTAPAKATW
00nyieg ao@dAciag. Eival utroxpéwaon Tou XEIPIOTA va KaTavoei TTARPpwG TIG TTWG AEIToupyei To unxdvnua. Edv dev eicaoTe aiyoupol
TTWG VA XPNOIUOTIOINCETE CWATA TOV GUUTTIEDTH, CUMBOUAEUTEITE TOV TTPOICTANEVO Tag ] TnVv Belle Group.

( TNV TTAPdypa®O TIPIV CUVTNPHOETE, I} ETTIOKEUAOETE TO PNXAVNUA.

* To pnxdvnua givar TToAU Bapl kar Ogv TTPETTEI VO AvVOCGNKWVETAI aTrd éva povo dtopo, ZHTHXZTE BOHOEIA A xpnoiyotroinoTe
KATAAANAO €EOTTAIONO AvaoKwaoNg

* ZxnuaTtioTe wvn @poUpnong Kal KPOTACTE HOKPIG MEAN TOU KOIVOU 1} un e€ouaiodoTnuéva dToua.

* O xelpIoTAG TTPETTEl TTAVTA Va popdel ATopiko MpoaTateuTikd EEotrAIoud (AMNE) o1oTe xeipidetal To unxavnua (BAETTe Yyeia kal
Ao@dAcia).

*  2ZIYOUPEUTEITE OTI YVWPICETE TTWGS va OBACETE TNV INXAVH TTPIV TNV aVAWETE O€ TTEPITITWAON TTOU BPEiTeE DUOTKOAIEG.

* Na oBrAveTe TTAVTA TOV KIVATAPQA, TIPIV HETAQEPETE | METAKIVACETE /| OUVTNPACETE TO pUNXAvnua.

» Ortav o kivnTipag Asitoupyei, Beppaivetal. AQRAOTE TOV VA KPUWVEI TTPIV TOV OKOUUTIACETE. MV a@rveTe TOV KIVRTAPA AVAPUEVO
XWpPIg eTTiBAewn.

*  Mnv Byadete f} HIKPUVETE T TTPOCTATEUTIKA. BpiokovTal ekei yia Tnv dikr oag TpooTacia. Na eAEyxeTE TTAVTA TO TTPOCTATEUTIKA O€
TePITTTwon Tou atrdoouy 1 xaBolv. MHN XPHZIMOIMOIHZETE TO MHXANHMA péxpi va avtikataotabouyv 1 €TTIOKEUAoTOUV Ta
TTPOCTATEUTIKG.

*  Mnv XpnOIYOTTOINOETE TO PNXAVNHO Qv €I000TE APPWOTOI, KOUPAOUEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIA AAKOOA 1] VOPKWTIKWYV.

MNPOEIAONOIHZH H ecpaAuévn ouviripnon n xpron Piopei va eivai emikivouvn. AlaBdoTe Kal KATAAABETE AQUTAV )

Aoc@dAsia Kauaipou

To kaUaipo eival eU@AekTo. MTTOPEI VO TTPOKaA{TEl TpAUPATIONO A BAGRN TOU unxavApaTog. ZPRoTe
TNV PNXavr, GRNOTE TNV QWTIA KAl PNV KATTVieTe OTaV YEUICETE TO VTETO(ITO. MNAVTO VO OKOUTTICETE TO
XUPEVO KaUGIUO.

A NPOEIAOMNOIHZH

*  T[lpiv avepodidoeTe e KAUTIUO, OBACTE TNV PINXAVA KAl aQOTE TNV VA KPUWOEL.

* [piv ave@odidoeTe pe kauoipgo, MHN katrvideTe kKal ynv a@roETE va UTTAPXEI GWTIA OTNV TTEPIOXH.

e X2 TrEPITTITWON TTou XUBei Kauaipo, KOAUWTE To Pe dupo. Av xuBei ata pouxa oag, aAAGETE Ta.

*  AmoBnkéweTe TO KAUOIUO O€ OOXEIO KATAGKEUATHEVO YIO QUTHV TNV TTEPITITWON KAl KPOTAOTE TO PHAKPIA OTTO EOTN KOl TTNYEG

avAagAegng.
Adévnon

Mépog NG &6vnong PETAPEPETAI OTTO TO XEPOUAI OTA XEPIA TOU XEIPIOTH. AIOBACTE TIG TTPOBIAYPAPES KO TIG TEXVIKEG TTANPOPOPIES YIa va
MaBeTe Ta emmiTreda dGvNoNng kal Xpdvo Xprong (MEYIoTog Xpovog Xpriong avd pépa). Mnv utrepBaiveTe Tov PEYIoTO XpOvo XpAoNG.

Yyeia Kal ac@aAsia

ATNE (Atopikog MpooTtarteuTikdg E§oTAIoNog).

Na @opdTe Tov owoTo eEOTTAIONS 6TV XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAvnua, dNA. TTPOCTATEUTIKA YUAAI], YAVTIA, WTOACTTIOEG, JAOKA aKOVNG Kal
TTATTOUTOIA JE ATGAAIVO ECWTEPIKA KaAUUPaTa. Na gopdTe Ta CWOTA poUxa yia TNV epyacia TTou KAveTe. MaléweTe Ta JOAAIG Kal BydATe
TO KOOPAPATA TTOU JTTOPOUV VA TTIA0TOUV OTA JETAKIVOUMEVA PEPN TOU PNXavAUaToG. MpooTatéwTe T0 SEPUA OTTO TO TOIUEVTO.

Kauoaépia e§aTpiong.
Mnv xpnoIYOTTOIEITE TO PNXAvNUa O€ KAEIOTOUG XWPOUG. O XWPOog TTPETTEI VO OEPICETAI ETTOPKWG.

(A MNPOEIAOMOIHZH Ta aépia Tou TapdyovTal aTé To PNXEVNUa €ival TOEIKG Kal UTTOPOUV VA GKOTWOOUV! )
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Odnyieg AsiToupyiag

To TTpoi6V pTTOPEil Va BpiokeTal o€ Kivouvo. To dvnua uTTopei va Tadel BAAGRN A €ocic va
(& NMPOZOXH P pTTop Bp MNXAavnpa ptrop BAGBN 1y eoeig )

TPOAUPATIOTEITE av Oev akoAouBnBoUv o1 JIadIKACiEG UE TOV TWATO TPOTIO.

Tomro0éTnon Tou XdpaKka

ToTroBeTACTE TOV XAPAKA OTO TIATWHA.

TomroBeTAOTE TNV HOVADdA TTAVW OTOV XAPOKA.

3. BdATte Toug koxAieg (A) kai TIG eTTiTTESEG POSEAEG (B), HETA TIG 080VTWTEG PodEAEG (C) Kail petd Ta Tragiuddia (D).
> @i¢Te TOUG KOXAiEG pE TO YOAAIKS KAE1Si TTOU oag £xel O0BEi.

PN~

Xprion

. KarteuBuvete kavovikd, pi€Te TO TOIPEVTO KOl TOTTOBETAOTE TOV XAPAKA GTNV aPXT) TNG TTPWTNGS Awpidag.

TotroBetAOTE TNV AABr OTNV PHOVAdA TOU PNXAVHPATOG.

Mpiv EekivAoeTe, PeKAATE PE KAUOIUO 1 ANITTAVTIKO OTOV XAPOKA YIA VA ATTOTPATTEI N TTPOCKOAANGN TOU TOIUEVTOU.

BdATe ummpooTd TOV KIVNTHPA.

PuBuioTte Tnv 86vnon £101 WOTE va TaIPIAZEl JE TNV PEUCTOTNTA TOU TOIPEVTOU.

TotroBeTAOTE TN UTTAPA OTOV WO OAG Kal TTEPICTPEPOVTAG TOV , 0 XApakag Ba KivnOei TTpog Ta euTTpdG Kal TTPOG Ta TTHoW.
TpaBAgTe EAAPPUG TTPOG TA E0GC.

EmavaAdBete av xpelaoTei.

Ma va AsiavBei n deuTePn Awpida, TOTTOBETACTE TOV XAPAKA £TC1 WOTE VA ETTIKAAUTITEI TNV TTEPIOXK TTOoU £X€l AciavOei 15cm.

Eyyonon

To kaivoupio “Easy screed 200 (Asiavtiipag) Tng Belle Group ouvodeuetal ammd eyydnon evog £1oug (12 pfveg) atmd Tnv nuepounvia
ayopdgs. H eyyunon 1ng Belle Group KaAUTITElI EAATTWHATA OXEDIATHOU, UNIKWV KAl TEXVOUPYIOG.

©CENOOAWN =

Ta TTapakdTw dgv KAAUTITOVTAI aTTO ThV €yyUnon:

1. BAGBN mpoevoluevn atrd katdxpnan, Aaveacuévn xpron, TTESIUO Kal GAAEG OpoIEG {NMIEG TTOU €XOUV TTPOKANBEI Xwpig va
akoAouBnBouv ol 0dnyieg cuvapuoAdynong r ouvTPNong.

. AN\ayég, TTPOOBNKEG 1| ETTIOKEUACEIG TTOU BV £XouV yivel atté Tnv Belle Group ) avTITTpOOWTTOUG TNG.

. Metagopd i £¢0da atrooToAg TTpog Kal atré Tnv Belle Group ] TOug avTITIPOCWTTOUG TG YIA ETTIOKEUEG i EEETOGN OTTOIOOTTOTE
MNXavApATOG.

4. YNKdA kai/f) epyaTikd £€€00a yia avTIKATdaTacon ) avatrAfpwaon e§apTNUATwy Adyw AoyIKAS ¢OopdG.

w N

To TrapakdTw egaptipaTa dev KAAUTITOVTAl ATTO TNV £yyUnon:
e lpdvrtag

+  ®iATpo aépa Tou KIVNTAHPA.

*  Xmvenpag KivnTripa.

H Belle Group kai/fj o1 avTITTpOowTTOI, 8IEUBUVTEG, epyalouevol 1] aoc@aAioTéG Sev gival UTTEUBUVOI YIO CUPTTEPACUATIKEG | AAAES CnUIEG,
aTTWAEIEG ) €€00a O€ OXéon PE i AGyw avIKavoTNTAG XPNOIUOTIOINCONG TOU UNXAVAUATOG YIa OTTOIOVONTIOTE AOYW.

AigkdIkroeig atrd Tnv eyyunon
'OAeg o1 diekdIknoeIg aTTd TNV £yyunon TpéTTel va oTéAvovtal oTny Belle Group TnAe@wvikdG A pe @ag ) ye e.mail rj ypatrtwg.

FpdayTe TPOG:

Belle Group Warranty Department,
Unit 1, Bode Business Park,

Bell Haye Green,

Leek,

Staffordshire ST13 6BW

England.
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Jak pouzivat tuto priruc¢ku

Tato pfirucka vam ma pomahat pfi bezpecné obsluze ‘Easy Screed 200’. Je uréena pro dealery a obsluhujici ‘Easy Screed 200'.

Pokyny k upozornénim
Texty v této pfirucce, kterym se musi vénovat zvlastni pozornost, jsou ukazany nasledujicim zptusobem:

2

g Produkt miiZze byt v nebezpeci. Stroj muze byt poskozen nebo vy poranéni, pokud postupy nejsou
& w provadény spravnym zplsobem.

N

(A VAROVANI Zivot obsluhujiciho maze byt v nebezpeéi.

—/

VAROVANI

!

"!!Jl w Pfed obsluhou nebo provadénim jakékoli idrzby tohoto stroje MUSITE CiST a STUDOVAT tuto

pfirucku.

fam
\_/

NAUCTE SE bezpeéné pouzivat ovladaci prvky jednotky a co musite délat pro bezpecnou udrzbu.

(NB Zajistéte, abyste znali pfedtim nez zapnete stroj, jak ho vypnout v pfipadé obtizi.)

VZDY noste nebo pouzivejte spravné bezpeénostni prostfedky poZadované pro vasi osobni ochranu. Pokud mate JAKEKOLI
DOTAZY k bezpe&nému uzivani nebo Udrzbé této jednotky, PREJTE SE SVEHO VEDOUCIHO NEBO KONTAKTUJTE: BELLE
GROUP (UK): +44 (0) 1298 84606.

JaK POUZIVAL TULO PFIFUCKU ..ottt sttt o a et e e sttt oo h et e ek et e e b et e ea b et es e e e sttt e b et e e bt e e eann e e naneeenareeean 42
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Belle Group si vyhrazuje pravo ménit specifikace stroje bez pfedchoziho upozornéni nebo zavazku.

Technické udaje

!

Model Zazehovy Elektricka
Motor Honda (25cc) -

4 taktni
Napéti / Frekvence - 230V 50Hz
Jmenovity vykon (kW) 0.74 /1 0.4/0.5
Otacky (ot/min) 6000 6000
Vibrace (kN) 1.2 1.2
Hmotnost (kg) 17 21
Hladina vykonu zvuku (LW(A)) 101 110
Hladina zvuku (dB(A)) 87 104
Hladina vibraci (G) 1.3 1.2




Typovy stitek

4 BELLE GROUP (¢ ¢ L
7 www.BelleGroup.com '
e P 3. Maximalni prmeér nastroje (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Pramér vrtani (mm)
5. Otacky (ot/min)
ANNEE DE
o |:| FABRICATION l7. (e} 6. Vyrobni &islo
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kw 7. Rok vyroby
o @ |m (@ | o oo
. Napéti (V
-~ ALESAGE 4 FREQUENCE 10 H
l ] e l l ‘ 10. Frekvence (Hz)
e @ ] o @ Al ey

@ VSeobecna bezpecnost

Pro vasi vlastni osobni ochranu a bezpecnost osob kolem vas &téte prosim néasledujici bezpenostni informace a zajistéte, abyste jim
plné porozuméli. V odpovédnosti obsluhy je zajistit, aby plné porozuméla, jak bezpecné obsluhovat toto zafizeni. Pokud si nejste jisti
ohledné bezpeéného a spravného pouzivani ‘Easy Screed 200’, konzultujte svého vedouciho nebo Belle Group.

( A VAROVANI

» Toto zafizeni je téZké a nesmi se zvedat jednou rukou, bud si NECHTE POMOCI nebo pouzijte vhodné zvedaci zafizeni.

» Zahradte pracovni prostor a udrzujte vefejnost a neopravnény personal v bezpeéné vzdalenosti.

» Kdykoli se pouziva toto zafizeni, musi jeho obsluha nosit osobni ochranné vybaveni (PPE) (viz Zdravi a bezpecnost).

+ Zajistéte, abyste znali pfedtim nez ZAPnete stroj, jak ho VYPnout v pfipadé obtizi.

+ Pred dopravou, stéhovanim na stavebni plode nebo servisem stroj vzdy VYPnéte.

* Motor se b&hem pouziti velmi zahfeje, nez se ho dotknete, nechte ho vychladnout. Nikdy nenechavejte motor v chodu bez dozoru.

» Nikdy neodmontovavejte zadné pfipevnéné ochranné kryty ani s nimi nemanipulujte, slouzi pro vasi ochranu. Vzdy kontrolujte stav
a bezped&nost ochrannych kryt(i. Pokud jsou pogkozené nebo chybi, NEPOUZIVEJTE STROJ, dokud se ochranny kryt nevyméni
nebo neopravi.

* Neobsluhujte stroj, kdyz jste nemocni, citite se unaveni nebo kdyz jste pod vlivem alkoholu nebo drog.

Nespravna udrzba mize byt nebezpeéna. Pfed provadénim kazdé obsluhy, servisu nebo oprav ¢téte
tento oddil a porozuméjte mu.

Bezpecnost paliva

( A VAROVANI

* Pfed doplfiovanim paliva vypnéte motor a nechte ho vychladnout.

» P¥i doplhovani paliva nekufte ani nedovolte otevieny oher na ploSe.

* Rozlité palivo se musi ihned zabezpecit pomoci pisku. Pokud se palivem polije vaSe obleCeni, vymérnite je.
« Skladujte benzin ve schvalené, k tomu uréené nadobé& mimo zdroje tepla a zapaleni.

@ Zdravi a bezpecnost

Vibrace
Nékteré vibrace se pfenaseji ze stroje skrze rukojet do [ukou otgsluhy. Pro hladiny vibraci a doby uzivani (doporu¢ena maximalni denni
doba expozice) viz Specifikace a technické udaje. NEPREKRACUJTE maximalni dobu uzivani.

Palivo je horlavé, mize zpUsobit popaleni a $kodu na majetku. Pfi plnéni palivové nadrze vypnéte mo-
tor, uhaste vSechny oteviené ohné a nekufte. Jakékoli rozlité palivo vytrete.

Osobni ochranné vybaveni (PPE)

Pfi pouzivani tohoto zafizeni se musi nosit vhodné ochranné vybaveni (PPE), t.j. ochranné bryle, rukavice, ochrana sluchu, prachova
maska a obuv s ocelovymi SpiCkami (s protiskluzovou podrazkou pro pfidavnou ochranu). Noste oble&eni vhodné pro praci, kterou
vykonavéte. Dlouhé vlasy s€este dozadu a odloZte vSechny klenoty, které se mohou zachytit v pohyblivych dilech zafizeni. Vzdy
chrante pokozku pfed kontaktem s betonem.

Vyfukové plyny
Neprovozujte stroj v domé nebo v omezeném prostoru, zajistéte aby pracovni prostor byl pfiméfené vétran.

(A VAROVANI  Vyfukové plyny produkované timto zafizenim jsou vysoce toxické a mohou zabijet.

—/
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Navod k obsluze @

lll VAROVANi Pred obsluhou nebo provadénim jakékoli udrzby tohoto stroje MUSITE CIST a STUDOVAT tuto )

pfirucku.

Pripevnéni pravitka

1. Polozte pravitko na podlahu.

2. Umistéte jednotku motoru nad pravitko.

3. ZaSroubuijte Srouby (A) a nasurite na né ploché podlozky (B), poté nasurite véjifové podlozky (C) a nakonec matice (D).
4. Pomoci dodaného klice utahnéte Srouby (A).

Obsluha

1. Vyrovnejte obvyklym zpUsobem, zalijte betonem a umistéte pravitko na zac¢atek prvniho pasu.

2. Pfipevnéte nasadu k bloku motoru.

3. Pred spusténim nastfikejte na pravitko motorovou naftu nebo olej na bednéni pro zabranéni jeho pfilepeni k betonu.
4. Spustte stroj.

5. Nastavte vibrace, aby vyhovovaly tekutosti betonu.

6. PoloZte si ty¢ na rameno a otacejte ji pro nakldpéni pravitka dozadu nebo dopfedu.

7. Tahejte pomalu smérem k sobé.

8. Opakujte, je-li tfeba.

9. P¥i uhlazovani dalSiho pasu umistéte pravitko tak, aby pfesahovalo jiz uhlazenou plochu 0 15 cm.

Vase nova ‘Easy Screed 200’ od Belle Group ma zaruku pro plvodniho kupujiciho na dobu jednoho roku (12 meésicli) od plvodniho
data koupé. Zaruka Belle Group plati proti zavadam konstrukce, material(i a provedeni vyrobku.

Zarukou Belle Group nejsou kryty:

1. Poskozeni zpUsobené Spatnym zachazenim, nespravnym pouzitim, padem nebo jiné podobné poskozeni zplisobené nedodrzenim
instrukci pro montaz, obsluhu nebo uzivatelskou udrzbu.

2. Zmény, dodatky nebo opravy provadéné jinymi osobami nez od Belle Group nebo jejimi uznanymi zastupci.

3. Naklady dopravy nebo zasilani k a od Belle Group nebo jejich uznanych zastupct pro opravu nebo ohodnoceni zaruéniho
pozadavku kteréhokoli stroje.

4. Naklady na materialy nebo praci pro obnoveni, opravu nebo vyménu komponent kvdli pfiméfenému opotiebeni a trhani.

Nasledujici komponenty nejsou kryty zarukou.
* Hnaci femen(y)

* Vzduchovy filtr motoru

» Zapalovaci svicka motoru

Belle Group a/nebo jeji uznani zastupci, feditelé, zaméstnanci nebo pojistitelé nebudou uznani odpovédnymi za naslednd a jina
poskozeni, ztraty nebo vydaje spojené s neschopnosti pouZzivat stroj pro kterykoli icel nebo ji zplsobené.

Zaruéni pozadavky
VSechny zaruéni pozadavky se museji adresovat na Belle Group, bud' telefonem, faxem, Emailem nebo pisemné.

Adresa pro zaruéni pozadavky:
Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green, Leek,
Staffordshire,

ST13 6BW

England.

Tel.: +44 (0)1538 380000 Fax: +44 (0)1538 380038 Email: warranty@belle-group.co.uk
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Modul de utilizare al acestui manual

Acest manual a fost realizat pentru a va ajuta sa folositi si intretineti in siguranta utilajul ,Easy Screed 200’. Acest manual este destinat
reprezentantilor si manipulantilor utilajului ,Easy Screed 200’

Instructiuni cu privire la notatii
Instructiunile din acest manual carora trebuie sa le acordati atentie speciala sunt indicate in felul urmator:

procedurile nu sunt urmate corespunzatoar.

)

& ATENTIE Produsul poate fi in pericol. Utilajul poate fi deteriorat sau dumneavoastra puteti fi ranit daca
AICNIIE

—/

(A AVERTISMENT Viata operatorului poate fi in pericol.

—/

AVERTISMENT

fa

a se vedea imaginea din textul in limba englez/ Inainte de a folosi utilajul sau de a realiza
|!_I=I| w operatiuni de intretinere a utilajului TREBUIE SA CITITI si SA STUDIATI acest manual.

—/

Trebuie sa stiti cum sa folositi in siguranta dispozitivele de comanda ale unitatii si ce anume sa faceti pentru o intretinere sigura. (NB
Asigurati-va ca stiti cum sa opriti utilajul Tnainte de a-I porni in cazul in care aveti probleme.)

Purtati sau folositi INTOTDEAUNA articolele de sigurant& necesare protectiei dumneavoastra personale. Dacé aveti INTREBARI

cu privire la utilizarea sau intretinerea in siguranta a acestei unitati, INTREBATI SUPRAVEGHETORUL DUMNEAVOASTRA SAU
CONTACTATI: BELLE GROUP (Marea Britanie): + 44 (0) 1298 84606

Cuprins
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Bell Group isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile utilajului fara vreo obligatie sau notificare prealabila.

Date tehnice

Model Benzina Electrica
Motor Honda (25cc) -

4 timpi
Tensiunea / Frecventa - 230V 50Hz
Capacitate (kW/bhp) 0.74 /1 0.4/0.5
Viteza (Rpm) 6000 6000
Vibratie (kN) 1.2 1.2
Greutatea (kg) 17 21
Nivelul de putere acustica (Lw(A)) 101 110
Nivelul de presiune acustica (dB(A)) 87 104
Nivelul de vibratie (G) 1.3 1.2




Placuta cu instructiuni

4 BELLE GROUP (¢ T
w5  Www.BelleGroup.com '
P 3. Diametrul maxim al instrumentului (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Diametrul alezajului (mm)
5. Viteza de rotatie (Rpm)
ANNEE DE ;
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW 7. Anul fabricatiei
- MAXI OUTIL mm PLAGE DE @ v 8. Puterea (kW)
9. Tensiunea (V)
~ ALESAGE 4 mm  FREQUENCE 10 Hz
l ] l , 10. Frecventa (Hz)
mween [ @ ] o [ @  JAl 1 cuenu

Instructiuni generale referitoare la siguranta

Pentru protectia dumneavoastra personala si pentru protejarea celor din jurul dumneavoastra, va rugam sa cititi si sa va asigurati
ca intelegeti pe deplin urmatoarele informatii referitoare la siguranta. Manipulatorul este responsabil de intelegerea deplina a felului
in care trebuie utilizat Tn siguranta acest utilaj. Daca nu sunteti sigur de utilizarea corecta si sigura a utilajului Easy Screed 200,
consultati-va supraveghetorul sau Belle Group.

(A AVERTISMENT

.

.

.

Intretinerea necorespunzatoare poate fi periculoasé. Cititi si intelegeti aceasta sectiune inainte de
efectuarea oricaror operatiuni de intretinere, service sau reparatii.

Acest utilaj este greu si nu trebuie ridicat de o singura persoana. Fie chemati ajutoare sau folositi utilajele de ridicare
corespunzatoare.

Interziceti accesul in zona de lucru si tineti membrii publicului si personalul neautorizat la o distanta sigura.

Utilizatorul trebuie sa poarte Echipament Personal de Protectie (EPP) oricand foloseste utilajul (a se vedea sectiunea Sanatate si
Siguranta).

Asigurati-va ca stiti cum s& opriti in siguranta acest utilaj ihainte de a-l porni in cazul in care aveti probleme.

Opriti intotdeauna motorul Thainte de transportare, mutare pe santier sau reparare.

Tn timpul functionarii, motorul devine foarte fierbinte. Lasati motorul s& se raceascé inainte de a-| atinge. Nu I&sati niciodatd motorul
pornit sau nesupravegheat.

Nu demontati sau modificati niciodata orice aparatoare cu care este prevazut utilajul. Acestea va asigura protectia. Verificati intot
deauna starea si siguranta aparatoarelor. Daca oricare dintre ele sunt deteriorate sau lipsesc, NU FOLOSITI UTILAJUL Tnainte de a
inlocui sau repare aparatoarea.

Nu utilizati UTILAJUL daca sunteti bolnav, va simtiti obosit sau dacéa va aflati sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

Instructiuni de siguranta referitoare la combustibil

A AVERTISMENT

Combustibilul este inflamabil. Acesta poate cauza raniri sau daune materiale. Opriti motorul,
stingeti orice flacara deschisa si nu fumati in timp ce umpleti rezervorul cu combustibil. Stergeti
intotdeauna orice combustibil varsat pe jos.

Tnainte de a realimenta cu combustibil, opriti motorul si I3sati-l s3 se raceasca

Cand realimentati, NU FUMATI si asigurati-va ca nu exista surse de foc in zona respectiva.

Combustibilul varsat pe jos trebuie neutralizat imediat, folosind nisip. Daca varsati combustibil pe haine, schimbati-le.
Depozitati benzina intr-un recipient aprobat in acest scop, departe de caldura si surse de aprindere.

Sanatate si siguranta

Vibratiile

O parte din vibratiile din cursul operatiunii de netezire sunt transmise prin bara conducatoare mainilor manipulantului. Consultati
specificat,iile si datele tehnice pentru nivelele de vibratie si timpii de folosire (timpul zilnic maxim de expunere recomandat). NU
DEPASITI timpii maximi de folosire.

EPP (Echipamentul Personal de Protectie)

EPP corespunzator trebuie purtat cand se foloseste acest echipament, adica ochelari de protectie, manusi, casti de protectie pen-
tru urechi, masca impotriva prafului si incaltdminte cu varf metalic (cu talpi anti-derapante pentru protectie suplimentara). Purtati
fmbracaminte corespunzatoare activitatii pe care o desfasurati. Dacai aveti parul lung, legati-I la spate si nu purtati nicio bijuterie care
s-ar putea prinde Tn piesele mobile ale utilajului. Protejati-va intotdeauna pielea de contactul cu betonul.

Gazele de esapament
Nu utilizati utilajul in spatii inchise sau in interior. Asigurati-va ca zona de lucru este ventilatd corespunzator.

(A AVERTISMENT Gazele de esapament produse de acest utilaj sunt extrem de toxice si pot ucide!

—/
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Instructiuni de utilizare

a se vedea imaginea din textul in limba engleza/ Inainte de a folosi utilajul sau de a realiza
Ll_!_ll AVERTISMENT operatiuni de intretinere a utilajului TREBUIE SA CITITI si SA STUDIATI acest manual.

e S ﬁ/f}\\
.‘.__,_gj Aqu \:\ \'\
}:N - ° &

Montarea riglei

1. Pozitionati rigla pe jos.

2. Pozitionati unitatea motoruluui pe rigla.

3. Introduceti bolturile (A) si garniturile plate (B), apoi garniturile cu dinti (C) si piulitele (D).
4. Strangeti bolturile (A) cu cheia de piulite primita.

Manipulare

1. Nivelati in modul obignuist, turnati betonul si pozitionati rigla la inceputul primei portiuni.

2. Montati axul pe blocul motor.

3. Tnainte de a incepe, pulverizati motorina sau ulei ce permite alunecarea pentru a impiedica rigla sa se lipeasca de beton.

4. Porniti utilajul.

5. Reglati vibratia pentru a corespunde fluiditatii betonului.

6. Pozitionati-va bara pe umar si rotiti-o pentru a inclina rigla in fata si in spate.

7. Trageti usor inspre dumneavoastra.

8. Repetati, daca este necesar.

9. Cand neteziti urmatoarea portiune, pozitionati rigla astfel incat aceasta sa se suprapuna cu 15 cm pe portiunea deja netezita.

Garantia

Utilajului dumneavoastra nou Easy Screed 200 produs de Belle Group i se acorda garantie pentru cumparatorul initial timp de un an
(12 luni) de la data initiald de cumparare. Garantia acordata de Belle Group se refera la defecte de proiectare, materiale si executie.

Urmatoarele nu sunt acoperite de garantia acordata de Belle Group:

1. Deteriorarea cauzata de folosire excesiva, folosire incorecta, cadere sau alte deteriorari similare cauzate de sau care au loc ca
rezultat al nerespectarii instructiunilor de asamblare, utilizare sau intretinere.

2. Modificari, adaugari sau reparatii efectuate de alte persoane decét cele de la Belle Group sau agentii sai recunoscuti.

3. Costurile de transport sau expediere la si de la Belle Group sau agentii sai recunoscuti, pentru reparatii sau diagnosticari in baza
unei cereri de garantie, cu privire la orice utilaj.

4. Costurile materialelor si/ sau ale muncii de inlocuire, reparare sau schimbare datorate uzurii corecte.

Urmatoarele componente nu sunt incluse in garantie:
* Cureaual/ curelele de actionare

* Filtrul de aer al motorului

* Bujia motorului

Belle Group si/ sau agentii sai recunoscuti, administratorii, angajatii sau asiguratorii nu vor fi raspunzatori de daune cu consecinte
importante sau alte daune, pierderi sau cheltuieli in legatura cu acestea sau datoritda acestora sau de incapacitatea de a folosi utilajul in
vreun scop.

Cereri de garantie
Toate cererile de garantie trebuie mai intai adresate companiei Belle Group, fie prin telefon, fax, e-mail sau in scris.

Pentru cereri de garantie:
Tel: +44 (0) 1538 380000 Fax: +44 (0) 1538 380038 E-mail: warranty@belle-group.co.uk

Adresati scrisoarea catre:
Belle Group Warranty Department (Departamentul de Garantie Belle Group)
Unit 5, Bode Business Park
Ball Haye Green
Leek
Staffordshire, ST13 6BW
Anglia
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Hogyan hasznalja a kezelési és karbantartasi utasitast? @

Ez a kézikényv az ,Easy Screed 200" lehtzégerenda biztonsagos kezelését és karbantartasat hivatott elésegiteni.

Utmutatas a megjegyzésekhez
Azokat a részeket a kézikdnyvben, amelyekre kiilonds tekintettel kell lennie a kévetkez6képpen jeléltik:

& VlGYAZAT ;’;\étg:gr;}ilj(t\\//:szélyes lehet. On vagy a gépe megsériilhet, ha a miveletek nem szabalyszer(en lettek

(A FIGYELEM A kezel6 élete veszélyben lehet!

—

!

Figyelmeztetés

|II| FIGYELEM Miel6tt dolgozni kezd a géppel, vagy karbantartast végez rajta, mindig OLVASSA EL és
__| || = TANULMANYOZZA ezt a kezelési és karbantartasi utasitast.

—/

Ismerkedjen meg a szabalyzas biztonsagos hasznalataval, és a gép biztonsagos karbantartasaval. (Megjegyzés: Bekapcsolas el6tt
bizonyosodjon meg réla, hogy tudja, hogyan kell kikapcsolni a gépet az esetleges problémak felmerilésekor.)

MINDIG viselje a személyes védelmét szolgald, megfelelé védbdfelszerelést.

Ha BARMILYEN KERDESE van a gép biztonsagos hasznalataval, vagy karbantartasaval kapcsolatban, kérdezze meg a felettesét,
vagy lépjen kapcsolatba a forgalmazéval.

Tartalomjegyzék @
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A BELLE GROUP fenntartja maganak a jogot, hogy a gép miiszaki adatait el6zetes értesités nélkil megvaltoztassa.

Miszaki adatok

!

Modell benzin Elektromos
Motortipus Honda (25cc) -

4 utem( benzinmotor
Fesziltség / Frekvencia - 230V 50Hz
Teljesitmény (kW / LE) 0.74 /1 04/0.5
Fordulatszam (f/p) 6000 6000
Vibracio (kN) 1.2 1.2
Suly (kg) 17 21
Zaj teljesitmény szint (Lw(A)) 101 110
Zajnyomas szint (dB(A)) 87 104
Rezgésszint (G) 1.3 1.2




Adattabla

4 BELLE GROUP (c¢ T
w»  www.BelleGroup.com '
P 3. Maximalis szerszam atméré (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Furatatméré (mm)
5. Fordulatszam (f/p)
ANNEE DE
o) |:| FABRICATION l7. ) Artasi s73
6. Gyartasi szam
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kW 7. Gyartasi év
- PLAGE DE iesitmé
waxiouti | (@) | mm TENSION @ v :' :eljéiltr?erli,/;kw)
i . fesziiltség
ALESAGE 4 mm  FREQUENCE 10 Hz
l ] l _ 10. Frekvencia (Hz)
T/MN - RPM ‘5’ INT. UTIL. m 1- A 11. Aramerésség (A)

(@) Altalanos biztonsagi utasitasok

Az 6n és masok biztonsaga érdekében kérjuk, olvassa el a kbvetkezé biztonsagi informacidkat, és bizonyosodjon meg réla, hogy
megértette ezeket. A kezeld felel6ssége megbizonyosodni arrél, hogy tékéletesen megértette-e hogyan kell biztonsadgosan kezelni
a gépet. Ha nem biztos benne hogyan kell megfeleléen és biztonsagosan kezelni az 'Easy Screed 200 lehuzégerendat, akkor kérje
felettese vagy a forgalmazoja tanacsat.

(A

Ez a gép nehéz, és nem szabad egyedill megemelni. Kérjen segitséget, vagy hasznaljon megfelel6 emel6eszkdzt.

A munkateriletet keritse el, és az illetekteleneket tartsa a biztonsagi tavolsagon kivl.

A kezeldnek a gép hasznalata kézben viselnie kell a személyes védbeszkbzoket (l4sd Egészség és biztonsag c. fejezet)

Miel6tt a gépet bekapcsolja, gy6z8djon meg rola, hogy tudja, hogyan kell a gépet biztonsagosan kikapcsolni, ha problémaja akad.
A gép szallitasa, munkahelyi mozgatasa, vagy karbantartas elétt a motort mindig kapcsolja ki.

Uzem kézben a motor forrova valik. Miel6tt megérintené, hagyja kihdlni. Soha ne hagyja a motort jaras kézben feligyelet nélkal.
Soha ne tavolitsa el, vagy valtoztassa meg a felszerelt véddburkolatokat. Ezek az On védelmét szolgaljak. Mindig ellenérizze a
véddburkolatok allapotat és biztonsagat, hogy nem sériiltek vagy hianyosak-e. NE HASZNALJA A GEPET, amig a védéburkolat ki
nincs cserélve vagy javitva.

* NE Gzemeltesse a gépet, ha beteg, faradt vagy alkohol illetve gyogyszer befolyasa alatt all.

A nem megfelel6 karbantartas veszélyes lehet. Barmilyen karbantartasi vagy javitasi munka elétt olvassa
FIGYELEM "', . .
el és értse meg az ebben a fejezetben leirtakat.

.

.

.

Uzemanyag biztonsag

Az lizemanyag gyulékony. Sériilést és anyagi kart okozhat. Az izemanyagtartaly feltéltése kdzben kapc-
FIGYELEM solja ki a motort, oltson el mindenfajta nyilt langot, és ne dohanyozzon. Mindig térélje fel az esetleg kifolyt
Uizemanyagot.

« Utantoltés elétt kapcsolja ki a motort, és hagyja lehdlni.

* Az uzemanyag betdltésekor NE dohanyozzon, illetve ne hagyjon nyilt langot a teruleten.

» Akifolyt izemanyagot homokkal azonnal biztonsagossa kell tenni. Ha az (izemanyag a ruhajara folyt, 6lt6zzén at.
» Az Uzemanyagot engedélyezett, erre a célra szolgalé tartalyban tarolja, tavol minden hé- vagy gyu;jto forrastol.

@ Egészség és biztonsag

Vibracioé
A kezelbkaron keresztul némi vibracio atadodhat a kezeld kezére. Nézze meg a rezgésszintet és a hasznalati idét a miiszaki adatok-
ban (javasolt maximalis napi rezgésnek kitett idd)

Személyi védo felszerelés

A gép hasznalata soran viselje a megfelel6 védd felszerelést, azaz a védbészemiiveget, kesztylit, a fulvéedét, a porvédd maszkot, és az
acélbetétes labbelit (csiszasmentes talppal). Viselijen megfelelé ruhazatot a munkafolyamat soran. Mindig évja a bérét a betonnal valo
érintkezéstdl.

Kipufogégaz
Ne Gzemeltesse a EasyScreed 200 simitégépet zart térben vagy szlk helyen, ellenérizze, hogy a munkatertlet szell6zése megfelels-e.

(A FIGYELEM A gép altal kibocsatott kipufogogaz mérgezé és halélos lehet! )
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Kezelési utasitasok @

(| | FIGYELEM Miel6tt dolgozni kezd a géppel, vagy karbantartast végez rajta, mindig OLVASSA EL és )

TANULMANYOZZA ezt a kezelési és karbantartasi utasitast.
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Az Easy Screed 200 6sszeszerelése

1. Helyezze a profilt a padléra.

2. Helyezze a meghajtd egységet a profil folé.

3. Helyezze be a csavart (A) és a lapos alatétet (B), majd a fogazott alatétet (C) végil az anyacsavart (D).
4. Huzza meg a csavarokat (A) a mellékelt csavarkulccsal.

Kezelés

1. Szintezze ki a szokasos modon, dntse ki a betont, és helyezze a gerendat az elsé sav elejére.

2. lllessze a kezel6kart a motor egységbe.

3. Inditas el6tt permetezzen gazolajat vagy zsaluolajat a profilra, hogy megakadalyozza a betonhoz valé tapadasat.
4. Inditsa el a gépet.

5. Avibraciét ugy allitsa be, hogy megfeleljen a beton folyékonysaganak.

6. Helyezze a rudat a vallara, és forgassa, hogy a profil elére vagy hatrafelé billenjen.

7. Lassan huzza maga felé.

8. Sziikség esetén ismételje meg.

9. Akovetkezd sav lehuzasakor a profilt ugy helyezze el, hogy a mar lesimitott savot 15 cm-rel fedje at.

Az 6n Uj Belle Group Easy Screed 200 lehiz6gerendajara a garancia a vasarlas napjatél szamitott egy évig (12 hénap) érvényes. A
Belle Group garancia a kivitelezési, anyag- és gyartasi hibakra érvényes.

Az alabbi eseményekre a Belle Group nem nyujt garanciét:

1. Rongalas, nem rendeltetésszerl hasznalat, elejtés vagy egyeb, a szerelési, kezelési vagy karbantartasi utasitasok be nem tartasa
kovetkeztében okozott sériilések.

2. Nem Belle Group, vagy elismert forgalmazéja altal végzett valtoztatasok, hozzaadasok vagy javitasok esetén.

3. ABelle Grouptdl vagy éltala elismert forgalmazétol, és hozza térténd szallitds koltsége, javitas vagy garancialis igény esetén.

4. Munka- és/vagy bérkoltség felljitas, javitas vagy az elkopott részek cseréje normal elhasznalddas esetén.

A kovetkezb alkatrészekre a garancia nem érvényes:
* Hajtoszijak

* Motor légszlirgje

* Motor gyujtégyertyaja

A Belle Group és/vagy az altala elismert forgalmazok, vezetdk, alkalmazottak vagy a biztositok nem felelnek a kévetkezményes vagy
mas karokért, a gép helytelen hasznalatabél ad6dé barmilyen sériilésekért, karokért vagy koéltségekert.

Garancia
Barmilyen garancialis Ggyet el6sz6r a Belle Group biral el, érkezhet akar telefonon, faxon, e-mail-ben vagy irasban.

vagy irjon:

Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green,

Leek,

Staffordshire

ST13 6BW

England.

Tel: +44 (0)1538 380000 Fax: +44 (0)1538 380038 Email : Warranty@belle-group.co.uk
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Kako koristiti ova uputstva

Ova uputstva su napisana kao pomo¢ za sigurno rukovanje i servisiranje ‘Easy Screed 200’. Ova uputstva su namjenjena prodavacima
i rukovateljima ‘Easy Screed 200’

Upute vezane za oznake.
Text u ovim uputstvima na koji treba obratiti posebnu paznju je prikazan na slijedeéi nacin:

nadin.

2

& PAZNJA Proizvod moze biti opasan. Stroj ili Vi mozete biti osteéeni ili povredeni ako se postupci ne izvode na pravilan

N

(A UPOZORENJE Zivot rukovatelja moZe biti ugrozen.

Upozorenje

|| UPOZORENJE Err)lﬁs?\]/zovanja ili provodenja odrzavanja na ovom stroju MORATE PROCITATI i PROUCITI ova

—/

N

SAZNAJTE kako sigurno Koristiti i upravljati ovim strojem te $to morate uciniti da bi odrzavanje bilo sigurno. (Upamtite: budite sigurni
da znate iskljuciti stroj prije nego $to ga startate, u slu€aju da dodete u poteskoce.)

UVIJEK nosite ili koristite odgovarajucu zastitnu opremu potrebnu za VaSu osobnu zastitu.

Ako imate BILO KAKVO PITANJE u vezu sigurne uporabe ili odrzavanja ovog stroja, PITAJTE SVOG PRODAVACA ILI ZOVITE:
BELLE GROUP (UK): +44 1298 84606.

Sadrzaj
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Belle Group zadrzava pravo na promjenu specifikacije stroja bez prethodne obavjesti ili obaveze.

Tehniéki podaci

Model Benzinski Elektricna
Motor Honda (25cc) -

4 takta
Napon / Frekvencija - 230V 50Hz
Snaga (kW / bhp) 0.74 /1 04/0.5
Brzina (Rpm) 6000 6000
Sila vibracije (kN) 1.2 1.2
Tezina (kg) 17 21
Nivo snage zvuka (Lw(A)) 101 110
Nivo pritiska zvuka (dB(A)) 87 104
Nivo vibracije (G) 1.3 1.2




Ploc¢ica sa podacima
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Sigurnost opc¢enito

Radi VaSe osobne sigurnosti i radi sigurnosti ljudi oko Vas, molimo da procitate i u potpunosti razumijete slijedeée sigurnosne
informacije. Odgovornost rukovatelja je da osigura da u potpunosti razumije kako se rukuje ovom opremom na siguran nacin. Ako
niste sigurni u vezi sigurne i pravilne uporabe VaSe ‘Easy Screed 200’, konzultirajte se sa Vasim prodavacem ili tvrtkom Belle Group.

(A UPOZORENJE

« Ova oprema je teska i ne smije se podizati jednom rukom, ili TRAZITE POMOC ili koristite odgovarajuéu opremu za podizanje.

» Oznacite radni prostor i osigurajte da su neovlastene i nestru¢ne osobe na sigurnoj udaljenosti.

» Rukovatelj treba koristiti osobnu zastitnu opremu kad god Koristi ovaj stroj (Vidi odjeljak ,Zdravlje i Sigurnost).

+ Budite sigurni da znate pravilno ISKLJUCITI stroj prije nego ga UKLJUCUJETE, za slu&aj da dodete u poteskode.

+  Uvijek ISKLJUCITE motor prije transporta, ili premijestanja na gradilistu ili prije servisiranja.

» Za vrileme uporabe motor se zagrijava na visoku temperaturu, zato ga pustite da se
ohladi prije dodirivanja. Nikada ne ostavljajte motor upaljen i bez nadzora.

» Nikada ne uklanjajte ili pomicite ugradene $titnike, oni su tu za VaSu zastitu. Uvijek provjeravajte stanje Stitnika i njihovu ispravnost,
ako je neki od njih oStecen ili nedostaje, NEMOJTE KORISTITI Easy Screed 200 dok $titnik nije zamjenjen ili popravljen.

* Nemoijte rukovati strojem dok ste bolesni , osjeCate se umorni, ili ako ste pod utjecajem alkohola ili droge.

Nepravilno odrzavanje moze biti opasno. Procitajte i razumijte ovaj odjeljak prije nego pristupite
odrzavanju, servisiranju ili popravku.

Sigursnost za gorivo

(A UPOZORENJE

» Prije dolijevanja goriva, ugasite motor i pustite ga da se ohladi.

» Kod dolijevanja, NEMOJTE pusiti ili dolijevati gorivo kod otvorenog plamena.

« Proliveno gorivo treba odmah ukloniti korstecCi pijesak. Ako se gorivo prolije po Vasoj odje¢i odmah ju presvucite.

« Skladistite gorivo u odabranom, za tu namjenu predvidenom spremniku, na udaljenosti od topline i izvora iskrenja.

Gorivo je zapaljivo. Moze uzrokovati ozljede i Stetu na stvarima. Ugasite motor, i, ugasite otvoreni
plamen. Ne pusite dok dolijevate gorivo. Uvijek obriSite proliveno gorivo.

Zdravlje i sigurnost

Vibration

Dio vibracije za vrijeme rada stroja se prenosi preko drske na ruke rukovatelja. Proucite u odjeljku specifikacije i tehni¢ki podaci nivoe
vibracije i vrijeme koristenja
(preporuéeno najduze dnevno vrijeme rada). NEMOJTE PRELAZITI maksimalno preporu¢eno vrijeme koridtenja.

0OZO (Osobna zastitna oprema)

Odgovaraju¢u OZO treba nositi pri koriStenju ovog stroja $to znaci: zastitne naocale, rukavice, Stitnike za usi, masku protiv prasine i
obuéu sa €eli€nim ojacanjima na prstima (sa donom protiv klizanja za dodatnu zastitu). Nosite odjec¢u prikladnu za rad koji obavljate.
Dugu kosu svezite na ledima i uklonite bilo kakav nakit koji se moze zahavtiti sa pomi¢nim dijelovima stroja. Uvijek zastitite kozu od

dodira sa betonom.

Ispusni plinovi
Ne rukujte strojem u zatvorenom ili uskom prostoru, budite sigurni da se radni prostor dobro provjetrava.

(A UPOZORENJE Ispusni plinovi koje stvara ova oprema su visoko toksiéni i mogu biti smrtonosnil.

N
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‘ Upute za rad

(- UPOZORENJE Prije rukovanja ili provodenja odrzavanja na ovom stroju MORATE PROCITATI i PROUCITI ova

uputstva.

)

Sklapanje letve

1. Postavite letvu na pod.

2. Postavite motor na letvu.

3. 3. Umetnite vijke (A) i plosnate odstojne plocice (B), a zatim nazubljene odstojne plocice (C) i matice (D).

4. Pritegnite vijke (A) pomoéu zateznog kljuca iz pribora.

[
Q

Startajte stroj.

Podesite vibraciju da odgovara zitkosti betona.
Postavite Sipku na VaSe rame i njenim okretanjem usmjeravajte letvu naprijed ili natrag.

Vucite polako prema sebi.

Ponovitge ako je potrebno.

NGO~~~

Ravnajte na uobic¢ajeni naciin, nasipajte beton i zatim postavite vasu vibro letvu na poc€etak prve trake.
Ugvrstite cijev na blok motora.
Prije poCetka, poprskajte dizelom ili oil po letvi kako bi se sprijecilo ljepljenje za beton.

Kada zagladujete slijedec¢u traku, postavite letvu tako da prelazi za 15 cm preko veé zagladene povrsSine.

Garancija

Vasa nova Belle Group ‘Easy Screed 200’ vibro letva ima garanciju prema krajnjem narucitelju za period od jedne godine (12 mjeseci)

od pravog datuma isporuke. Belle Group garancija odnosi se na pogreske u dizajnu, ugradenom materijalu, i sastavljanju stroja.

Slijedeée nije pokriveno garancijom tvrtke Belle Group:

1. Steta uzrokovana zlouporabom, krivom uporabom, padanjem, ili sliéna $teta koja je posljedica krivog sastavljanja, rada ili

nepridrzavanja uputa za odrzavanje.
2. lzmjene, dodaci, ili popravci izvedeni od osoba koje nisu iz Belle Group ili njezini ovlasteni predstavnici.
3. Transport i otpremnicki troSkovi prema ili od Belle Group ili njezinih ovlastenih predstavnika, nastali zbog popravka ili radova zbog
reklamacije, na bilo kojem stroju.
4. Materijal i / ili troSak rada da na obnovi, popravku ili Izamjeni dijelova uslijed normalnog trosenja.

Slijededi dijelovi nisu pokriveni garancijom:

» Zracni filter motora

» Svjecica za paljenje motora

Belle Group i /ili njihovi ovlasteni predstavnici, direktori, zaposlenici ili osiguranje nece biti odgovorni za slu€ajna ili druga oSteéenja,

gubitke ili troSkove nastale iz bilo kojeg razloga zbog kojeg se stroj ne moze Koristiti za svoju svrhu.

Reklamacije u garantnom roku

Sve reklamacije prvo treba uputiti u Belle Group ili Belle Group Inc., bilo telefonom, Fax-om, E-mailom, ili pismom.

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:
Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green, Leek,
Staffordshire,

ST13 6BW,

GB

Tel: +44 (0)1538 380000

Fax: +44 (0)1538 380038
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Bu Kitapgigi Nasil Kullanicaksiniz

Bu kitapgik EASYSCREED 200’ U guivenli bir sekilde kullanmaniz ve glivenli bir sekilde bakim yapmaniz i¢in yazilmistir. Bu kitapgik
bayiler ve operatérler icin tasarlanmistir.

Uyar1 Géstergeleri

: Uriin risk altinda. Eger gerekli prosediir uygulanmaz ise makine veya siz zarar gérebilirsiniz veya sakat-
DIKKAT lanabilirsiniz.

QIR
AN

A UYARI Operatoriin hayati risk altinda.

UYARI

Makinayi kullanmadan veya herhangi bir bakim yapmadan énce bu kitapc¢idi dikkatlice okumaniz gerek-
|f fl UYARI mektedir.

-
v

Nasil guvenli bir kullanim ve bakim yapabilirsiniz bilin. (Makinayi ¢alistirmadan énce, tehlike aninda makinayi nasil kapatabileceginizi
6grenin.) Kisisel glivenliginiz igin gerekli olan ekipmanlari her zaman kullaniniz.
Eger givenli bir kullanim veya bakim igin sorulariniz var ise bizimle baglanti kurun. BELLE GROUP (UK): +44 (0) 1298 84606

Igindekiler
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Belle Group haber vermeksizin teknik 6zellikleri degistirme hakkina sahiptir.

Teknik Bilgiler

Model Benzin Elektrikli
Motor Honda (25cc) -

4 zamanli
Voltaj / Frekans - 230V 50Hz
Motor Gucu (kW/ / bhp) 0.74 /1 04/0.5
Hiz (rpm) 6000 6000
Titresim (kN) 1.2 1.2
Agirlik (kg) 17 21
Ses Gili¢ Seviyesi (Lw(A)) 101 110
Ses Basing Seviyesi (dB(A)) 87 104
Titresim Seviyesi (G) 1.3 1.2




Bilgi Etiketi
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Genel Giivenlik

Kendi kisisel glivenliginiz ve ¢evrenizdeki insanlarin giivenligi icin, litfen bu kitapgidi dikkatlice okuyunuz ve anladiinizdan emin
olunuz. Techizati tam anlami ile dogru ve guvenli bir bicimde kullanmak operatériin sorunlulugudur. Eger Mikserleri dogru ve guvenli
bir bicimde kullanabileceginizden emin degilseniz, bize danisin.

(B o

» Bu makina sadece tasarlandidi amag icin kullaniimalidir. Bu makine sadece iyi egitilmis personel tarafindan calistiriimalidir.

* Makinanin sahibi, operatorii gerekli glivenlik kurallarina uyma konusunda uyarmalidir.

» Bu alet agir ve tek bagina kaldirilamaz. Bu sebeple tagima sirasinda yardim isteyiniz.

» Calisma alanini gevredeki insanlarin guvenliginin saglanmasi igin kordon igine aliniz.

+ Makinayl agmadan 6nce, tehlike aninda makinayi giivenli bir sekilde nasil kapatabileceginizi bildiginizden emin olunuz.

* Makinayi belli bir yere tagiyacaginiz zaman motoru durdurunuz.

* Motor ¢ok fazla i1sindiginda, dokunmadan énce sogumasini bekleyiniz.

* Yerlestirilen korumalardan higbirini kurcalamayin veya ¢ikarmayin. Onlar sizin glvenliginiz i¢in oraya koyulmustur.Her zaman
korumalari kontrol ediniz. Eger bir ariza goriirseniz, 6nce tamir edin daha sonra galismaya baslayiniz.

» Makineyi yorgunken, uykuluyken veya alkolli iken kullanmayiniz.

Yanhs bakim ve kullanim tehlikeli olabilir. Bakim, tamir veya servis yapmadan 6nce bu bélimi dikkatlice )
okuyunuz.

Yakit Giivenligi

(B o

* Yakit doldurmadan 6nce motoru durdurunuz ve sogumasini bekleyiniz.

* Yakit doldururken sigara igmeyiniz ve etrafta yanan bir sey birakmayiniz.

* Yakit doldururken huni kullaniniz ve etrafa benzin sigratmaktan kagininiz.

» Etrafa sigrayan yakitin Ustiine kum dokiniz. Eger elbisenize sigradi ise elbisenizi degistiriniz.

Saglik & Giivenlik

Titresim

Makinadan kaynaklanan titresim kol vasitasi ile operatoriin ellerine gecer. Belle makinalarini 6zellikle operatérun ellerine gelen titresimi
azaltacak sekilde dizayn etmistir. Teknik bilgiler bélimundeki titresim seviyesine ve kullanim zamanina bakiniz. Maksimum kullanim
zamanini agsmayiniz.

Yakit gabuk yanar. Kazalara ve yaralanmalara sebep olabilir. Yakit doldururken motoru kapatiniz, tim
yanan seyleri séndirtniz ve kesinlikle sigara igmeyiniz. Etrafa dékilen yakiti her zaman siliniz.

N

Kisisel Giivenlik Techizati

Kisisel sakatlanmalar veya maddi zararlar vurmalardan, garpmalardan, dismelerden veya yanhs ve dikkatsiz kullanimdan
kaynaklanabilir. Gerekli olan Kisisel Guvenlik Techizati, makinanin kullanimi esnasinda giyilmelidir. (Koruyucu gézlik, eldiven, kulaklik,
maske, kask ve ¢elik korumali ayakkabi)

Yaptidiniz ise uygun kiyafet giyiniz. Var ise uzun saginizi arkada toplayiniz ve miicevherat takmayiniz.

Egzoz Dumani
Kapall mekanlarda calistirmayiniz.

(A UYARI Bu uriinden cikan egzoz dumani zehirlidir ve sldtrebilir.

N
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Kullanim Bilgileri

Makinayi kullanmadan veya herhangi bir bakim yapmadan énce bu kitapg¢idi dikkatlice okumaniz gerek-
| ||| M mektedir.

Bigagi Yerlestirme

1. Bigadi zeminin izerine koyun.

2. Motor Unitesini bigagin Uzerine gelecek sekilde ayarlayin.

3. sokmak civata (A) ve diz yikamak (B), o zaman disli yikamak (C) ve deli (D).
4. kasmak belgili tanimlik civata (A) ile belgili tanimlik karis tedarik eden kimse.

Kullanim

Bigagi ¢calismaya baslayacaginiz zemine yerlestirin.

Safti motor bloguna yerlestirin

Baglamadan 6nce, betona yapismasini engellemek icin yag veya mazot dékun.

Makineyi calistirin.

Betonun akigkanhgina gore titresimi ayarlayin.

Tutacagi omzunuza sabitleyin ve ileri veya geri dogru hareket ettirmeye baslayiniz.

Kendinize dogru yavasga c¢ekin.

Eger gerekir ise ayni prosediri tekrarlayin.

Bir dnceki alani dizlestirirken, bigadin yerini iyi ayarlayin, bu sayede 15cm dizlestirilmis alani bir daha duzlestirirsiniz.

Garanti

BELLE GROUP “Easy Screed 200” truniin garantisi musteri teslim tarihinden sonra 1 yil (12 ay) dir. BELLE GROUP garantisi dizayn,
materyal ve isciligin karsiligidir.

©CENOOAWN =

Asagidakiler garanti kapsamina dahil degildir:

1. Kétu kullanimdan, yanlis yerde kullanimdan, disirmeden ve bunun gibi sebeplerden kaynaklanan veya hatali bakim ve
kullanimdan kaynaklanan arizalar

2. Yetkili servis diginda yapilan bakimlar, parga degisimleri

3. Nakliye, yukleme ve tamir masraflari

4. Asinan ve yirtilan pargalar

Asagidaki parcalar garanti kapsami disindadir:
* Motor Kayisi

* Hava filtresi

+  Buji

BELLE GROUP, yetkili acentalar ve servisler hatali kullanimdan kaynaklanan higbir arizadan sorunlu degillerdir.

Garanti Bagvurusu
Tum garanti bagvurular ilk olarak telefon, email veya faks ile Belle Group’a bildiriimelidir.

Uretici Firma:

Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park

Ball Haye Green

Leek, Staffordshire

ST13 6BW.

England.

Tel : +44 (0)1538 380000 Fax : +44 (0)1538 380038 Email : warranty@belle-group.co.uk
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@ Ako pouzivat’ tento navod

Tento navod na pouzitie je uréeny ako pomoc pri bezpe¢nom obsluhovani zariadenia ‘Easy Screed 200°. Je uréeny pre predajcov aj
obsluhu zariadenia ‘Easy Screed 200'.

InStrukcie a ich znaéenie
Text tohto navodu, ktorému by ste mali venovat zvySenu pozornost, je oznaceny nasledovne:

g Vyrobok méze byt poskodeny. Pri nedodrzani predpisov je zariadenie alebo vy sami vystaveni
(& VYSTRAHA nebezpeciu poskodenia alebo poranenia.

—/

—/

(A VAROVANIE Zivot osoby obsluhujtcej zariadenie je v nebezpedi.

) VAROVANIE

|Il| VAROVANIE Pred obsluhou alebo tdrzbou je NEVYHNUTNE oboznamit sa s tymto navodom.

e
v

Je POTREBNE VEDIET ako zariadenie obsluhovat a ako zariadenie bezpeéne udrziavat. (Predovsetkym sa uistite Ze viete zariadenie
vypnut, a to eSte pred tym ako ho zapnete, pre pripad Ze sa vyskytnu tazkosti.)

Pri praci je taktiez POTREBNE POUZIT ochranné prvky. V pripade ot4zok tykajucich sa bezpe¢ného pouzitia alebo udrzby tohto
zariadenia, OPYTAJTE SA SVOJHO VEDUCEHO ALEBO KONTAKTUJTE: BELLE GROUP (UK) +44 (0) 1298 84606
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Belle Group si vyhradzuje pravo na zmenu popisu zariadenia bez predchadzajiceho oznamenia ¢i dohody.

Technické udaje

1

Model Zazehovy Elektricka
Motor Honda (25cc) -

4 prevody
Napatie / Frekvencia - 230V 50Hz
Vykon (kW/k.s.) 0.74 /1 04/05
Rychlost' (ot./min.) 6000 6000
Vibracia (kN) 1.2 1.2
Hmotnost (kg) 17 21
Akusticky vykon (Lw(A)) 101 110
Akusticky tlak (dB(A)) 87 104
Uroveri vibracie (G) 1.3 1.2




InStrukéna nalepka

% BELLE GROUP (c¢|l 1@ .
7 www.BelleGroup.com '
e P 3. Max. priemer naradia (mm)
TYPE ’ o ‘ No. SERIE @ 4. Priemer otvoru
5. Rychlost otacok (ot./min.)
ANNEE DE
(e} |:| FABRICATION l7, (e} 6. Sériové &islo
MASSE UTILE Kg PUISSANCE @ kw 7. Rok vyroby
o [ @ Jom TES[ @ Jv| o vienww
. Napétie (V
-~ ALESAGE 4 FREQUENCE 10 H
l ] e ‘ l ‘ 10. Frekvencia (Hz)
Tn-rem | @) | wome | Q@) A 11. Prad (A)

VSeobecne o bezpecnosti @

V zaujme bezpecnosti Vas aj ludi vo vaSom okoli, precitajte si nasledujiuce bezpeénostné informacie. Je v zaujme kazdého uzivatela
uistit sa Ze porozumel tomu ako bezpeéne pouzivat toto zariadenie. Ak si nie ste isti, ako zariadenie ‘Easy Screed 200’ bezpeéne a
spravne pouzivat, kontaktujte svojho veduceho alebo firmu Belle Group.

( A VAROVANIE

+ Toto zariadenie je tazké a nesmie byt preto zdvihané jednou rukou. Poziadajte niekoho o pomoc, alebo pouzite vhodné zdvihacie
zariadenie.

+ Uistite sa Ze v priestore v ktorom budete pracovat sa nenachadzaju neopravnené osoby ani iné osoby, ktoré by mohli byt zranené.

» Osoba obsluhujuca zariadenie by mala nosit ochranny odev a ochranné prvky (viac v sekcii ,Zdravie a bezpecnost*).

» Uistite sa Ze viete zariadenie vypnut’, a to eSte pred tym ako ho zapnete, pre pripad Ze sa vyskytnu tazkosti.

» Pocas prevadzky sa motor zariadenia zohrieva na vysoku teplotu, motor najprv nechajte vychladnut, az potom nar siahajte. Nikdy
sa od zariadenia nevzdalujte ak motor beZzi.

* Neodnimajte a nepoSkodzujte ochranné sucasti stroja. Tieto su€asti zaru€uju bezpeénost' Vasej prace. Pred pracou vzdy
skontrolujte stav ochrannych sucasti, ak je nejaka sucast poskodena alebo chyba, zariadenie do ¢asu jej vymeny/nahradenia
nepouzivajte.

* Nepouzivajte zariadenie v pripade choroby, Unavy, ¢i pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Nespravna udrzba méze byt nebezpec€na. Pred vykonom udrzby, servisu, alebo oprav si pretitajte )
tuto sekciu.

Bezpecnost’ pri praci s palivom

( A VAROVANIE

+ Pred dopifianim paliva vypnite motor a nechajte ho vychladnut.

+  Pri dopifiani paliva nefajéite a dbajte na to aby sa v tesnej blizkosti nevyskytoval otvoreny ohef.
* Rozliate palivo posypte pieskom. Ak palivo zasiahlo vaSe oble¢enie je potrebné ho prezliect.

« Palivo skladujte na vhodnom mieste a v nadobe na to uréenej, mimo zdroja tepla a ohfia.

Zdravie a bezpeCnost’ @

Vibracie
Niektoré vibracie sa prenasaju cez rukovate zariadenia na ruky osoby ktora zariadenie obsluhuje. Uroveri vibracie a doporugeny éas
pouzitia (v priebehu jedného dna) su uvedené medzi technickymi udajmi. Dbajte na €as pouzitia a neprekracujte ho.

Palivo je horfavé. MoZe spdsobit tiraz ako aj $kody na majetku. Viypnite motor a pogas dopifiania
paliva uhaste vSetok otvoreny oher v blizkosti. Nahodne rozliate palivo ihned' utrite.

—/

Ochranné vybavenie

Pi praci so zariadenim noste vhodné ochranné prvky, akymi st ochranné okuliare, rukavice, ochrana sluchu, protiprachova maska, a
obuv s ocelovou Spicou (a protiSmykovou podrazkou). Noste oble€enie vhodné pre druh prace ktory vykonavate. DIhé vlasy si schytte
alebo uviazte a pri praci nenoste Sperky, ktoré by sa mohli zachytit do pohyblivych €asti stroja. Pokozku chrante pred kontaktom s
betonom.

Vyfukové plyny
Zariadenie nepouzivajte v izbovych, alebo uzavretych priestoroch. Pracovné miesto musi byt vetrané.

(A VAROVANIE Vyfukové plyny z tohto zariadenia st prudko toxické a mézu zabit!

—/
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@ Navod na obsluhu

Ill VAROVANIE Pred obsluhou alebo tdrzbou je NEVYHNUTNE oboznamit sa s tymto navodom.

Pripevnenie vibrac¢nej listy

1. Umiestnite liStu na zem

2. Polozte pohonnu jednotku na vibraénu listu

3. Dotiahnite 8roéby (A) a nasunite na nich ploché podlozky (B), neskér nasurite vejarové podlozky (C) a nakoniec matice (D).
4. Pomocou dodaného kluca utiahnite Sroby (A).

Obsluha

Nastartujte stroj.

©COeNOO AN =

Zariadenie uloZte na plochu, €erstvy betdn vlejte na plochu a zariadenie uloZte na zaliatok prvého péasu.
Pripojte rukovat k motorovej ¢asti.
Pred nastartovanim zariadenia pokropte liStu naftou alebo mazacim olejom, aby sa neprilepila do beténu.

Nastavte Uroven vibracie tak aby zodpovedala mékkosti betonu.

Ty¢€ oprite o rameno a to¢enim posuvajte spodnu ¢ast dopredu, resp. dozadu
Pomaly tahajte smerom k sebe.

V pripade potreby €innost opakujte.
Pri vyhladzovani dalSieho pasu umiestnite spodnu Cast’ stroja tak, aby precnievala do uz vyhladenej Casti aspon 15 cm.

Vas novy Belle Group ‘Easy Screed 200’ ma zaruku od vyrobcu v dobe trvania jedného roka (12 mesiacov) odo dna jeho nakupu.
Zaruka Belle Group sa vztahuje na chyby vo vzhlade, na materiale a chyby vyhotovenia.

Zo zé&ruky su vynaté nasledovné pripady:

1. PoSkodenie spbsobené nespravnym pouzitim, alebo podobné poskodenie ktoré je vysledkom pouZivania v rozpore s navodom na

montaz, prevadzku, udrzbu.

2.
3.

kazdého zariadenia.

4. Material a cena prace spojené s vymenou, opravou ¢i obnovenim suciastok opotrebovanych beznym pouzivanim.

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné suciastky:

* Hnaci remen

* Vzduchovy filter motora

* Svietka motora

Belle Group alebo jej zastupcovia, riadiaci pracovnici, zamestnanci alebo poistovatelia neru€ia za nasledné &i iné Skody, straty ¢&i vy-
davky spojené s neschopnostou pouzit zariadenie bez ohladu na dévod.

Uplatnenie zaruky

VSetky poziadavky na uplatnenie zaruky je potrebné adresovat Belle Group telefonicky, faxom, emailom, &i pisomne.

Zmeny a opravy vykonané osobami inymi ako zamestnancami €i zastupcami Belle group.
Naklady na prevoz do a spéat od Belle Group, alebo jej zastupcov, spojené s opravou alebo s uplatnenim zaruky, tykajuce sa

Adresa pre uplatnenie zaruky:
Belle Group Warranty Department,
Unit 5, Bode Business Park,

Ball Haye Green, Leek,
Staffordshire,

ST13 6BW

England.

Tel : +44 (0)1538 380000,

Fax : +44 (0)1538 380038

Email : warranty@belle-group.co.uk
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Easy Screed 200 - Electric
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Easy Screed 200 - Electric

ITEM

NumMBER"NUMBER?

1

0 NOoO b~ ODN

1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

PART

157.0.295
157.0.296
157.0.297
157.0.298
157.0.299
157.0.300
157.0.301
157.0.302
157.0.303
157.0.304
157.0.305
157.0.306
157.0.307
157.0.308
157.0.309
157.0.310
157.0.311
157.0.312
157.0.313
157.0.314
157.0.315
157.0.316
157.0.317
157.0.318
157.0.319
157.0.320
157.0.321
157.0.322
157.0.323
157.0.324
157.0.325
157.0.326
157.0.327
157.0.328
157.0.329
157.0.330
157.0.331
157.0.332
157.0.333
157.0.334
157.0.335
157.0.336
157.0.337
157.0.338
157.0.339
157.0.340
157.0.341
157.0.342
157.0.343
157.0.344
157.0.345

DESCRIPTION®
BEAM 1M
BEAM 1.5M
BEAM 2M
BEAM 2.5M
MOTOR ASSY BRACKET
RUBBER BUFFER
BOLT M8 x 10
UNDULATED RING
NUT M10
BOLT M8 x 150
NUT M8
RETAINING RING
WASHER M10
ASSEMBLY BRACKET
BOLT
RETAINING RING
GRIP
SPACER

OPERATING HANDLE 150cm

PITCH CONTROL
RUBBER SLEEVE
ADJUSTABLE STRIP
BOLT M10 x 25
SPACER 4.2mm
LOCK-RING

LUBRICATING NIPPLE & CAP

BOLT M10 x 50
SPACER 32mm
BRASS NUT M8
BOLT M8
PLASTIC CLAMP
LOCKING CLIP
EXCENTER HOUSING
EXCENTER SHAFT
RUBBER SEAL
ADAPTER BOLT (SHORT)
ADAPTER BOLT (LARGE)
WASHER
COVER & BEARING
EXCENTER 1.0 - 1.5m
EXCENTER 2.0 - 2.5m
LOCK RING
EXCENTER BEARING
ORING
DRIVE UNIT
RUBBER BUFFER
COUPLING RUBBER
CAP NUT

ary?
1

A W A A A A A A AW NS A A A A A A A A NN A A AW A A A A A RNPNNMNNONON=S A A A

3

CABLE 2 x 2.5mm & 230v PLUG 2

CAP NUT (HIGH)
CABLE CLAMP

10
1

ITEM PART
NumBer" NUMBER?
48  157.0.346
49 157.0.347
50 157.0.348
51 157.0.349
52 157.0.350
53 157.0.351
54 157.0.352
55 157.0.353
56 157.0.354
57 157.0.355
58 157.0.356
59 157.0.357
61 157.0.359
62 157.0.360
63 157.0.361
64 157.0.362
65 157.0.363
66 157.0.364
67 157.0.365
68 157.0.366
69 157.0.367
73 157.0.375
74 157.0.376
75 157.0.377
76 157.0.378
77 157.0.379
78 157.0.380
79 157.0.381
80 157.0.382
81 157.0.383
82 157.0.384
83 157.0.385
84 157.0.386
85 157.0.387
86 157.0.388
87 157.0.389
88 157.0.390
89 157.0.391
90 157.0.392
91 157.0.393
92 157.0.394
93 157.0.395
94 157.0.396
95 157.0.397
96 157.0.398
97 157.0.399
98 157.0.400
99 157.0.401
NOT SHOWN
- 157.0.358
- 157.0.373
- 157.0.374

DESCRIPTION®  QTY®
CABLE 1
SWITCH ASSY BRACKET (E) 1
SWITCH ASSY BRACKET (ESC) 1
SWITCH HOUSING 1
ROCKER SWITCH 1
SWITCH COVER 1
WING SCREW 1
SWITCH COMPLETE 1
SCREW 2
SELF LOCKING NUT 2
SCREW 1
PACKING BOX 1
SPEED REGULATOR 1
SWITCH BOX 1
POTENTIOMETER & SWITCH 1
KNOB (POTENTIOMETER) 1
KNOB CAP 1
FIGURE DIAL 1
STATOR 1
TERMINAL BLOC 1
SPEED REGULATOR + BRACKET1
DRIVE UNIT 1
VENTILATION RING (SMALL) 1
VENTILATION RING (LARGE) 1
VENTILATION HOUSING 1
RUBBER RING 1
PACKING BOX 1
REAR BEARING 1
STATOR 220V 1
ROTOR 1
FRONT SHEILD 1
SELF TAPPING SCREW 5
VENTILATOR COVER 1
SCREW 2
RUBBER BEARING RING 1
BRUCH COVER 2
MOTOR HOUSING 1
CAPACITOR 1
CAPACITOR CLAMP 1
SELF TAPPING SCREW 3
TERMINAL BLOC 1
SET OF BRUSHES 1
SELF TAPPING SCREW 3
SELF TAPPING SCERW 3
WASHER 3
PRESSING RING 2
CABLE SLEEVE 1
CABLE PACKING BOX 1

NUT 2
TRUMPET PACKING BOX PG13 1
INSULATION PLATE 1

() Item Number / numéro sur le schéma / nimero de la ilustracion / nimero da ilustragéo / afbeeldingsnummer / tegningsnummeret / Teil-Nummer / numero dell’illustrazione

(@ part Number / Numéro de référence de la piéce / nimero de pieza / nimero da parte / stuknummer / Styknummer / Nummer auf der Abbildung / numero di parte

@ Description / Désignation / Descripcion / Descrigdo / Omschrijving / Beskrivelse / Bezeichnung / Descrizione
(4) Quantity / Quantité / Cantidad / Quantidade / Hoeveelheid / Meengde / Quantitat / Quantita
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Easy Screed 200 - Honda (Up To Serial Number 12.000)

ITeEm® PART?
NUMBER NUMBER
1 157.0.244

2 157.0.245

3 157.0.246

4 157.0.247

5 157.0.248

6 157.0.249

7 157.0.250

8 157.0.251

9 157.0.252

10 157.0.253

11 157.0.254

12 157.0.255
13 157.0.256
14 157.0.257
15 157.0.258
16 157.0.259
17 157.0.260
18 157.0.261
19 157.0.262
20 157.0.263
21 157.0.264
22 157.0.265
23 157.0.266
24 > 51

25 157.0.268
26 157.0.269
27 157.0.270
28 157.0.272
29 157.0.273
30 157.0.274

DESCRIPTION
WASHER
BRACKET

EARTH CABLE
WASHER
SCREW
NUT
NUT
WASHER
ECCENTRIC SHAFT
BEARING
AV MOUNT
NUT
DRIVE COUPLING
BEARING
LYNCH PIN
CAP
OPERATING HANDLE
SCREW
PIN
TUBE
PRESSING
SCREW
SCREW
CONNECTOR
WASHER
SCREW
ASSEMBLY BRACKET
BLADE (2 METRE)
INSERT
NUT

31 157.0.275 POWER UNIT MOUNTING BRACKET

32 157.0.276
33 157.0.277
34 157.0.278
35 157.0.279
36 157.0.280
37 157.0.281
38 157.0.282
39 157.0.283
40 157.0.284
42 157.0.286
43 20/0097

44 157.0.288
45 157.0.289
46 157.0.290
47 157.0.291
48 157.0.292
49 157.0.293
50 157.0.294
51 157.0.511

SCREW
BUFFER
SCREW
SCREW
TERMINAL

THROTTLE CABLE (1.75 METRE)

THROTTLE CABLE
THROTTLE LEVER
NUT
SCREW
ENGINE - HONDA GX 25
PLATE
CABLE TIE
ADAPTOR
TERMINAL
SCREW
CABLE (1.75 METRE)
TERMINAL

CONNECTOR KIT (NOT SHOWN)

() Item Number / numéro sur le schéma / nimero de la ilustracion / nimero da ilustracéo / afbeeldingsnummer / tegningsnummeret / Teil-Nummer / numero dell'illustrazione
(@) part Number / Numéro de référence de la piéce / nimero de pieza / niUmero da parte / stuknummer / Styknummer / Nummer auf der Abbildung / numero di parte

@) Description / Désignation / Descripcion / Descricdo / Omschrijving / Beskrivelse / Bezeichnung / Descrizione
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Easy Screed 200 - Honda (From Serial Number 12.000)
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Easy Screed 200 - Honda (From Serial Number 12.000)
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Easy Screed 200 - Honda (From Serial Number 12.000)

ITEM

NUMBER NUMBER

1

o oo g ON

1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

PART ?

157.0.485
157.0.264
157.0.260
157.0.258
157.0.486
157.0.487
157.0.489
157.0.490
157.0.277
157.0.259
157.0.491
157.0.273
157.0.492
157.0.499
157.0.500
157.0.501
157.0.502
7/8047
157.0.503
157.0.266
157.0.261
157.0.504
157.0.505
157.0.286
8/8001
8/10003
157.0.250
157.0.507
157.0.268

DESCRIPTION
Spare Beam 2M, With Handle
U, Outside
Handle
Pin Clip D/8 Lg 45
Rivet, Stainless 4.8 X 9
Switch
Spring Collar
Lever 17270 D25
Rubber Silent Block 40 X 28
Feet Pad D35
Pad D25
Rubber Block 125/30/30
Arm - Drilling
Handle Carry
Stirrup
Motor Support
Screw Hex 8x20-FT
Screw Hex 8x40
Screw Hex 10x10-FT
Screw Hex 10x50
Screw Hex 10x55
Screw Hex 10x70
Screw Hex 10x150
Screw Inhex 6x10
Nut, M8
Nut, M10
Nut, Nylock M10
Washer M10
Washer, Lock M10

Qry®

1
1
1
1
2
1
2
1
2
1
2
2
1
1
1
1
4
1
3
1
1
1
2
2
1
3
1
2
8

72

ITEm® PART?
NUMBER NUMBER
31 20/0097
32 157.0.482
33 157.0.483
34 157.0.484
35 157.0.288
36 157.0.254
37 157.0.494
38 157.0.495
39 157.0.496
40 157.0.497
41 157.0.498
42 8/6001
43 157.0.289
44 157.0.506
45 157.0.251
46 157.0.508
47 157.0.509
48 157.0.493
49 157.0.510
50 8/6007
51 157.0.512
52 157.0.513
53 157.0.514
54 157.0.515
55 157.0.516
NOT SHOWN
- 157.0.488

DESCRIPTION ©
Engine GX25 Honda EU
Adjusting Screw
Screw Hex 5x12
Wire Length 240mm
Plate
Rubber Silent Block 20 X 20

Vibration Damper 20x30 GM 6x15

Vibrating Axle GX25
Wire Length 160mm
Wire Sleeve 400mm
Inner Cable Length 500 MM
Nut, M6
Cable Tie
Washer, Large M6
Circlips For Bore @47
Ball Bearings 6201 2 RS
Ball Bearings 6204 2 RS
Machined Block
Beam Assembly
Nut Nylock M6
Engine Side Cover 1
Engine Top Cover
Engine Side Cover 2
Engine Front Cover
Engine Bottom Cover

Black Cap For Switch U 851

Qry®
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Belle Group Head Office
Sheen, nr. Buxton

Derbyshire. SK17 OEU GB.
Tel: +44 (0)1298 84000

Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

Belle Group France

70, av du Général de Gaulle
94022 Creteil, Cedex.
FRANCE

Tel: +33 (0) 1 49 81 68 32
Fax: +33 (0) 143 39 94 40
Ventes : 0800 902 461

SAV : 0800 905 336

SAV Fax : 0800 909 895

Belle Equipos SL

Calle Doctor Calero Cial 19,

Local 22, 28220 Majadahonda

Madrid, Spain

Tel: +34 (0) 91 636 2043

Fax: +34 (0) 91 634 1535
email:belleequipos@belleequipos.com

Belle Group Deutschland
Husumer Stralle 45 a,
D-33729,

Bielefield

Deutschland

Tel : +49(0) 5217 707505
Fax : +49 (0) 5217 707506
Sales: 0800 1808069
Spares: 0800 1816673

Belle Poland sp. z.0.0.
96-200 Rawa Mazowiecka
Ul. Mszczonowska 36,
Polska

Tel: +48 (0) 46 8144091
Fax: +48 (0) 46 8144700

Belle Group Portugal
Rua Laura Alves, 225, 2° F
2775-116 Parede

Portugal

Tel: +35 1 (21) 453 59 91
Fax: +35 1 (21) 453 59 91

Belle Group Netherlands
Tel: 0800 249861

Belle Group Belguim
Tel: 0800 80295

Belle Group Austria
Tel: 0800 291544

Belle Group Russia

64 Nevsky pr.

St, Petersburg

Russia

Tel : +7(812)314-81-34
Moscow : +7(495)589-64-32

Belle Group South East Asia

21, Jalan Ara AD 7/3B,
Pandar Sri Damansara

S2200 Kuala Lumpar, Malaysia

Tel: +60 (0) 3 62721678
+60 (0) 3 6272 9308
Fax: +60 (0) 3 6272 9528

No.1 for Light Construction Equipment

g www.BelleGroup.com

Belle Group (GB), Shanghai Office
Room 213, Zhonghuang Building,
1007 Zhongshan Nan Er Road,
Xuhui, Shanghai 200030 China

Tel: 00 - 86 - 21 - 5461 5228

Mobile: 00 - 86 - 133 8172 2653

Fax: 00 - 86 - 21 - 5461 5369

email: morgan.liu@bellegroup.com.cn

Belle Group Inc

3959 Electric Rd

Roanoake

Suite 360

VA 24018. USA.

Tel: +1.540.345.5090

Fax: +1.540.345.5091

Toll free 866 540 5090
e-mail: sales@bellegroup.net

\ Parts

Belle Group World Parts Centre
Unit 5, Bode Business Park

Ball Haye Green,

Leek,

Staffordshire,

ST13 8BW

Tel: 44+ 1538 380000

Fax: 44+ 1538 380038

www.BelleGroup.com

COMPACTING...

MIXING...

No.1 for Light Construction Equipment

CONCRETING...

CUTTING...

BREAKING... MOVING




